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PL Akumulator 4,0 Ah | Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji
HR  Akumulator 4,0 Ah | Prijevod originalnog priru¢nika za uporabu...
Sl Akumulator 4,0 Ah | Prevod originalnih navodil za uporabo..

EE Aku4,0ah|O i tolge

LT Akumuliatorius 4,0 Ah | Originalios imo it ijos vertimas 237
LV Akumulators 4,0 Ah | Originalas lieto$anas ijas tulkojums 253
SE Batteri 4,0 Ah | O av origit i 270
Fl  Akku 4,0 An | Alkuperaisen kayttajan kasikirjan kaanno: 285
DK Batteri 4,0 Ah | Overszettelse af den originale j 300
NO Batteri 4,0 Ah | Oversettelse av den originale 316
BG Axymynatop 4,0 Ah | Mpesop Ha po BO 3a 331
GR Emavagopmigopevn pmarapia 4,0 Ah | MeTagpaan Tou TpwToTUTIou Twv 0dnyIWV Xprong... 349
RO Acumulator 4,0 Ah | Traducerea it iunilor de utilizare originale. 367
RS Akum. 4,0 Ah | Prevod uputstva za upotrebu. 384
TR Akii 4.0 Ah | Orijinal kullanma cevirisi 399

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedirfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Vor  Inbetriebnahme
Betriebsanleitung und .

Sicherheitshinweise Ladezustandsanzeige
lesen und beachten!

Werfen Sie das Pro- == .
dukt nicht ins Feuer. [[Lithium] | Lithium-lonen Akku

Werfen Sie das Pro- Das Produkt entsprlc_r_\t
dukt nicht ins Wasser. den geltenden europa-
. ischen Richtlinien.

< E O
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Setzen Sie das Pro-
dukt nicht tber langere
‘mﬂgi Zeit starker Sonne- A Das Produkt entspricht
neinstrahlung aus und den geltenden serbi-
max.s0°c| | legen Sie ihn nicht auf A.A schen Richtlinien.
Heizkérpern ab (max.

50 °C).
SR
X Taste zur Ladezu-
standsanzeige
—

1 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Verehrter Kunde

Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit Ihrem
neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaf-
tungsgesetz nicht fir Schaden, die an diesem Produkt oder durch die-
ses Produkt entstehen bei:

« UnsachgemaRer Behandlung

« Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

« Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
< Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
« Nicht bestimmungsgemaler Verwendung
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Beachten Sie:
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt sicher, fachge-
recht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie Gefahren vermeiden, Repara-
turkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit und
Lebensdauer des Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den Sicherheitsbe-
stimmungen dieser Betriebsanleitung mussen Sie unbedingt die fir den
Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften lhres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Betreiben Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Produktbeschreibung

2
1. Entriegelungstaste

2. Taste zur Ladezustandsanzeige
3. Ladezustandsanzeige

4. Akku

3 Lieferumfang
/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Pos.  Anzahl Bezeichnung
4. 1x Akku
1x Bedienungsanleitung




4 BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Akku ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und kann mit Produk-
ten der Scheppach 20V IXES Serie verwendet werden. Der Akku darf
nur mit Ladegeréten der Scheppach 20V IXES Serie geladen werden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede
weitere dariiberhinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist auch die Beach-
tung der Sicherheitshinweise, sowie die Montageanleitung und Be-
triebshinweise in der Betriebsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, missen mit dieser
vertraut und iber mogliche Gefahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schliefen eine Haftung des Herstellers
und daraus entstehende Schaden génzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehér des Her-
stellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers so-
wie die in den Technischen Daten angegebenen Abmessungen miissen
eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaf nicht fir
den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzuset-
zenden Tatigkeiten eingesetzt wird.
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5 Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elek-
trowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen flhren.
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e) Benutzen Sie keinen beschéadigten oder veranderten Akku. Be-
schadigte oder verénderte Akkus konnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kdnnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auferhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auferhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

« Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugerate

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebs-
anleitung aller kompatiblen Produkte, die Sie verwenden.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Elektro-
werkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen fiihren.

< Laden Sie Ihre Akkus nur im Innenbereich auf, weil das Ladege-
réat nur dafiir bestimmt ist. Gefahr durch elektrischen Schlag.

+ Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu reduzieren, zie-
hen Sie den Stecker des Ladegerits aus der Steckdose her-
aus, bevor Sie es reinigen.

« Setzen Sie den Akku nicht iiber langere Zeit starker Sonne-
neinstrahlung aus und legen Sie ihn nicht auf Heizkérpern ab.
Hitze schadet dem Akku und es besteht Explosionsgefahr.

« Lassen Sie einen erwarmten Akku vor dem Laden abkiihlen.
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+ Offnen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie eine mechani-
sche Beschadigung des Akkus. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses und es kénnen Dampfe austreten, die die Atemwe-
ge reizen. Sorgen Sie fir Frischluft und nehmen Sie zusatzlich arzt-
liche Hilfe in Anspruch.

Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht vom Hersteller emp-
fohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag oder Feuer fiihren.

6 Technische Daten

Anzahl der Batteriezellen 10
Nennspannung max. 20 V===
Kapazitat 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatur max. 50 °C
Temperatur Ladevorgang 4°C-40°C
Temperatur Betrieb -20°C-50°C
Temperatur Lagerung 0°C-45°C

Technische Anderungen vorbehalten!

7 Bedienung
7.1 Akku einsetzen/entnehmen

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr!

Setzen Sie den Akku erst ein, wenn das Akku-Werkzeug fiir den Ein-
satz vorbereitet ist.
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Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) in die Akku-Aufnahme des kompatiblen
Akku-Werkzeuges. Der Akku (4) rastet horbar ein.

Akku entnehmen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste (1) des Akkus (4) und ziehen
Sie den Akku (4) aus der Akku-Aufnahme des kompatiblen Akku-
Werkzeuges.

7.2 Ladezustand des Akkus priifen

Die Ladezustandsanzeige (3) signalisiert den Ladezustand des Akkus (4).

Der Ladezustand des Akkus wird durch Aufleuchten der entsprechen-
den LED-Leuchte angezeigt.

1. Driicken Sie am Akku die Taste zur Ladezustandsanzeige (2).

LED am Akku Ladezustand
rot-orange-griin Akku voll
rot-orange Akku teilgeladen
rot Akku leer

7.3 Verbrauchte Akkus

« Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit trotz Aufladung zeigt an,
dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss. Verwenden
Sie nur Original Ersatz-Akkus.

« Beachten Sie in jedem Fall die jeweils gliltigen Sicherheitshinweise
sowie Bestimmungen und Hinweise zum Umweltschutz (Siehe
,Entsorgung und Wiederverwertung*).

8 Reinigung

« Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem
Pinsel.

« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstande.
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9 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

10 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Produkt.

2. Reinigen und uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.
3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Ak-
kus.

5. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien so-
wie flr Kinder unzuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

11 Ersatzteilbestellung
Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713

Ersatzteile und Zubehoér erhalten Sie in unserem Service-Center. Scan-
nen Sie hierzu den QR-Code auf der Titelseite.
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12 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien sind recycel-

{ ;; 7 : [
% T \ & bar. Bitte Verpackungen umweltgerecht
@n \ entsorgen.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehdren nicht in den
Hausmiill, sondern sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

Hinweise zu Lithium-lon-Akkus
Akku vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

Li-lon

« Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmiill, ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Beschadigte Akkus kénnen der Umwelt
und lhrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder Flussig-
keiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen gemaR Richtlinie
2023/1542/EG recycelt werden.

Geben Sie das Geréat und das Ladegerat an einer Verwertungsstel-
le ab. Die verwendeten Kunststoff- und Metallteile kénnen sorten-
rein getrennt werden und so einer Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir empfehlen die
Pole mit einem Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurzschluss
abzudecken. Offnen Sie den Akku nicht.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Ak-
kus an einer Altbatteriesammelstelle ab, wo sie einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie hierzu Ih-
ren lokalen Mullentsorger.
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13 Garantiebedingungen — Scheppach 20V
IXES Serie
Revisionsdatum 25.04.2024

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte
ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden
Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulie-
rung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Herstel-
ler-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von
neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fir diese ist der Handler
zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieRlich auf Mangel an
einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf einem Materi-
al- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantie-
zeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewéhrt der
Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der
nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

— Kostenfreie Reparatur der Ware

— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen
Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, so-
fern die urspriingliche Ware nicht mehr verfugbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum (iber. Bitte
beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemag nicht fir
den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konst-
ruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn
das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks-
oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzuset-
zenden Beanspruchung ausgesetzt war.
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3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Montage-
anleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheits-
bestimmungen oder durch Einsatz des Produktes unter unge-
eigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege
und Wartung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsach-
geméRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Produktes
oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw.
Zubehor), Eindringen von Fremdkorpern in das Produkt (wie
z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltan-
wendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch
Herunterfallen) entstanden sind.

— Schéaden am Produkt oder an Teilen des Produktes, die auf ei-
nen bestimmungsgemaRen, liblichen (betriebsbedingten) oder
sonstigen natlrlichen Verschlei zuriickzufiihren sind sowie
Schéaden und/oder Abnutzung von Verschleilteilen.

— Méngel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Er-
ganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Origi-
nalteile sind oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorge-
nommen wurden.

— Geringfligige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir
Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

— Produkte an denen eigenméachtig Reparaturen oder Reparatu-
ren, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vor-
genommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die Identifikations-
informationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder
unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher
vom Servicepersonal abgelehnt werden.
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— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von die-
ser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 5 Jahre (12 Monate bei Batterien /
Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Produktes. MaRgeblich
ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche
missen jeweils nach Kenntniserlangung unverziglich erhoben wer-
den. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf
der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Aus-
tausch des Produktes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Ga-
rantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir
das Produkt oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Eine Inan-
spruchnahme der Garantieleistung setzt voraus, dass dem Herstel-
ler als Garantiegeber auf dessen Verlangen hin die Priifung des
Garantiefalls durch Einschicken der Ware ermdglicht wird. Es ist
darauf zu achten, dass Beschadigungen auf dem Transportwerg
durch eine entsprechende Verpackung vermieden werden. Das be-
troffene Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer
Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufda-
tum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzule-
gen bzw. einzusenden. Wird ein Produkt unvollstéandig, ohne den
kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehér
wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Produkt aus-
getauscht wird oder eine Rickerstattung erfolgt. Teilweise oder
komplett zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert
werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auRerhalb der Ga-
rantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das
Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei
der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das
defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per or-
ganisierter Riicksendung oder - im Reparaturfall auerhalb des Ga-
rantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der ent-
sprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten
angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bit-
te, dass Ihr Produkt (modellabhdngig) bei Riicklieferung, aus
Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an
unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt
sein, dass Beschadigungen am reklamierten Produkt auf dem
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Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Aus-
tausch senden wir das Produkt frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte
nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem ei-
genen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufprei-
ses des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug
aufgrund von Abnutzung und Verschlei® beriicksichtigt wird. Diese
Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkéufers
und sind nicht abtret- oder lbertragbar.

5. Verldngerung der Garantiezeit auf 10 Jahre: Scheppach bietet
eine zusatzliche Garantieverlangerung von 5 Jahren auf Produkte
aus der Scheppach 20V Serie. Somit belduft sich der Garantiezeit-
raum fur diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien / Akkus, Ladegeréte und Zubehér. Diese Ga-
rantieverlangerung koénnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie Ihr
Scheppach-Produkt aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab
Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com registrie-
ren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Be-
statigung fur die artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches kontaktieren
Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage:

https://shop.scheppach.com/contact

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontakt-
aufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erst-
kontakt mit unserem Service-Center zwingende Vorausset-
zung. Garantieanspriiche miissen vor Ablauf der Garantiefrist in-
nerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend ge-
macht werden. Dafiir ist der Original-Kaufbeleg und ggf. die Besta-
tigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung notwendig.

7. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssen-
dungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit (iber-
schritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.
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8. VerschleiBteile - Verschleiteile sind: a) mitgelieferte, an- und/
oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen
Verschleilteile (unter anderem Riemen, Sageblatter, Einsatzwerk-
zeuge, Schleifscheiben, Filter, Kohlebirsten etc., siehe Bedie-
nungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief
entladene bzw. an Gehduse und oder Batteriepolen beschadigte
Batterien bzw. Akkus.

9. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht
mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf
Nachfrage bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten
Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem
Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe
erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung

zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf. unserer Homepage

(www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzungen ist

stets die deutsche Fassung malgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten
wir uns jederzeit vor.



https://www.scheppach.com

14 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitétserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene
Produkt mit den geltenden Richtlinien und Normen lbereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: AKKU SBP4.0
Art.-Nr. 7909201709
EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung be-
stimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.
Angewandte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

8 | DE www.scheppach.com



Dokumentationsbevollméchtigter:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the product

Before commissioning,
read and observe the Charge status indica-
operating manual and tor

safety instructions!

ﬁ Do not throw the prod-
hd

uctinto a fire [Lithium| | Lithium-ion battery

with the applicable Eu-

Do not throw the prod- c € The product complies
ropean directives.

253 | uct into water.
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Do not expose the
&gi product to strong sun- A The product complies
1 light for a long time with  the applicable
max.s0°c] | and do not place it on A. A Serbian directives.
radiators (max. 50 °C).

i Button for battery
charge status indicator

~—

1 Introduction

Manufacturer:

Scheppach GmbH

Glinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer

We hope your new product brings you much enjoyment and success.
Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufactur-
er of this product assumes no liability for damage to the product or
caused by the product arising from:

Improper handling
Non-compliance with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists

Installing and replacing non-original spare parts

Improper use
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Note:
The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper and economic op-
eration of the product, for avoiding danger, for minimising repair costs
and downtimes and for increasing the reliability and extending the ser-
vice life of the product. In addition to the safety instructions in this oper-
ating manual, you must also observe the regulations applicable to the
operation of the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety instructions before us-
ing the product. Only operate the product as described and for the
specified areas of application. Keep the operating manual in a good
place and hand over all documents when passing the product on to
third parties.

2 Description of the product

Release button

Button for battery charge status indicator
Charge status indicator

Battery

PN~

w

Scope of delivery
/A\ WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts!
There is a danger of choking or suffocating!

Item Quantity Designation
4. 1x Battery
1x Operating manual

www.scheppach.com



4 Proper use

The battery is part of the Scheppach 20V IXES series and can be used
with products of the Scheppach 20V IXES series. The battery may only
be charged with chargers of the Scheppach 20V IXES series.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond
this is improper. The user, not the manufacturer, is responsible for dam-
ages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety in-
structions, as well as the assembly instructions and operating informa-
tion in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the
manual and must be informed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in
the event of modifications of the product.

The product may only be operated with original parts and original ac-
cessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of the manufac-
turer, as well as the dimensions specified in the technical data, must be
observed.

Please note that our products were not designed with the intention of
use for commercial or industrial purposes. We assume no guarantee if
the product is used in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5 Safety instructions
/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

www.scheppal



Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Using and handling the rechargeable tool

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a connection from one ter-
minal to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the bat-
tery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive tem-
perature. Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery
pack or tool outside the temperature range specified in the in-
structions. Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the risk of
fire.

www.scheppach.com



Service

« Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized ser-
vice providers.

Special safety instructions for battery-powered devices

Observe the safety instructions and notes in the operating instruc-
tions of all compatible products you use.

* Make sure the device is switched off before inserting the bat-
tery. Inserting a battery into an electric tool that is switched on can
cause accidents.

Only charge your batteries indoors because the battery charger
is only intended for this purpose. Danger due to electric shock.

To reduce the risk of electric shock, unplug the battery char-
ger from the wall socket before cleaning.

Do not expose the battery to strong sunlight for a long time
and do not place it on radiators. Heat damages the battery and
there is a risk of explosion.

Allow a heated battery to cool down before charging.

Do not open the battery and avoid mechanical damage to the
rechargeable battery. There is a risk of short-circuiting and va-
pours may escape that irritate the respiratory tract. Make sure you
get fresh air and seek additional medical help.

Do not use accessories that are not recommended by the man-
ufacturer. This can lead to electric shock or fire.




6 Technical data

Number of battery cells 10
Rated voltage max.20V ===
Capacity 4.0 Ah
Power 80 Wh
Max. temperature. 50°C
Charging process temperature 4°C-40°C
Operation temperature -20°C-50°C
Storage temperature 0°C-45°C

Subject to technical changes!

7 Operation

7.1 Inserting/removing the battery
A\ CAUTION

Danger of injury!

Do not insert the battery until the battery-powered tool is ready for use.

Inserting the battery

1. Push the battery (4) into the battery mount of the compatible power
tool. The battery (4) clicks into place audibly.

Removing the battery

1. Press the battery (4) release button (1) and pull the battery (4) out
of the battery mount of the compatible power tool.
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O
7.2 Check the charge status of the battery

The charge status indicator (3) indicates the charge status of the battery
4)

The charge status of the battery is indicated by the corresponding LED
light lighting up.

1. Press the charge status indicator button on the battery (2).

LED on the battery Charging status
red-orange-green Battery full

red-orange Battery partially charged
red Battery empty

7.3 Depleted batteries

« A significantly shortened operating time despite charging indicates
that the battery has been used up and needs to be replaced. Only
use original replacement batteries.

In any case, observe the applicable safety instructions as well as
regulations and instructions on environmental protection (see “Dis-
posal and recycling”).

8 Cleaning
+ Clean the product with a dry cloth or brush.
« Do not use water or metallic objects.

9 Maintenance
The product is maintenance-free.

10 Storage

1. Remove the battery from the product before prolonged storage
(e.g. winter storage).

2. Clean and check the product for damage.
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3. Store the battery in a partially charged state.
4. When stored, check the battery charge level every three months.
5. Recharge the battery if necessary.

Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible
to children.

The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 °C.
Store the product in its original packaging.

11 Ordering spare parts

Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre.
To do this, scan the QR code on the front page.

12 Disposal and recycling
Notes for packaging
The packaging materials are recyclable.

< ;; 7 ﬁ. [ 3
% » \). Please dispose of packaging in an environ-
@n \ mentally friendly manner.
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Waste electrical and electronic equipment does not belong
in household waste, but must be collected and disposed of
separately!

Notes on lithium-ion batteries
Remove the battery before disposing of the device!

Lidlon

» Do not dispose of the battery in household waste, in a fire (risk of
explosion) or in water. Damaged batteries can harm the environ-
ment and your health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Di-
rective 2023/1542/EC.

Hand in the device and the battery charger at a recycling centre.
The plastic and metal parts used can be separated by type and
thus recycled.

Dispose of batteries when discharged. We recommend covering
the poles with an adhesive strip to protect against a short circuit. Do
not open the battery.

Dispose of batteries according to local regulations. Return batteries
to a used battery collection point where they can be recycled in an
environmentally friendly manner. Ask your local waste disposal
company about this.

13 Warranty conditions - Scheppach 20V
IXES series

Revision date 25/04/2024

Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However, if a product
does not function perfectly, we deeply regret this and ask that you con-
tact our customer service at the address specified below. We will also




be glad to assist you by telephone via the service number. The follow-
ing information is intended to help you to process and settle your claim
without any problems.

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1.

The warranty conditions govern our additional manufacturer war-
ranty services for purchasers (private end consumers) of new prod-
ucts. The statutory warranty claims are not affected by this warran-
ty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the
product from.

The manufacturer's warranty only covers defects in a new prod-
uct purchased by you that are due to a material or manufacturing
defect. If material or manufacturing defects occur during the war-
ranty period, the manufacturer as guarantor shall provide one of the
following services of its choice under this warranty:

— Free repair of the goods

— Free replacement of the goods with an item of equal value (if
necessary also replacement with a successor model if the origi-
nal goods are no longer available).

Replaced products or parts shall become our property. Please note
that our products were not designed for commercial, trade or pro-
fessional use. A warranty claim is therefore not valid if the product
has been used in commercial, trade or industrial operations within
the warranty period or has been subjected to equivalent stress.

The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance
of the assembly instructions, improper installation, non-obser-
vance of the operating instructions (e.g. connection to an incor-
rect mains voltage or type of current) or the maintenance and
safety regulations or use of the product in unsuitable environ-
mental conditions as well as by insufficient care and mainte-
nance.

— Damage to the product caused by misuse or improper applica-
tion (such as overloading the product or using non-approved
tools and accessories), penetration of foreign bodies into the
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product (such as sand, stones or dust), transport damage, use
of force or external influences (such as damage caused if
dropped).

— Damage to the product or parts of the product which is due to
intentional, normal (operational) or other natural wear as well
as damage and/or wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of
accessories, expansions or spare parts that are not original
parts or are not used as intended.

— Products on which changes or modifications have been made.

— Minor deviations from the target characteristics which are irrel-
evant for the value and usability of the product.

— Products on which unauthorised repairs have been carried out,
in particular by an unauthorised third party.

— If the marking on the product or the identification information of
the product (machine label) is missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore refused by the
service personnel.

— Claims for damages and consequential damages are generally
excluded from this warranty.

The warranty period is usually 5 years (12 months for batteries/
rechargeable batteries) and starts from the date of purchase of the
product. The date on the original purchase receipt is decisive. War-
ranty claims must be made immediately after becoming aware of
them. The assertion of warranty claims after expiry of the warranty
period is excluded. The repair or replacement of the product does
not result in an extension of the warranty period, nor does this ser-
vice initiate a new warranty period for the product or for any in-
stalled spare parts. This also applies when using an on-site service.
A prerequisite for a claim under the warranty is that the manufactur-
er, as the guarantor, is enabled to examine the warranty claim by
sending in the goods at the manufacturer's request. Care must be
taken to avoid damage during transport by using appropriate pack-
aging. The product concerned is to be cleaned and returned to the
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service centre together with a copy of the purchase receipt, which
must include the date of purchase and the product designation. If a
product is sent in incomplete without the complete scope of deliv-
ery, the missing accessories will be charged / deducted in value if
the product is exchanged or in the event of a refund. Partially or
completely dismantled products cannot be accepted as a warranty
claim. In the event of an unjustified complaint or if outside the war-
ranty period, the purchaser shall generally bear the transport costs
and the transport risk. Please report a warranty claim in advance
to the service centre (see below). It is generally agreed upon that
the defective product will be returned to the service address given
below with a brief description of the fault by organised return or, in
the case of repair outside the warranty period, with sufficient post-
age, taking the appropriate packaging and shipping guidelines into
account. Please note that your product (depending on the mod-
el) will be free of all operating materials when returned for
safety reasons. The product sent to our service centre must be
packaged in such a way that damage to the product under com-
plaint is avoided during transport. After successful repair / replace-
ment, we will send the product back to you free of charge. If prod-
ucts cannot be repaired or replaced, a sum up to the purchase
price of the defective product may be refunded at our own discre-
tion, taking into account any deduction for wear and tear. These
warranties are only for the benefit of the original private purchaser
and cannot be assigned or transferred.

5. Extension of the warranty period to 10 years: Scheppach offers
an additional warranty extension of 5 years on products of the
Scheppach 20V series. Thus, the warranty period for these prod-
ucts totals 10 years. Batteries / rechargeable batteries, battery
chargers and accessories are excluded from this. You can claim
this warranty extension by registering your Scheppach product from
this range at https://garantie.scheppach.com no later than 30 days
from the date of purchase. After registering online successfully, you
will receive confirmation for the item-related warranty extension.

www.scheppach.com



6. In order to submit your warranty claim, please contact our ser-
vice centre.

Preferably, please use our form on our homepage:
https://shop.scheppach.com/contact

Please do not send us any products without first contacting
and registering with our service centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these
warranty promises. Warranty claims must be made before expiry
of the warranty period within 14 days of discovery of the defect. For
this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confir-
mation of the item-related warranty extension are required.

7. Processing time - We normally process complaint consignments
within 14 days of receipt at our service centre. If, in exceptional
cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be in-
formed in good time.

8. Wear parts are generally excluded from the warranty! - Wear
parts are: a) supplied, attached and/or installed batteries / re-
chargeable batteries as well as b) all model-dependent wear parts
(i.e. belts, saw blades, tool attachments, grinding discs, filters, car-
bon brushes etc., see operating manual). The warranty does not
cover batteries or rechargeable batteries that are deeply dis-
charged or those with damaged housing or battery terminals.

9. Cost estimate - Products that are not covered or no longer cov-
ered by the warranty will be repaired at extra cost. Upon request to
our service centre, you can send in the defective products for a cost
estimate and, if necessary, give the service centre approval for the
repair in writing (by post, e-mail). No further processing will take
place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the current version at the time
of the complaint and, if necessary, can be found on our homepage
(www.scheppach.com).

In case of translations, the German version is decisive.

www.scheppach.com


https://shop.scheppach.com/contact

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any
time without prior notice.

14 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described
here complies with the applicable directives and standards.

Brand: SCHEPPACH
Item designation: BATTERY SBP4.0
Item No. 7909201709

EU directives:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of
the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from
8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous sub-
stances in electrical and electronic equipment.
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Applied standards:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
Documentation authorised representative:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

v .,‘,,\//

$imon Schtink>

Division Manager Product Center
P

Andreag’Pecher
Head of Project Management
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Explication des symboles sur le produit

Lisez le mode d’emploi
et observez . |_e§ Affichage du niveau de
consignes de sécurité charge

avant de procéder a la g
mise en service !

Ne jetez pas le produit - o
dans le feu. Batterie lithium-ion

. . Le produit respecte les
Ne jet:ez pas le produit directives euro-
dans I'eau.

péennes en vigueur.

www.scheppach.com



N’exposez pas le pro-

duit & des rayons de

mgi soleil forts pendant A Le produit respecte les
une durée prolongée directives serbes en

max.s0°c] | et ne le déposez pas A.A vigueur.

sur des radiateurs

(50 °C max).

R

i Touche du voyant de
niveau de charge

~—

1 Introduction

Fabricant :

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Cher client,

Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera satisfaction
et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des pro-
duits, le fabricant de ce produit n'est pas responsable des dommages
survenus sur ce produit dans les cas suivants :

Manipulation incorrecte

Non-respect de la notice d'utilisation

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés

Montage et remplacement des piéces de rechange non originales

Utilisation non conforme
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Attention :
Le mode d’emploi fait partie du produit.

Il contient des remarques importantes sur I'utilisation sécuritaire, régle-
mentaire et économique du produit et sur la fagon d'éviter les dangers,
de limiter les frais de réparation, de réduire les périodes d'arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie du produit. Outre les disposi-
tions de sécurité figurant dans cette notice d'utilisation, vous devez ab-
solument observer les prescriptions concernant le fonctionnement du
produit en vigueur dans votre pays.

Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les consignes de sécu-
rité¢ et d’utilisation. Utilisez le produit uniquement conformément aux
descriptions et pour les domaines d’utilisation prescrits. Conservez bien
le mode d’emploi et transmettez tous les documents en cas de remise
du produit a un tiers.

2 Description du produit

1. Touche de déverrouillage

2. Touche du voyant de niveau de charge
3. Affichage du niveau de charge

4. Batterie
3

Fournitures

/\ AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique,
films d'emballage et pieces de petite taille ! Il existe un risque
d'ingestion et d'étouffement !

Pos. Quantité Désignation
4. 1x Batterie
1x Notice d'utilisation
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4 Utilisation conforme

La batterie fait partie de la série IXES Scheppach 20 V et peut étre utili-
sée avec des produits de la série IXES Scheppach 20 V. La batterie
doit uniquement étre chargée avec des chargeurs de la série IXES
Scheppach 20 V.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute
autre utilisation est considérée comme étant non conforme. Le fabricant
décline toute responsabilité quant aux dommages ou blessures qui en
résulteraient. Dans ce cas, 'utilisateur est le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter les consignes
de sécurité, ainsi que les instructions de montage et les consignes d'uti-
lisation de la notice d'utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent
étre familiarisées avec celui-ci et connaitre les dangers possibles qu'il
implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour
les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des pieces de rechange et des ac-
cessoires originaux du fabricant.

Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance
du fabricant, ainsi que les dimensions indiquées dans les caractéris-
tiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été
congus pour une utilisation commerciale, artisanale ou industrielle.
Nous déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé dans des ex-
ploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre
d'activités comparables.




[schoppach
5 Consignes de sécurité
/\ AVERTISSEMENT

lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions,
les illustrations et les caractéristiques techniques four-
nies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut en-
trainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conserver a I'avenir toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité dé-
signe les outils électriques sur secteur (avec cable secteur) et les outils
électriques sur batterie (sans cable secteur).

Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a) Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recomman-
dés par le fabricant. Un chargeur adapté a un certain type de bat-
teries présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.

b) N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils
électriques. L'utilisation d'autres batteries peut entrainer des bles-
sures et un risque d'incendie.

c) Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets mé-
talliques susceptibles d’entrainer un pontage des contacts. Un
court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des
brilures ou un incendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de
la batterie. Evitez tout contact. En cas de contact, rincez a
I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, contactez en
outre un médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut cau-
ser des démangeaisons ou des brilures de la peau.
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e) N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batte-
ries endommagées ou altérées peuvent se comporter de maniére
imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un risque
de blessures.

f) N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures ex-
cessives. Le feu et les températures supérieures a 130 °C peuvent
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez ja-
mais la batterie ou I'outil sans fil en dehors de la plage de tem-
pératures indiquée dans le mode d'emploi. Une charge incor-
recte ou une charge en dehors de la plage de températures admise
risque de détruire la batterie et d’augmenter le risque d'incendie.

Service aprés-vente

* N’entretenez jamais les batteries endommagées. La mainte-
nance des batteries est réservée au fabricant ou a une agence de
service client autorisée.

Consignes de sécurité spéciales pour les appareils a
batterie

Tenez compte des consignes de sécurité et des remarques du mode
d’emploi de tous les produits compatibles utilisés.

« Assurez-vous que l'appareil est désactivé avant de mettre la
batterie en place. L'insertion d'une batterie dans un outil électrique
activé peut entrainer des accidents.

Chargez vos batteries uniquement a l'intérieur, car le chargeur
est uniquement congu a cet effet. Danger di aux chocs élec-
triques.

Pour limiter le risque de choc électrique, retirez le connecteur du
chargeur de la prise de courant avant de nettoyer le chargeur.

Ne soumettez pas la batterie a des rayons de soleil forts pendant
une durée prolongée et ne la déposez pas sur des radiateurs. La
chaleur endommage la batterie et il existe un risque d’explosion.
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« Laissez la batterie chauffée refroidir avant le chargement.

* N'ouvrez pas la batterie et évitez 'endommagement méca-
nique de la batterie. |l existe un risque de court-circuit et des va-
peurs irritantes pour les voies respiratoires peuvent survenir. Veil-
lez a ce qu'il y ait sufisamment d’air frais et consultez également
un médecin.

« N’utilisez pas d’appareil non recommandé par le fabricant. Il
pourrait en résulter un choc électrique ou un incendie.

6 Caractéristiques techniques

Nombre de cellules de batterie 10
Tension nominale max. 20 V===
Capacité 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Température max. 50 °C
Température de charge 4°C-40°C
Température de fonctionnement -20°C-50°C
Température de stockage 0°C-45°C

Sous réserve de modifications techniques !
7 Utilisation
7.1 Mise en place/retrait de la batterie

/\ PRUDENCE

Risque de blessures !

Ne mettez la batterie en place que lorsque l'outil a batterie est prét a
I'utilisation.

42 | FR www.scheppach.com



Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie (4) dans le logement de batterie de I'outil com-
patible. Un bruit signale que la batterie (4) est enclenchée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage (1) de la batterie (4) et re-
tirez la batterie (4) du logement de batterie de I'outil compatible.

7.2 Contréle de I'état de charge de la batterie

Le voyant de niveau de charge (3) indique le niveau de charge de la
batterie (4).

Le niveau de charge de la batterie est indiqué par le voyant a LED cor-

respondant.

1. Appuyez sur la touche du voyant de niveau de charge sur la batte-
rie (2).

LED sur la batterie Etat de charge

rouge-orange-vert Batterie chargée

rouge-orange Batterie partiellement chargée

rouge Batterie vide

7.3 Batteries usagées

« Une baisse importante de la durée d'utilisation malgré la charge in-
dique que la batterie est usagée et doit étre remplacée. Utilisez uni-
quement des batteries d’origine.

« Observez impérativement les consignes de sécurité en vigueur et
les dispositions et consignes relatives a la protection de I'environ-
nement (voir « Elimination et recyclage »).

8 Nettoyage
« Nettoyez le produit avec un chiffon sec ou un pinceau.
« Nutilisez pas d’eau ou d’objets métalliques.

www.scheppach.com FR | 43



9 Maintenance
Le produit ne nécessite aucune maintenance.

10 Stockage

1. Avant tout stockage prolongé (pour I'hiver par ex.), retirez la batte-
rie du produit.

2. Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.
3. Stockez la batterie a I'état partiellement chargé.

4. Pendant le stockage, controlez tous les trois mois le niveau de
charge de la batterie.

5. Chargez la batterie au besoin.

Stockez la batterie dans un lieu sombre, sec, a I'abri du gel et inacces-
sible aux enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 0 et 45 °C.
Conservez le produit dans I'emballage d'origine.

11 Commande de piéces de rechange
Piéces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709
SBC2.4A chargeur Réf.- 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf.- 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf.- 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713

Les piéces de rechange et accessoires sont disponibles auprés de
notre centre de service apres-ventre. Pour ce faire, scannez le QR
Code figurant sur la page d'accueil.
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12 Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d'emballage sont recy-

CD °
[ 3
% I\ & clables. Merci d’éliminer les emballages de
ﬁﬂ & maniere respectueuse de I'environnement.

E Les appareils électriques et électroniques usagés ne
_——

doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres, mais éli-
minés séparément !

Consignes pour les batteries lithium-ion
E Retirer la batterie avant d’éliminer I'appareil !

Li-lon

Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménageéres, au feu (risque
d’explosion) ou dans I'eau. Les batteries endommagées risquent de
polluer I'environnement et de nuire a votre santé si jamais des va-
leurs ou liquides nocifs s’en échappent.

Les batteries défectueuses ou usagées doivent étre recyclées
conformément a la directive 2023/1542/UE.

Confiez I'appareil et le chargeur a une filiére de valorisation. Les
piéces en plastique et en métal utilisées peuvent étre triées par ma-
tériau et ainsi faire I'objet d'un recyclage.

Eliminez les batteries une fois qu'elles sont déchargées. Nous re-
commandons de recouvrir les poles avec un ruban adhésif afin de
les protéger d’un court-circuit. N'ouvrez pas la batterie.

Eliminez les batteries conformément aux dispositions locales.
Confiez les batteries a un point de collecte de piles usagées, ou
elles seront recyclées dans le respect de I'environnement. Rensei-
gnez-vous a ce sujet auprés de I'entreprise locale de collecte des
déchets.




13 Conditions de garantie - série IXES 20 V
de Scheppach

date de révision 25/04/2024

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un controle de qualité exigeant. Si un pro-
duit ne devait cependant pas fonctionner de maniére irréprochable,
nous le regrettons vivement et vous invitons a vous mettre en relation
avec notre service aprés-vente a |'adresse indiquée ci-dessous. Nous
nous tenons bien volontiers également a votre disposition par téléphone
aux numéros d'appel. Les indications suivantes doivent vous permettre
de traiter et de gérer sans probléme les dysfonctionnements.

Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les indications
suivantes :

1. Ces conditions de garantie encadrent nos prestations de garantie
fabricant supplémentaires envers les acheteurs (consommateurs fi-
naux privés) sur les produits neufs. Les droits de garantie légale ne
sont pas affectés par cette garantie. La garantie légale incombe au
revendeur chez qui vous avez acheté le produit.

2. La garantie du fabricant ne s'applique que si vous avez acheté un
produit neuf qui présente des défauts de matériel ou de fabrication. Si
ces défauts apparaissent pendant la période de garantie, le fabricant,
en tant que garant, s’engage dans le cadre de cette garantie a réali-
ser, a son entiere discrétion, I'une des prestations suivantes :

— Reéparation gratuite de I'appareil

— Remplacement gratuit de I'appareil par un article équivalent (s'il
y a lieu, remplacement par un modéle ultérieur si I'appareil ini-
tial n'est plus disponible).

Les piéces ou produits remplacés redeviennent notre propriété. Re-
marque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été
congus pour une utilisation commerciale, artisanale ou profession-
nelle. Par conséquent, la garantie ne s'applique pas si le produit a
été utilisé dans des exploitations commerciales, artisanales ou in-
dustrielles, ou exposé a des sollicitations comparables.
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3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

Les dommages du produit causés par un non-respect de la no-
tice de montage, une installation incorrecte, le non-respect de
la notice d'utilisation (raccordement a une tension secteur ou a
un type de courant incorrect p. ex.), des dispositions de main-
tenance et de sécurité ou par l'utilisation du produit dans des
conditions météorologiques inadaptées ainsi que par un entre-
tien et une maintenance insuffisants.

Les dommages causés par des utilisations abusives ou incor-
rectes (par exemple, surcharge du produit ou recours a des ou-
tils ou accessoires non autorisés), par la pénétration de corps
étrangers dans l'appareil (par exemple, sable, gravier ou pous-
siéres), les dommages dus au transport, a une utilisation for-
cée ou a des circonstances extérieures (par exemple, dom-
mages liés a une chute).

Les dommages du produit ou de certaines pieces du produit ré-
sultant de l'usure ordinaire intervenant dans le cadre d'une utili-
sation conforme, normale (liée a I'utilisation) ou naturelle ainsi
que les dommages et/ou l'usure de piéces d’usure.

Les défauts du produit causés par I'utilisation d’accessoires, de
compléments et de pieces de rechange qui ne sont pas des
pieces d'origine ou qui ne sont pas utlisés de maniere
conforme.

Les produits ayant été transformés ou modifiés.

Les petites différences avec les caractéristiques nominales qui
n’ont aucun impact sur la valeur et la fonctionnalité du produit.

Les produits ayant subi des réparations unilatérales, en parti-
culier par des tiers non autorisés.

Les produits dont le marquage ou les informations d'identifica-
tion (autocollant sur la machine) ont disparu ou sont illisibles.

Les produits présentant un encrassement important et qui sont re-
fusés par le personnel du service aprés-vente pour cette raison.




— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que les dom-
mages consécutifs sont généralement exclus des prestations
de cette garantie.

4. La durée de garantie est normalement de 5 ans (12 mois pour les
piles/batteries) et commence a la date d'achat du produit. La date
indiquée sur la facture d’achat originale est déterminante. Les de-
mandes de garantie doivent étre communiquées immédiatement
apres la prise de connaissance. Il n'est plus possible de faire valoir
ses droits a garantie du moment ou le délai de garantie arrive a ex-
piration. La réparation ou le remplacement du produit n'entraine ni
prolongation du délai de garantie, ni nouvelle période de garantie
pour le produit ou les pieces de rechange qui y sont montées. Cela
vaut également pour les interventions sur site. Tout recours a la
prestation de garantie implique de donner la possibilité au fabricant,
en tant que garant, et a sa demande, d'examiner la situation par un
retour de I'appareil. Pour éviter que I'appareil ne soit endommagé
pendant le transport, il conviendra d’utiliser un emballage adapté.
Le produit concerné doit étre présenté ou envoyé au SAV nettoyé
et accompagné d'une copie de la facture d’achat, avec indication
de la date d’achat et désignation du produit. Si un produit est en-
voyé incomplet, sans la totalité des piéces fournies, les accessoires
manquants seront pris en compte/déduits en fonction de leur valeur
en cas d’échange ou de remboursement du produit. Les produits
partiellement ou entierement démontés ne peuvent pas étre accep-
tés en cas de garantie. En cas de réclamation injustifiée ou de ré-
clamation effectuée en dehors du délai de garantie, c’est générale-
ment l'acheteur qui prend en charge les frais de transport et le
risque lié au transport. Merci de prévenir le centre de SAV au
préalable (voir ci-dessous) en cas de demande de garantie. En
regle générale, le produit défectueux, accompagné d'une breve
description de la panne, est envoyé par retour organisé ou, en cas
de réparation en dehors de la durée de garantie, suffisamment af-
franchi, en respectant les directives d’emballage et d’envoi, a
I'adresse de SAV indiquée ci-dessous. Veuillez noter que votre
produit (en fonction du modéle) doit étre renvoyé sans aucun
consommable pour des raisons de sécurité. Le produit envoyé a
notre centre de SAV doit étre emballé de maniere a éviter tout
dommage sur le trajet de transport. Une fois le produit réparé/rem-
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placé, il vous sera renvoyé gratuitement. Si certains produits ne
peuvent pas étre réparés ou remplacés, nous pourrons vous rem-
bourser le produit défectueux aprés évaluation de sa valeur, valeur
qui ne pourra pas dépasser le prix d’achat, de laquelle sera retiré
un montant correspondant a l'usure. Ces prestations de garantie ne
s'appliquent que pour le premier acheteur privé et ne sauraient étre
cédées ni transférées.

Extension de la garantie a 10 ans : Scheppach propose une
extension de garantie supplémentaire de 5 ans sur les produits de
la série 20 V Scheppach. La durée de garantie pour ces produits
est donc de 10 ans en tout. Les piles/batteries, chargeurs et acces-
soires en sont exclus. Vous pouvez activer cette extension de ga-
rantie en enregistrant votre produit Scheppach de cette série a
'adresse https:/garantie.scheppach.com au plus tard 30 jours
aprés la date d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué,
vous recevrez une confirmation de I'extension de garantie de l'ar-
ticle.

Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez contacter notre
SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur notre page
d’accueil :

https://shop.scheppach.com/contact

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans prise de contact
préalable et enregistrement aupres de notre centre de SAV.

La prise de contact avec notre centre de SAV est une étape
préalable obligatoire a I'acceptation de la garantie. Les de-
mandes de garantie doivent étre envoyées avant la fin du délai de
garantie et dans les 14 jours qui suivent la constatation du défaut.
La facture d’achat originale et éventuellement la confirmation de
I'extension de garantie de I'article sont nécessaires.



https://shop.scheppach.com/contact

7. Durée de traitement - Nous traitons normalement les réclamations
dans les 14 jours qui suivent I'arrivée de l'article dans notre centre
de SAV.

Exceptionnellement, en cas de dépassement de la durée de traite-
ment indiquée, nous vous informerons a temps.

8. Les piéces d'usure sont généralement exclues de la garantie ! -
Les pieces d'usure sont : a) les piles/batterie fournies ou intégrées
b) toutes les pieces d'usure propre au modéle (notamment les cour-
roies, lames de scie, outils, meules, filtres, balais de carbone, etc.,
voir la notice d'utilisation). Les piles/batteries entiérement déchar-
gées et les piles/batteries dont le boitier ou les poles sont endom-
magés sont exclues de la garantie.

9. Devis estimatif - nous pouvons réparer les produits qui ne sont
pas ou plus couverts par la garantie contre facturation. Sur de-
mande aupres de notre centre de SAV, vous pouvez nous envoyer
vos produits défectueux en vue d'un devis estimatif et, le cas
échéant, valider la réparation par écrit (par voie postale ou par
courriel). Aucune intervention n’aura lieu sans validation de la répa-
ration.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la derniére ver-

sion en vigueur au moment de la réclamation et peuvent étre consul-

tées sur notre page d’accueil (www.scheppach.com).

En cas de traduction, la version allemande fait toujours foi.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002 -

E-mail : customerservice.FR@scheppach.com -

Site web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de cette garan-
tie sans avertissement préalable

www.scheppach.com



14 Déclaration de conformité UE
Traduction de la déclaration de conformité originale
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit
ici est conforme aux directives et normes en vigueur.

Marque : SCHEPPACH
Désignation réf. : BATTERIE SBP4.0
Réf. 7909201709

Directives UE :

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de
la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin

2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dan-
gereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annexe K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

www.scheppach.com FR | &



s

Responsable de la documentation :

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

=D \\;"\\v"
Siten S}r/:\hunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

Prima della messa in

funzione leggere e os-
servare le istruzioni
per l'uso e le norme di
sicurezza!

Indicatore del livello di
carica

Non gettare il prodotto
nel fuoco.

Batteria agli ioni di litio

Non spruzzare il pro-
dotto con acqua.

C€

Il prodotto & conforme
alle direttive europee
in vigore.

www.scheppach.com
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Non esporre il prodotto
a forte irraggiamento

N Il prodotto & conforme
\Xgi golgre per lunghi pe- A alle direttive serbe in
[max. 50°C| riodi di tempo e non A.A vigore.
collocarla su radiatori
(max. 50 °C).
T
i Tasto per lindicatore
del livello di carica
—

1 Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Germania
Egregio cliente,

Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il suo nuovo pro-
dotto.

Nota:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla responsabilita per
prodotti difettosi, il fabbricante del presente prodotto non risponde dei
danni al prodotto in questione o derivanti da esso in caso di:

« Trattamento improprio

« Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

+ Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non autorizzato
« Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non originali

« Utilizzo non conforme
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Da osservare:
Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto.

Esse contengono avvertenze importanti su come utilizzare il prodotto in
modo sicuro, corretto ed economico, su come evitare i pericoli, rispar-
miare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed aumentare
I'affidabilita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle disposizioni di sicu-
rezza contenute nelle qui presenti istruzioni per l'uso, &€ necessario al-
tresi osservare le norme in vigore nel proprio Paese per il prodotto.

Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo, con tutte le avver-
tenze di sicurezza e di comando. Utilizzare il prodotto solo come de-
scritto e per i campi di applicazione specificati. Conservare le istruzioni
per l'uso in un luogo sicuro e consegnare personalmente tutta la docu-
mentazione all'atto del passaggio del prodotto a terzi.

2 Descrizione prodotto

Tasto di sblocco

Tasto per l'indicatore del livello di carica
Indicatore del livello di carica

Batteria

HhoN=

3 Contenuto della fornitura
/\ AVVISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per
bambini!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellico-
le e piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e soffoca-
mento!

Pos. Quantita Denominazione
4. 1x Batteria
1x Istruzioni per l'uso




4 Impiego conforme alla destinazione
d'uso
La batteria € parte integrante della serie Scheppach IXES 20V e pud

essere utilizzata con i prodotti della serie Scheppach IXES 20V. La bat-
teria pud essere caricata solo con caricatori della Scheppach IXES 20V.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente alla sua destina-
zione d'uso. Qualsiasi ulteriore impiego che esuli dalla suddetta finalita
non & conforme alla destinazione d'uso. Eventuali danni o lesioni di
qualsiasi tipo derivanti da quanto sopra sono di responsabilita dell'uten-
te e non del produttore.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispetto delle istru-
zioni di montaggio e delle indicazioni operative contenute nelle istruzio-
ni per I'uso sono fondamentali al fine di un utilizzo del dispositivo con-
forme alla destinazione d'uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del prodotto deve pos-
sedere una certa dimestichezza con lo stesso ed essere al corrente dei
possibili pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la responsabilita del
produttore per i danni che ne derivano.

Il prodotto pud essere utilizzato soltanto con componenti e accessori o-
riginali del produttore.

Osservare le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla manu-
tenzione del produttore e le misure indicate nei Dati tecnici.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono destinati a un uso
commerciale, artigianale o industriale. Si declina ogni responsabilita
qualora il prodotto venga impiegato nel quadro di un'attivita commercia-
le, artigianale, industriale o simili.
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5 Indicazioni di sicurezza
/\ AVWVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati tecnici dei quali & dotato questo at-
trezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per
ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si ri-
ferisce ad attrezzi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad
attrezzi elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria

a) Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie
consigliati dal fabbricante. Con un caricatore adatto per un deter-
minato tipo di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio
qualora venga usato con altre batterie ricaricabili.

b) Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi e-
lettrici. L'uso di altre batterie ricaricabili pud causare lesioni e peri-
colo di incendio.

c) Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli
d'ufficio, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti in me-
tallo, che potrebbero causare un'esclusione dei contatti. Un cor-
tocircuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o fiamme.

d) In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con il liquido. In caso
di contatto accidentale sciacquare abbondantemente con ac-
qua. In caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un
medico. Il liquido della batteria pud essere irritante per la pelle o u-
stionante.




e) Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie
danneggiate o alterate possono avere un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La
fiamma o le temperature superiori a 130 °C possono causare un'e-
splosione.

g) Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non carica-
re mai la batteria o I'utensile al di fuori dell'intervallo di tempe-
ratura specificato nelle istruzioni di servizio. Un caricamento er-
rato o al di fuori dell'intervallo di temperatura approvato puo distrug-
gere la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Assistenza

« Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate.
Tutti gli interventi di manutenzione delle batterie devono essere e-
seguiti esclusivamente dal produttore o dai centri di assistenza au-
torizzati.

Indicazioni di sicurezza speciali per i caricabatterie

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze contenute nelle
istruzioni per I'uso di tutti i prodotti compatibili utilizzati.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di inserire la
batteria. L'inserimento di una batteria in un attrezzo elettrico acce-
S0 puo causare incidenti.

Ricaricare le batterie solo al chiuso in quanto il caricatore &
destinato solo a tale scopo. Pericolo di scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare la spina
del caricatore dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia.

Non esporre la batteria a forte irraggiamento solare per lunghi
periodi di tempo e non collocarla su radiatori. Il calore danneg-
gia la batteria e sussiste il pericolo di esplosione.
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« Lasciare raffreddare una batteria riscaldata prima di ricaricarla.

* Non aprire la batteria ed evitare danni meccanici alla batteria.
Sussiste il pericolo di un cortocircuito e possono fuoriuscire vapori
irritanti per le vie respiratorie. Aerare con aria fresca; inoltre, con-
sultare un medico.

Non utilizzare accessori che non sono stati raccomandati dal
produttore. Cid pud provocare scosse elettriche o incendi.

6 Dati tecnici

Numero delle celle della batteria 10
Tensione nominale max. 20V ===
Capacita 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50°C
Temperatura processo di ricarica 4°C-40°C
Temperatura di funzionamento -20°C-50°C
Temperatura di stoccaggio 0°C-45°C

Con riserva di modifiche tecniche!
7 Funzionamento
7.1 Inserire/rimuovere la batteria

/\ CAUTELA

Pericolo di lesioni!
Inserire la batteria solo dopo che I'attrezzo a batteria € pronto all’'uso.

Inserire la batteria

1. Spingere la batteria (4) nel portabatteria dell'attrezzo a batteria
compatibile. La batteria (4) scatta in posizione in modo percettibile.

www.scheppach.com IT | 59



Rimuovere la batteria

1. Premere il pulsante di sblocco (1) della batteria (4) ed estrarla dal
portabatteria (4) dell'attrezzo a batteria compatibile.

7.2 Controllare il livello di carica della batteria

L’indicatore del livello di carica (3) segnala il livello di carica della batte-
ria (4).

Il livello di carica della batteria viene visualizzato tramite I'accensione
della relativa spia LED.

1. Premere il tasto per I'indicatore del livello di carica (2) sulla batteria.

LED sulla batteria Livello di carica

rosso-arancione-verde Batteria completamente carica

rosso-arancione Batteria parzialmente carica

rosso Batteria scarica

7.3 Batterie esaurite

« Un tempo di esercizio notevolmente ridotto nonostante la ricarica
indica che la batteria & esaurita e va sostituita. Utilizzare solo batte-
rie di ricambio originali.

« In ogni caso, rispettare le relative indicazioni di sicurezza in vigore
nonché le disposizioni e le avvertenze relative alla tutela ambienta-
le (vedere “Smaltimento e riciclaggio”).

8 Pulizia

« Pulire il prodotto con un panno asciutto o con un pennello.
« Non utilizzare acqua né oggetti metallici.

9 Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
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10 Stoccaggio

1.

5.

Rimuovere la batteria dal prodotto prima di uno stoccaggio prolun-
gato (ad es. prima dell'inverno).

Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.
Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livello di carica
della batteria.

ricaricare la batteria all'occorrenza.

Ricaricare la batteria in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e inac-
cessibile a persone non autorizzate.

La temperatura di stoccaggio ideale € compresa tra 0 e 45 °C.

Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.

11 Ordine di pezzi di ricambio
Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il nostro Service
Center. Scansionare a tal fine il codice QR che si trova in prima pagina.
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12 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio
Il materiale d'imballaggio € riciclabile. Si

°
é? n W & prega di smaltire gli imballaggi nel rispetto
@A \ dell'ambiente.

| dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei ri-
fiuti domestici, ma devono essere trattati e smaltiti in modo
separato!

Avvertenze sulle batterie agli ioni di litio
Prima di smaltire il dispositivo, smontare la batteria!

Li-lon

Non gettare la batteria nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di e-
splosione) o nell'acqua. Le batterie danneggiate possono danneg-
giare I'ambiente e la salute se fuoriescono vapori o liquidi tossici.

Batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base alla di-
rettiva 2023/1542/CE.

Consegnare I'apparecchio e il caricatore presso un centro di raccol-
ta. | componenti in plastica e in metallo utilizzati possono essere
smaltiti in modo differenziato e dunque riciclati in modo opportuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli
con un nastro adesivo per la protezione da cortocircuito. Non aprire
la batteria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le bat-
terie a un centro di raccolta delle batterie usate, dove possono es-
sere riciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito alla so-
cieta locale di raccolta dei rifiuti.
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13 Condizioni di garanzia - Scheppach
Serie 20V IXES

Data di revisione 25/04/2024

Gentile cliente,

i nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo di qualita. Se
nonostante cid un prodotto non dovesse funzionare correttamente, ci di-
spiace molto e vi chiediamo di contattare il nostro servizio di assistenza
all'indirizzo indicato di seguito. Saremo lieti di assistervi anche telefoni-
camente tramite il numero di assistenza. Le seguenti istruzioni hanno lo
scopo di aiutarvi a garantire un'elaborazione e una liquidazione senza
problemi in caso di reclamo.

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano i nostri servizi di garan-
zia supplementare del produttore per gli acquirenti (consumatori finali
privati) di nuovi prodotti. | diritti di garanzia previsti dalla legge non so-
no interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi € responsabi-
le il rivenditore presso il quale € stato acquistato il prodotto.

2. La garanzia del produttore si estende esclusivamente ai vizi di un
prodotto nuovo da Voi acquistato, dovuti a un difetto di materiale o
di fabbricazione. Se i difetti di materiale o di fabbricazione si verifi-
cano durante il periodo di garanzia, il produttore in qualita di garan-
te, provvedera ad assicurare uno dei seguenti servizi a sua scelta
nell'ambito della presente garanzia:

— Riparazione gratuita della merce

— Sostituzione gratuita della merce con un articolo di pari valore
(se necessario anche con un modello successivo se la merce
originale non dovesse piu essere disponibile).

| prodotti o le parti sostituite diventano di nostra proprieta. Si prega
di notare che i nostri prodotti non sono progettati per uso commer-
ciale, artigianale o professionale. Una richiesta di garanzia non &
pertanto valida se il prodotto & stato utilizzato in operazioni com-
merciali, artigianali o industriali entro il periodo di garanzia o € stato
sottoposto a sollecitazioni equivalenti.
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3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle istruzioni di
montaggio, da un'installazione non corretta, dall'inosservanza
delle istruzioni per l'uso (ad esempio, collegamento a una ten-
sione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti) o delle norme
di manutenzione e sicurezza o dall'uso del prodotto in condizio-
ni ambientali non idonee, nonché dalla mancanza di cura e ma-
nutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o non corretto
(come il sovraccarico del prodotto o I'utilizzo di strumenti o ac-
cessori non approvati), dalla penetrazione di corpi estranei nel
prodotto (come sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al tra-
sporto, dall'uso della forza o da influenze esterne (come i danni
causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto dovuti a normale usura
(dovuta al funzionamento) o altra usura naturale, nonché danni
e/o usura di parti soggette a usura.

— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori, supplementi o
parti di ricambio che non sono parti originali o che non vengono
utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o cambiamenti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nominali, che sono
insignificanti per il valore e I'utilizzabilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni o interventi non
autorizzati, in particolare da parte di terzi non autorizzati.

— Se la marcatura sul prodotto o le informazioni di identificazione
del prodotto (adesivo della macchina) sono mancanti o illeggibili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e che quindi
vengono rifiutati dal personale di assistenza.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conseguenti sono
generalmente esclusi dalla presente garanzia.
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Il periodo di garanzia normalmente ¢ di 5 anni (12 mesi per le batte-
rie / batterie ricaricabili) e inizia a decorrere con la data di acquisto
del prodotto. E determinante la data riportata sulla ricevuta d'acquisto
originale. | reclami in garanzia devono essere presentati immediata-
mente dopo I'accertamento delle condizioni dell'apparecchio. E esclu-
sa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del periodo
di garanzia. La riparazione o la sostituzione del prodotto non compor-
ta un'estensione del periodo di garanzia, né I'avvio di un nuovo perio-
do di garanzia per il prodotto o per i pezzi di ricambio installati. Que-
sto si applica anche all'uso di un servizio in loco. Un prerequisito per
poter far valere la richiesta di garanzia & che il produttore, in qualita di
garante, venga messo in condizioni di poter esaminare I'oggetto co-
perto da garanzia, inviando la merce su richiesta del produttore. Per
evitare danni durante il trasporto, &€ necessario prestare attenzione ad
utilizzare un imballaggio adeguato. Il prodotto interessato deve esse-
re presentato o inviato al centro di assistenza clienti in condizioni di
buona pulizia generale, insieme a una copia della ricevuta d'acquisto,
contenente i dati relativi alla data di acquisto e alla denominazione
del prodotto. Se un prodotto viene restituito incompleto, senza il con-
tenuto della fornitura completo, il valore degli accessori mancanti ver-
ra detratto in caso di sostituzione del prodotto o di rimborso. | prodotti
parzialmente o completamente smontati non possono essere accetta-
ti come richiesta di garanzia. In caso di reclamo ingiustificato o al di
fuori del periodo di garanzia, I'acquirente dovra generalmente soste-
nere le spese di trasporto e il rischio di trasporto. Si prega di segna-
lare preventivamente un reclamo in garanzia al centro di assi-
stenza (vedi sotto). Di norma, si concorda che il prodotto difettoso
con una breve descrizione del guasto venga inviato tramite spedizio-
ne di ritorno organizzata o - in caso di riparazione al di fuori del perio-
do di garanzia - sufficientemente affrancata, rispettando le linee guida
per l'imballaggio e la spedizione appropriati, all'indirizzo di assistenza
indicato di seguito. Per motivi di sicurezza, al momento della resti-
tuzione il prodotto (a seconda del modello) deve essere privo di
qualsiasi materiale operativo. Il prodotto inviato al nostro Centro di
assistenza deve essere imballato in modo da evitare danni al prodot-
to oggetto del reclamo durante il trasporto. Dopo la riparazione/sosti-
tuzione, vi restituiremo il prodotto gratuitamente. Se i prodotti non
possono essere riparati o sostituiti, a nostra esclusiva discrezione po-
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tra essere rimborsato un importo pari al prezzo di acquisto del prodot-
to difettoso, tenendo conto di eventuali detrazioni per usura. Queste
prestazioni di garanzia sono a beneficio del solo acquirente privato o-
riginale e non sono cedibili o trasferibili.

5. Estensione del periodo di garanzia a 10 anni: Scheppach offre
un'ulteriore estensione della garanzia di 5 anni sui prodotti della se-
rie Scheppach 20V. In questo modo il periodo di garanzia totale per
questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie / batterie ri-
caricabili, i caricabatterie e gli accessori. E possibile usufruire di
questa estensione della garanzia registrando online il prodotto
Scheppach di questa gamma sul sito https:/garantie.scheppa-
ch.com entro 30 giorni dalla data di acquisto. Dopo la registrazione
online, riceverete la conferma dell'estensione della garanzia relativa
all'articolo.

6. Per presentare una richiesta di garanzia, si prega di contattare il
nostro Centro di assistenza.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sulla nostra home-
page:

https://shop.scheppach.com/contact

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima contattato e regi-
strato il nostro Centro Assistenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assistenza & un prere-
quisito obbligatorio per presentare una richiesta di garanzia. Le
richieste di garanzia devono essere presentate entro 14 giorni dalla
scoperta del difetto prima della scadenza del periodo di garanzia. A
tal fine, sono necessari lo scontrino d'acquisto originale e, se del ca-
so, la conferma dell'estensione della garanzia relativa all'articolo.

7. Tempo di elaborazione - Di norma, elaboriamo i reclami entro 14
giorni dal ricevimento nel nostro Centro di assistenza. Se, in casi
eccezionali, il tempo di elaborazione indicato viene superato, vi in-
formeremo tempestivamente.
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8. Le parti soggette a usura sono generalmente escluse dalla ga-
ranzia! - Per parti soggette a usura si intendono: a) le batterie/ac-
cumulatori forniti, collegati e/o installati, nonché b) tutte le parti sog-
gette a usura dipendenti dal modello (tra cui cinghie, lame per se-
ga, inserti, mole, filtri, spazzole di carbone ecc.). La garanzia non
copre le batterie o gli accumulatori scarichi o danneggiati nell'allog-
giamento e/o nei terminali della batteria.

9. Preventivo di spesa - | prodotti non coperti o non piu coperti dalla
garanzia saranno riparati a pagamento. Su richiesta al nostro Centro
di assistenza, € possibile inviare i prodotti difettosi per una stima dei
costi e, se necessario, dare al Centro di assistenza |'approvazione
scritta (per posta, via e-mail) per la riparazione. Senza |'approvazione
della riparazione non si procedera ad alcuna ulteriore elaborazione.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versione in vigore al
momento del reclamo e, se necessario, possono essere prelevate dalla
nostra homepage (www.scheppach.com).

In caso di traduzioni, fa sempre fede la versione tedesca.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 —

89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002 —

E-mail: customerservice.IT@scheppach.com —
Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti condizioni di
garanzia in qualsiasi momento e senza preavviso.




14 Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui
descritto &€ conforme alle direttive e alle norme vigenti.

Marchio: SCHEPPACH
Denominazione art.: BATTERIA SBP4.0
N. art. 7909201709
Direttive UE:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa le disposizioni
della Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio
dell'8 giugno 2011, sulla restrizione nell'utilizzo di determinate sostanze
pericolose negli apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Allegato K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Responsabile per la documentazione:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Verklaring van de symbolen op het product

Lees voorafgaand aan

de ingebruikname de
| | gebruikshandleiding Laadindicator
en de veiligheidsvoor-
schriften!

Gooi het product niet - s .
in open vuur. Lithium-ionen-accu

" . Het product voldoet
Gom het product niet aan de geldende EU-
in het water.

bepalingen.
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Plaats het product niet
gedurende een lange-
mgi re periode bloot aan A Het product voldoet
sterk zonlicht en leg aan de geldende Ser-
max.s0°c| | de accu niet op ver- A.A vische richtlijnen.
warmingselementen

(max. 50 °C).
'R
i Toets voor de laadindi-
cator
—

1 Inleiding
Fabrikant:
Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen
Geachte klant,

Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met uw nieuwe pro-
duct.

Aanwijzing:
De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijnde wet inzake

productaansprakelijkheid niet aansprakelijk voor schade die aan dit pro-
duct of door dit product ontstaan bij:

« Ondeskundige behandeling
+ Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding
« Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveonderdelen

Gebruik dat niet conform de voorschriften is
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Let op:
De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.

Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het product veilig, vak-
kundig en economisch werkt, hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten
uitspaart, uitvaltiiden vermindert en de betrouwbaarheid en levensduur
van het product verhoogt. Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van
deze gebruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking van het
product geldende voorschriften van uw land in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend met alle bedie-
nings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het product uitsluitend als be-
schreven en voor de aangegeven toepassingen. Bewaar de gebruiks-
handleiding daarom goed, en verstrek alle documentatie als het product
wordt doorgegeven aan derden.

Productbeschrijving

2
1. Ontgrendelingsknop
2. Toets voor de laadindicator
3. Laadindicator
4. Accu

w

Leveringsomvang
/A\ WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeel-
goed!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onder-
delen spelen! Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

Pos. Aantal Aanduiding
4. 1x Accu
1x Gebruikshandleiding
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schypach]
4 Beoogd gebruik

De accu maakt deel uit van de Scheppach 20V IXES serie en kan met
producten van de Scheppach 20V IXES serie worden gebruikt. De accu
mag uitsluitend met opladers van de Scheppach 20V IXES serie wor-
den opgeladen.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
Elk ander of verdergaand- is niet volgens de voorschriften. Voor hieruit
ontstane schade of verwondingen, van welke soort dan ook, is de ge-
bruiker en niet de fabrikant aansprakelijk.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de montagehandlei-
ding en de aanwijzingen in de gebruikshandleiding maken deel uit van
het beoogd gebruik.

Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het product ver-
richten, moeten hiermee bekend zijn en op de hoogte zijn van de moge-
lijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het product
worden aangebracht en de hieruit voortvioeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en originele
accessoires van de fabrikant worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de fabrikant als-
ook de in de technische gegevens aangegeven afmetingen moeten in
acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor be-
drijfsmatige, ambachtelijke of industriéle toepassingen zijn ontworpen.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het product in bedrijfs-
matige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke
werkzaamheden worden ingezet.




[schoppach
5 Veiligheidsvoorschriften
/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, af-
beeldingen en technische gegevens die bij dit elektri-
sche gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen

kunnen elektrische schok, brand en/of ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereed-
schap" is van toepassing op netgevoed elektrisch gereedschap (met
netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a) Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn
aanbevolen. Een oplader die voor de ene accu geschikt is, hoeft
nog niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk geval
kan brand ontstaan.

b) Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische
apparaten. Gebruik van andere accu's kan letsel veroorzaken en
brandgevaar opleveren.

c) Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot
schroeiplekken of brand leiden.

d) Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden.
Vermijd contact met deze vloeistof. Spoel de vloeistof bij toe-
vallig contact af met water. Als de vloeistof in de ogen terecht-
komt, moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan
de huid irriteren of brandwonden veroorzaken.
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e) Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en lei-
den tot vuur, explosie of gevaar voor letsel.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

g) Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de ac-
cu of het accugereedschap nooit buiten het in de gebruiks-
handleiding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen of
laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu versto-
ren en het brandgevaar verhogen.

Service

« Voer nooit onderhoud aan beschadigde accu's uit. Al het onder-
houd van accu's mag uitsluitend door de fabrikant of gevolmachtig-
de servicecentra worden uitgevoerd.

Speciale veiligheidsvoorschriften voor accu-apparaten

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen in de gebruiks-
handleiding in acht voor alle compatibele producten die u gebruikt.

Controleer of het apparaat is uitgeschakeld voordat u de accu
plaatst. Het gebruik van een accu in een elektrisch apparaat, dat is
ingeschakeld, kan leiden tot ongevallen.

Laad uw accu's uitsluitend binnenshuis op, omdat de oplader
uitsluitend daarvoor geschikt is. Gevaar door elektrische
schok.

Om het risico op een elektrische schok te beperken, haalt u de
stekker van de oplader uit het stopcontact, voordat u deze rei-
nigt.

Stel de accu gedurende een langere periode niet bloot aan
sterk zonlicht en leg de accu niet op verwarmingselementen.
Hitte kan de accu beschadigen en er bestaat gevaar voor explosie.

Laat een verwarmde accu voor het laden afkoelen.

www.scheppach.com



« Open de accu niet en vermijd een mechanische beschadiging
van de accu. Er bestaat gevaar voor kortsluiting en er kunnen
dampen vrijkomen die de luchtwegen kunnen irriteren. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg een arts.

* Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aan-
bevolen. Dit kan leiden tot een elektrische schok of brand.

6 Technische gegevens

Aantal accucellen 10
Nominale spanning max. 20V ===
Capaciteit 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatuur max. 50 °C
Temperatuur laadproces 4°C-40°C
Temperatuur bedrijf -20°C-50°C
Temperatuur opslag 0°C-45°C

Technische wijzigingen voorbehouden!
7 Bediening
7.1 Accu plaatsen/uitnemen

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!
Plaats de accu pas, als het accu-gereedschap klaar is voor gebruik.

Accu plaatsen

1. Schuif de accu (4) in de accu-houder van het compatibele accu-ge-
reedschap. De accu (4) klikt hoorbaar vast.
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Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (1) van de accu (4) en trek de accu
(4) uit de accu-houder van het compatibele accu-gereedschap.

7.2 Laadtoestand van de accu controleren

De laadindicator (3) signaleert de laadindicator van de accu (4).

De laadindicator van de accu wordt weergegeven door het branden van
de betreffende LED-lamp.

1. Druk op de accu de toets voor de laadindicator (2) in.

LED op de accu Laadtoestand
rood-oranje-groen Accu vol
rood-oranje Accu deels geladen
rood Accu leeg

7.3 Verbruikte accu's

« Een aanzienlijk kortere bedrijfstijd ondanks opladen geeft weer dat
de accu is verbruikt en moet worden vervangen. Gebruik uitsluitend
originele reserve-accu's.

Neem in elk geval de betreffende geldende veiligheidsvoorschriften
alsook bepalingen en aanwijzingen voor de milieubescherming in
acht (zie "Afvoeren en recycling").

8 Reiniging

Reinig het product met een droge doek of een kwast.

Gebruik geen water of metalen voorwerpen.

9 Onderhoud

Het product is onderhoudsvrij.
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10 Opslag
1. Neem de accu voor een langere opslag (bijv. overwintering) uit het
product.

2. Reinig en controleer het product op schade.
3. Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

4. Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadstatus van de ac-
cu.

5. Laad de accu indien nodig opnieuw op.

Bewaar de accu op een donkere, droge en vorstvrije locatie buiten het
bereik van kinderen.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 0 °C en 45 °C.
Bewaar het product in de originele verpakking.

11 Bestelling van reserveonderdelen
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij ons servicecen-
trum. Scan hiertoe de QR-code op de titelpagina.
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12 Afvalverwerking en hergebruik

Aanwijzingen op de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar.

CD °
I\ .) Verpakkingen milieuvriendelijk afvoeren.
GO En\ds

E Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort
_——

niet bij het huishoudelijke afval, maar moeten worden inge-
zameld resp. gescheiden worden afgevoerd!

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's
E Accu voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

Li-lon

Gooi de accu niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosie-
gevaar) of in water. Beschadigde accu's kunnen het milieu en uw
gezondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen gaan lek-
ken.

Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig richtlijn
2023/1542/EG worden gerecycled.

Lever het apparaat en de oplader in bij een afvalverwerkingsstati-
on. De gebruikte kunststof- en metalen onderdelen kunnen per type
gescheiden worden en zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te
plakken met tape om ze te beschermen tegen kortsluiting. Open de
accu niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's
in bij een afvalverwerkingsstation voor verbruikte accu's, waar ze
milieuvriendelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe contact
op met het plaatselijke afvalverwerkingsstation.




13 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V
IXES-serie
Herzieningsdatum 25-04-2024

Beste klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontro-
le. Mocht een product toch niet naar behoren functioneren, dan betreu-
ren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact op te nemen met onze
serviceafdeling op het onderstaande adres. Wij helpen u ook graag te-
lefonisch via het servicenummer. De volgende informatie is bedoeld om
u te helpen uw claim zonder problemen te verwerken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1. Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullende fabrieksga-
rantieservices voor kopers (particuliere eindgebruikers) van nieuwe
producten. De wettelijke garantieclaims worden niet beinvioed door
deze garantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij wie u
het product hebt gekocht.

2. De garantieservice van de fabrikant dekt alleen defecten van een
nieuw door u aangeschaft product die te wijten zijn aan een materi-
aal- of productiefout. Als er zich tijdens de garantieperiode materi-
aal- of fabricagefouten voordoen, zal de fabrikant als garantieverle-
ner in het kader van deze garantie een van de volgende services
naar keuze verlenen:

— Gratis reparatie van het product

— Gratis vervanging van het product door een product van gelijke
waarde (evt. ook vervanging door een nieuw model als het ori-
ginele product niet meer verkrijgbaar is).

Vervangen producten of onderdelen worden ons eigendom. Let er-
op dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor be-
drijffsmatige, ambachtelijke of beroepsmatige toepassingen zijn ont-
worpen. Een garantieclaim is daarom niet geldig als het product
binnen de garantieperiode voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of in-
dustriéle doeleinden is gebruikt of aan een gelijkwaardige belasting
is blootgesteld.
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3. Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

Schade aan het product veroorzaakt door het niet naleven van
de montagehandleiding, onjuiste installatie, het niet naleven
van de gebruikshandleiding (bijv. aansluiting op een verkeerde
netspanning of stroomsoort) of de onderhouds- en veiligheids-
voorschriften of door het gebruik van het product onder onge-
schikte omgevingsomstandigheden en door onvoldoende zorg
en onderhoud.

Schade aan het product veroorzaakt door verkeerd gebruik of
onjuiste toepassing (zoals overbelasting van het product of ge-
bruik van niet-goedgekeurd gereedschap of accessoires), bin-
nendringen van vreemde voorwerpen in het product (zoals
zand, stenen of stof), transportschade, gebruik van geweld of
invloeden van buitenaf (zoals schade veroorzaakt door vallen).

Schade aan het product of onderdelen van het product die te
wijten is aan normale, gebruikelijke (operationele) of andere
natuurlijke slijtage, evenals schade en/of slijtage van slijtageon-
derdelen.

Defecten in het product die veroorzaakt zijn door het gebruik
van accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonderde-
len die geen originele onderdelen zijn of die niet worden ge-
bruikt zoals bedoeld.

Producten waarop wijzigingen of aanpassingen zijn aangebracht.

Kleine afwijkingen van de nominale toestand die onbeduidend
zijn voor de waarde en bruikbaarheid van het product.

Producten waaraan onbevoegde reparaties of herstelwerk-
zaamheden zijn uitgevoerd, in het bijzonder door een niet-ge-
autoriseerde derde partij.

Als de markering op het product of de identificatiegegevens
van het product (machinesticker) ontbreken of onleesbaar zijn.
Producten die sterk vervuild zijn en daarom door het service-
personeel worden geweigerd.

Schadeclaims en gevolgschade zijn over het algemeen uitge-
sloten van deze garantie.
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4. De garantieperiode is normaal gesproken 5 jaar (12 maanden voor
accu's / oplaadbare accu's) en gaat in op de aankoopdatum van het
product. De datum op de originele aankoopbon is doorslaggevend.
Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in kennis stellen
worden ingediend. Het indienen van garantieclaims na het verstrijken
van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of vervanging van
het product leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode, noch
start deze service een nieuwe garantieperiode voor het product of
voor geinstalleerde reserveonderdelen. Dit geldt ook bij services ter
plaatse. Een voorwaarde voor een aanspraak op garantie is dat de fa-
brikant, als garantieverlener, in staat wordt gesteld om het garantiege-
val te onderzoeken door de betreffende goederen op verzoek van de
fabrikant op te sturen. Voorkom beschadiging tijdens transport door
middel van een geschikte verpakking. Het product in kwestie moet
worden gereinigd en samen met een kopie van de aankoopbon, waar-
op de aankoopdatum en de productnaam vermeld moeten staan, naar
het servicecentrum worden teruggestuurd. Als een product onvolledig
wordt verzonden, zonder de volledige leveringsomvang, worden de
ontbrekende accessoires gecrediteerd / in mindering gebracht in
waarde als het product wordt omgeruild of terugbetaald. Gedeeltelijk
of volledig gedemonteerde producten kunnen niet worden aanvaard
als garantieclaim. In geval van een onterechte klacht of buiten de ga-
rantieperiode, draagt de koper over het algemeen de transportkosten
en het transportrisico. Meld een garantieclaim vooraf bij het ser-
vicecentrum (zie hieronder). In principe wordt overeengekomen dat
het defecte product met een korte beschrijving van het defect per ge-
organiseerde retourzending of - in geval van reparatie buiten de ga-
rantieperiode - voldoende gefrankeerd, met inachtneming van de juis-
te verpakkings- en verzendrichtlijnen, naar het onderstaande ser-
viceadres wordt gestuurd. Houd er rekening mee dat uw product
(afhankelijk van het model) om veiligheidsredenen vrij is van alle
bedieningsmaterialen bij retourzending. Het product dat naar ons
Servicecentrum wordt gestuurd, moet zodanig worden verpakt dat
schade aan het product waarover wordt gereclameerd, tijdens het
transport wordt voorkomen. Na een succesvolle reparatie/vervanging
sturen wij het product gratis naar u terug. Als producten niet kunnen
worden gerepareerd of vervangen, kan een geldbedrag tot aan de
aankoopprijs van het defecte product naar eigen goeddunken worden
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terugbetaald, rekening houdend met een eventuele aftrek voor slijta-
ge. Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de oorspronkelijke
particuliere koper en kunnen niet worden toegewezen of overgedra-
gen.

Verlenging van de garantieperiode tot 10 jaar: Scheppach biedt
een extra garantieverlenging van 5 jaar op producten uit de Schep-
pach 20V-serie. De garantieperiode voor deze producten bedraagt
dus in totaal 10 jaar. Accu's / oplaadbare accu's, opladers en ac-
cessoires zijn hiervan uitgesloten. U kunt aanspraak maken op de-
ze garantie-uitbreiding door uw Scheppach-product uit dit assorti-
ment uiterlijk 30 dagen na de aankoopdatum online te registreren
op https://garantie.scheppach.com. Na een succesvolle online re-
gistratie ontvangt u de bevestiging voor de artikelgerelateerde ga-
rantie-uitbreiding.

Neem contact op met ons Servicecentrum om aanspraak te
maken op een garantieclaim.

Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze homepage:
https://shop.scheppach.com/contact

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst contact op te
nemen met ons servicecentrum en ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties moet u
eerst contact opnemen met ons Servicecentrum. Garantie-
claims moeten vodér het verstrijken van de garantieperiode binnen
14 dagen na ontdekking van het defect worden ingediend. Hiervoor
zijn de originele aankoopbon en, indien van toepassing, de bevesti-
ging van de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding nodig

Verwerkingstijd - in principe verwerken wij klachten binnen 14 da-
gen na ontvangst bij ons Servicecentrum. Als in uitzonderlijke ge-
vallen de aangegeven verwerkingstijd wordt overschreden, zullen
wij u hiervan tijdig op de hoogte stellen.



https://shop.scheppach.com/contact

8. Slijtageonderdelen zijn over het algemeen uitgesloten van ga-
rantie! - Slijtagedelen zijn: a) meegeleverde, bevestigde en/of gein-
stalleerde accu's en b) alle modelafhankelijke slijtagedelen (onder
meer riemen, zaagbladen, inzetgereedschap, slijpschijven, filters,
koolborstels enz.). De garantie geldt niet voor accu's of oplaadbare
accu's die diep ontladen zijn of beschadigd zijn aan de behuizing of
accu-aansluitingen.

9. Kostenraming - producten die niet of niet meer onder de garantie
vallen, worden tegen betaling gerepareerd. Op verzoek aan ons
Servicecentrum kunt u de defecte producten opsturen voor een
kostenraming en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke
goedkeuring geven (per post, e-mail) voor de reparatie. Zonder re-
paratiegoedkeuring vindt er geen verdere verwerking plaats.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de versie die

van kracht is op het moment van de claim en zijn te vinden op onze

homepage (www.scheppach.com), indien van toepassing. Bij vertalin-
gen is altijd de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.NL@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoorwaarden te allen
tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

www.scheppach.com
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14 EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven
product voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Merk: SCHEPPACH
Art.-aanduiding: Accu SBP4.0
Art.nr. 7909201709

EU-richtlijnen:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan
de voorschriften van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement
en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.
Toegepaste normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022 bijlage K

IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Documentatie gevolmachtigde:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

=D \\;"\\v"
Siten S}r/:\hunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Explicacion de los simbolos del producto

Antes de la puesta en

marcha, leer y seguir el
manual de instruccio-
nes, asi como las indi-
caciones de seguridad.

Indicador de nivel de
carga

No arroje el producto
al fuego.

Bateria de iones de li-
tio

No arroje el producto
al agua.

C€

El producto cumple
con las normativas eu-
ropeas vigentes.

www.scheppach.com

ES | 8



No deje el producto ex-
puesto a una radiacion
‘mﬂgi solar intensa durante A El producto cumple

un tiempo prolongado con las normativas
max. s0°c| | ni o ponga sobre cale- A. A serbias vigentes.
facciones o radiadores
(max. 50 °C).

SR
X Tecla del indicador de
nivel de carga

~—

1 Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)
Estimado cliente:

Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea muy satisfactorio
y fructifero.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legislacién alemana de
responsabilidad sobre productos, no se hace responsable de los dafios
originados en este producto o causados por éste en los siguientes casos:

Tratamiento incorrecto

Inobservancia del manual de instrucciones

Reparaciones efectuadas por personal técnico no autorizado, ajeno
a nuestra empresa

Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no originales

Uso no conforme a lo previsto
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Observe lo siguiente:
El manual de instrucciones forma parte de este producto.

Contiene indicaciones importantes sobre cémo trabajar con el producto
de forma segura, adecuada y rentable y cdmo evitar peligros, ahorrar
costes de reparaciones, reducir periodos de inactividad y aumentar la
fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de las normas de seguri-
dad incluidas en este manual de instrucciones, se deberan observar es-
trictamente las prescripciones vigentes en su pais para el funciona-
miento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas las indicaciones de
funcionamiento y seguridad. Utilice el producto Unicamente de la forma
descrita y para los usos indicados. Guarde bien el manual de instruc-
ciones y entregue todos los documentos en caso de ceder el producto
a terceros.

2 Descripcion del producto

1. Tecla de desbloqueo

2. Tecla del indicador de nivel de carga
3. Indicador de nivel de carga

4. Bateria
3

Volumen de suministro

/\ ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como ju-
guetes para nifos.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequenas. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

Pos. Cantidad Denominacién
4. 1x Bateria
1x Manual de instrucciones




4 Uso previsto

La bateria forma parte de la serie IXES de Scheppach 20 V y puede utili-
zarse con productos de la serie IXES de Scheppach 20 V. La bateria solo
puede cargarse con cargadores de la serie IXES de Scheppach 20 V.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se considerara in-
apropiado cualquier uso que vaya mas alla. Los dafios o lesiones de
cualquier tipo producidos a consecuencia de lo anterior seran respon-
sabilidad del usuario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también forma parte
del uso conforme al previsto, al igual que el manual de montaje y las
instrucciones de funcionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del producto deben es-
tar familiarizadas con este e informadas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fabricante no se
responsabilizara de ningun dafio que ello pueda causar.

El producto debe usarse Gnicamente con piezas y accesorios originales
del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, trabajo y manteni-
miento del fabricante, asi como las dimensiones indicadas en los Datos
técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados para usos co-
merciales, artesanales ni industriales. No concedemos ningun tipo de
garantia si se utiliza el producto en empresas comerciales, artesanales
o industriales, ni en actividades de caracteristicas similares.

5 Indicaciones de seguridad
/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instruccio-
nes, ilustraciones y datos técnicos que acompanan a
esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.
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Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones
para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta
eléctrica» se refiere tanto a las herramientas eléctricas conectadas a la
red eléctrica (con linea de alimentacién), como a las herramientas eléc-
tricas que funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

Uso y manejo de la herramienta alimentada por
bateria

a) Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el
fabricante. Si se usa un cargador adecuado para un determinado
tipo de baterias, existe peligro de incendio en caso de emplearse
unas baterias distintas.

b) Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas
eléctricas. El uso de otras baterias puede causar lesiones y peli-
gro de incendio.

c) Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos
metalicos que puedan causar un puenteado de los contactos.
Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar le-
siones o incluso un incendio.

d) En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido
de la bateria. Evite el contacto. En caso de un conectado acci-
dental, enjuaguese con abundante agua. Si el liquido entrara
en contacto con los ojos, requiera inmediatamente la presen-
cia de un médico o acuda a éste. Los liquidos salidos de una ba-
teria pueden causar irritaciones de la piel o quemaduras.

e) No utilice una bateria dafiada o modificada. Las baterias dafia-
das o modificadas pueden tener un comportamiento impredecible y
provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

f) No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. E|
fuego o las temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar una
explosion.




g) Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bate-
ria o la herramienta de bateria fuera del rango de temperatura
especificado en el manual de instrucciones. La carga incorrecta
o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bate-
ria y aumentar el peligro de incendio.

Servicio técnico

* Nunca repare baterias dafiadas. El mantenimiento de la bateria
en su totalidad Unicamente debe ser realizado por el fabricante o
punto de servicio al cliente autorizado.

Indicaciones de seguridad especiales para equipos de
bateria

Respete las indicaciones de seguridad y las notas de los manuales
de instrucciones de todos los productos compatibles que utilice.

Asegurese de que el aparato esté desconectado antes de colo-
car la bateria. La colocacion de una bateria en una herramienta
eléctrica que esté conectada puede causar accidentes.

Cargue sus baterias solo en interiores, ya que el cargador solo
se ha previsto para ello. Peligro de descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, desenchufe la
clavija de conexion del cargador de la toma de enchufe antes
de proceder a la limpieza.

No deje la bateria expuesta a una radiacion solar intensa durante
un tiempo prolongado ni la ponga sobre calefacciones o radia-
dores. El calor dafia las baterias y causa un peligro de explosion.

Deje enfriar una bateria calentada antes de proceder a cargarla.

No abra la bateria y evite que esta sufra dafios mecanicos.
Existe el peligro de un cortocircuito y podrian salir vapores causan-
tes de irritaciones en las vias respiratorias. Busque aire fresco y re-
quiera ayuda médica.
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* No utilice ios no recc dados por el fabricante. Esto
podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

6 Datos técnicos

Numero de celdas de la bateria 10
Tensién nominal max. 20 V==
Capacidad 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50 °C
Temperatura del proceso de carga 4°Ca+40°C
Temperatura de funcionamiento -20°Cab50°C
Temperatura de almacenamiento 0°Cad45°C

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

7 Manejo
7.1 Colocar/retirar la bateria
/\ PRECAUCION

iPeligro de lesiones!

No inserte la bateria hasta que la herramienta alimentada por bateria
esté lista para su uso.

Colocar la bateria

1. Coloque la bateria (4) en el soporte de la bateria de la herramienta
de bateria compatible. La bateria (4) debe encajar de forma audi-
ble.

Retirar la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (1) de la bateria (4) y saque la bate-
ria (4) del soporte de la herramienta de bateria compatible.
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7.2 Comprobar el estado de carga de la bateria

El indicador de nivel de carga (3) indica el nivel de carga de la bate-
ria (4).

El estado de carga de la bateria se indica mediante el encendido de la
luz LED correspondiente.

1. Pulse el botdn de la bateria para visualizar el estado de carga (2).

LED de la bateria Estado de carga
rojo-naranja-verde Bateria llena

rojo-naranja Bateria cargada parcialmente
rojo Bateria descargada

7.3 Baterias agotadas

« Un tiempo de funcionamiento considerablemente corto pese a ha-
berse recargado la bateria, indica que esta esta agotada y que hay
que sustituirla. Utilice unicamente baterias de repuesto originales.

« Respete siempre las indicaciones de seguridad aplicables, asi co-
mo las normas e indicaciones sobre proteccion del medioambiente
(véase “Eliminacion y reciclaje”).

8 Limpieza
+ Limpie el producto con un pafio seco o un pincel.
« No utilice agua ni objetos metalicos.

9 Mantenimiento

El producto no requiere mantenimiento.
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10 Almacenamiento

1. Retire la bateria del producto antes de un almacenamiento prolon-
gado (p. ej., en invierno).

2. Limpie el producto e inspecciénelo en busca de dafos.
3. Almacene la bateria parcialmente cargada.

4. Compruebe el nivel de carga de la bateria cada tres meses durante
el almacenamiento.

5. Recargue la bateria si es necesario.

Almacene la bateria en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas
que no esté al alcance de los nifios.

El rango de temperatura de almacenamiento es de 0 °C a 45 °C.
Conserve el producto en su embalaje original.

11 Pedido de piezas de repuesto
Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A - N.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A - N.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A - N.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A - N.° de articulo: 7909201713

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en nuestro centro de
servicio. Para ello, escanee el cédigo QR que aparece en la portada.

www.scheppach.com ES | 95



12 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje
@ ° o Los materiales de embalaje son recicla-
% Y & bles. Deseche los embalajes de forma res-
@A \ petuosa con el medio ambiente.
E jLos residuos de equipos eléctricos y electrénicos no for-
—

man parte de la basura doméstica, sino que deben recoger-
se o eliminarse por separado!

Notas sobre las baterias de iones de litio
E Desmonte la bateria antes de eliminar el aparato.

Li-lon

No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de
explosién) ni al agua. Las baterias deterioradas pueden dafar el
medioambiente y su salud en caso de fuga de vapores o liquidos
toxicos.

Las baterias defectuosas o gastadas deben reciclarse de acuerdo
con la directiva 2023/1542/CE.

Entregue el aparato y el cargador en un centro de reciclaje. Las
piezas de plastico y metal utilizadas pueden separarse por tipos y
asi reciclarse.

Deshagase de las baterias cuando se descarguen. Recomenda-
mos cubrir los polos con una tira adhesiva como proteccion ante un
cortocircuito. No abra la bateria.

Deseche la bateria de acuerdo con las disposiciones locales. En-
tregue las baterias consumidas en un punto de recogida de bate-
rias viejas donde se realice un reciclaje respetuoso con el
medioambiente. Consulte a su empresa local de eliminacion de re-
siduos al respecto.
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13 Condiciones de garantia - Serie

Scheppach 20 V IXES

Fecha de revision 25/04/2024
Estimado cliente:

Nuestros productos son sometidos a un estricto control de calidad. En
caso de que un producto siga sin funcionar correctamente, lo lamenta-
mos mucho y le rogamos que se ponga en contacto con nuestro servi-
cio técnico en la direccion indicada a continuacién. También estaremos
encantados de atenderle por teléfono a través del nimero de servicio.
Las siguientes indicaciones tienen por objeto ayudarle a garantizar una
tramitacion y liquidacion sin problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se aplica lo si-
guiente:

1.

Estas condiciones de garantia regulan nuestros servicios adicio-
nales de garantia del fabricante para compradores (usuarios finales
particulares) de productos nuevos. Las reclamaciones de garantia
legales no se ven afectadas por esta garantia. Estas son responsa-
bilidad del distribuidor comercial al que compré el producto.

La garantia del fabricante solo cubre los defectos de un producto
nuevo adquirido por usted que se deban a un defecto de material o
de fabricacion. Si se producen defectos de material o de fabrica-
cién durante el periodo de garantia, el fabricante, como garante,
prestara uno de los siguientes servicios a su discrecion dentro del
ambito de esta garantia:

— Reparacion gratuita de la mercancia

— Sustitucién gratuita de la mercancia por un articulo equivalente
(si es necesario, también sustitucién por un modelo posterior si
la mercancia original ya no esta disponible).

Los productos o las piezas sustituidos pasaran a ser de nuestra pro-
piedad. Tenga en cuenta que nuestros productos no estan disefiados
para uso comercial, artesanal ni profesional. Por lo tanto, una recla-
macién de garantia no es valida si el producto se ha utilizado en ope-
raciones comerciales, artesanales o industriales dentro del periodo
de garantia o si se ha sometido a un esfuerzo equivalente.
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3. Quedan excluidos de nuestros servicios de garantia:

— Daros en el producto causados por la inobservancia de las
instrucciones de montaje, instalacion incorrecta, inobservancia
del manual de instrucciones (p. ej., conexion a una tensién de
red o tipo de corriente incorrectos) o de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad o por el uso del producto en condi-
ciones ambientales inadecuadas, asi como por falta de cuida-
do y mantenimiento.

— Darios en el producto causados por un uso incorrecto o inade-
cuado (como la sobrecarga del producto o el uso de herra-
mientas o accesorios no homologados), la penetracion de
cuerpos extrafios en el producto (como arena, piedras o pol-
vo), dafios de transporte, uso de la fuerza o influencias exter-
nas (como dafios causados por caidas).

— Darfos en el producto o en partes del producto atribuibles al
desgaste previsto, normal (de funcionamiento) u otro desgaste
natural, asi como dafios y/o deterioro de piezas de desgaste.

— Defectos en el producto causados por el uso de accesorios,
suplementos o piezas de repuesto que no sean piezas origina-
les o que no se utilicen segun lo previsto.

— Productos en los que se hayan realizado cambios o modifica-
ciones.

— Desviaciones menores del estado nominal que sean irrelevan-
tes para el valor y la usabilidad del producto.

— Productos en los que se hayan efectuado reparaciones por
cuenta propia, en particular por un tercero no autorizado.

— Si el marcado del producto o la informacion de identificacion
del producto (etiqueta adhesiva de la maquina) esta ausente o
es ilegible.

— Productos que muestren una gran suciedad y, por tanto, sean
rechazados por el personal de servicio.

— En general, quedan excluidas de este servicio de garantia las
reclamaciones por dafos y perjuicios, asi como los dafios con-
secuenciales.
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El periodo de garantia es regularmente de 5 afios (12 meses para
pilas/baterias) y comienza con la fecha de compra del producto. La
fecha que figura en el recibo de compra original es determinante. Las
reclamaciones de garantia deben realizarse inmediatamente después
de detectarse la necesidad de efectuarlas. Queda excluida la presen-
tacion de reclamaciones de garantia tras la expiracion del periodo de
garantia. La reparacion o sustitucion del producto no da lugar a una
extension del periodo de garantia, ni se inicia un nuevo periodo de
garantia por este servicio para el producto o para cualquier pieza de
repuesto instalada. Esto también se aplica a la utilizacion de servicios
técnicos in situ. Un requisito previo obligatorio para reclamar la ga-
rantia es que el fabricante, como garante, pueda examinar el caso de
garantia enviando la mercancia a peticiéon suya. Hay que tener en
cuenta que deben evitarse los dafios durante el transporte utilizando
un embalaje adecuado. El producto en cuestion debe presentarse o
devolverse al centro de servicio al cliente en un estado limpio, junto
con una copia del recibo de compra, que debe incluir la fecha de
compra y la denominacion del producto. Si un producto se devuelve
incompleto, sin el volumen de suministro completo, se descontara/de-
ducira el valor de los accesorios que falten si se sustituye el producto
o se efectia un reembolso. Los productos parcial o totalmente des-
montados no se aceptardn como reclamacion de garantia. En caso
de reclamacion injustificada o fuera del periodo de garantia, los gas-
tos de transporte y el riesgo de transporte correran generalmente a
cargo del comprador. Notifique con antelacion al centro de servi-
cio (véase a continuacién) una reclamacion de garantia. Como
norma general, se conviene que el producto defectuoso con una bre-
ve descripcion del fallo se enviara mediante devolucién organizada o,
en caso de reparacion fuera del periodo de garantia, con franqueo
suficiente, observando las directrices de embalaje y envio correspon-
dientes, a la direccién de servicio indicada a continuacion. Tenga en
cuenta que su producto (segun el modelo) debe estar sin mate-
rial de operacion en el momento de la devolucion por razones de
seguridad. El producto enviado a nuestro centro de servicio debe
embalarse de tal forma que se eviten dafios en el producto reclama-
do durante el transporte. Tras la reparacion/sustitucion, le devolvere-
mos el producto sin coste alguno. Si los productos no pueden ser re-
parados ni sustituidos, se puede hacer un reembolso monetario de
hasta el precio de compra del producto defectuoso a nuestra entera
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discrecion, teniendo en cuenta cualquier deduccién por deterioro y
desgaste. Estos servicios de garantia benefician Unicamente al com-
prador particular original y no son cedibles ni transferibles.

5. Extension del periodo de garantia a 10 afos: Scheppach ofrece
una extension de garantia adicional de 5 afios para los productos
de la serie Scheppach 20 V. Con ello, el periodo de garantia total
de estos productos asciende a 10 afios. Se exceptian pilas/bate-
rias, cargadores y accesorios. Esta extensiéon de garantia puede
reclamarse registrando su producto Scheppach de esta gama en li-
nea en https://garantie.scheppach.com a mas tardar 30 dias desde
la fecha de compra. Después de registrarse correctamente en li-
nea, recibira la confirmacion de la extension de la garantia relacio-
nada con el articulo.

6. Para presentar su reclamacion de garantia, pongase en contacto
con nuestro centro de servicio.

Utilice preferentemente el formulario de nuestra pagina web:
https://shop.scheppach.com/contact

No nos envie ninguin producto sin antes ponerse en contacto y
registrarse en nuestro centro de servicio.

El contacto inicial con nuestro centro de servicio es un requi-
sito previo obligatorio para hacer uso de estas declaraciones
de garantia. Las reclamaciones de garantia deben realizarse en
un plazo de 14 dias desde la constatacion del defecto antes de que
expire el periodo de garantia. Para ello, se requiere el recibo de
compra original y, dado el caso, la confirmacion de la extension de
la garantia relacionada con el articulo.

7. Plazo de tramitacion - Por regla general, resolvemos las reclama-
ciones en un plazo de 14 dias a partir de la recepciéon en nuestro
centro de servicio. Si, en casos excepcionales, se supera el plazo de
tramitacion mencionado, le informaremos con la debida antelacion.

8. Por lo general, las piezas de desgaste quedan excluidas de la
garantia. - Las piezas de desgaste son: a) las pilas/baterias sumi-
nistradas, adosadas y/o montadas, asi como b) todas las piezas de
desgaste dependientes del modelo (incluidas correas, hojas de sie-
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rra, herramientas de insercion, discos de amolado, filtros, cepillos
de carbdn, etc.; véase el manual de instrucciones). Quedan exclui-
das de la garantia las pilas o baterias muy descargadas o dafiadas
en la carcasa y/o en los polos de la bateria.

9. Estimacion de costes - Los productos que no estén o hayan deja-
do de estar cubiertos por la garantia seran reparados con cargo.
Previa solicitud a nuestro centro de servicio, puede enviar los pro-
ductos defectuosos para obtener una estimacion de costes vy, si es
necesario, dar al centro de servicio su aprobacién por escrito (por
correo postal o electrénico) para la reparacion. Sin la aprobacion
de la reparacion, no se realizara ninguna otra tramitacion.

Las condiciones de garantia solo son validas en la version vigente en

el momento de la reclamacion y pueden consultarse en nuestra pagina

web (www.scheppach.com) si procede.

En caso de traducciones, la versién alemana es siempre predominante.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 —

89335 Ichenhausen (Alemania)

Teléfono: +800 4002 4002 —

Correo electronico:

customerservice.ES@scheppach.com —

Internet: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condiciones de garantia
en cualquier momento y sin previo aviso.
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14 Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
aqui descrito cumple las directivas y normas aplicables.

Marca: SCHEPPACH
Denominacion del art.: BATERIA SBP4.0
N.° de art. 7909201709

Directivas UE:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* El asunto descrito mas arriba de la declaraciéon cumple las disposicio-
nes de la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo
del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacién de determina-
das sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.

Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Anexo K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Apoderado de la documentacién:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explicacédo dos simbolos no produto

Leia e siga o manual

de utilizagdo e as indi- Indicador do estado de
| | cagbes de seguranca carga

antes da colocagdo 9

em funcionamento!

Nao atire o produto - . . .
para o fogo. Bateria de ides de litio

= . O produto cumpre as
Nao at’lre o produto c E diretivas europeias em
para a agua.

vigor.
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N&o exponha o produ-
to a forte radiagdo so-

O produto estd em

mgi Ia;dgo:];%mgocg:glouné A conformidade com as
9 q AA diretrizes sérvias apli-
max.s0°c| | sobre elementos de caveis
aquecimento .
(max. 50 °C).
'R
i Boté&o indicador do es-
tado de carga
—

1 Introdugao
Fabricante:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha
Estimado cliente,

Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao trabalhar com o seu no-
vo produto.

Nota:

De acordo com a legislacdo vigente relativa a responsabilidade pelos
produtos, o fabricante deste produto ndo é responsavel por danos que
ocorram nele ou através dele nas seguintes situagoes:

* Manuseio incorreto
* Incumprimento do manual de instrugées
« Reparacdes efetuadas por técnicos terceiros nao autorizados

 Incorporagéo e substituicdo de pegas sobresselentes que nao se-
jam de origem

« Utilizagao incorreta
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Tenha em atencéao:
O manual de instrugdes faz parte deste produto.

Ele contém indicagdes importantes sobre como trabalhar com o produ-
to de modo seguro, correto e econédmico, como evitar perigos, poupar
em custos de reparagédo, reduzir periodos de paragem e aumentar a
fiabilidade e vida util do produto. Para além dos regulamentos de segu-
ranga deste manual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagéo do produto vigentes no seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as indicagbes de
seguranca e operagdo. Opere o produto apenas conforme descrito e
para as areas de aplicacéo indicadas. Conserve corretamente o ma-
nual de instrugdes e, em caso de cedéncia do produto a terceiros, en-
tregue juntamente toda a documentagéo.

2 Descrigao do produto

1. Bot&o de desbloqueio

2. Botao indicador do estado de carga
3. Indicador do estado de carga

4. Bateria

3 Ambito de fornecimento

/\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem néao sao brinquedos!

As criangas nao devem brincar com sacos de plastico, peliculas
e pegas pequenas! Risco de ingestao e asfixia!

Pos.  Quantidade Designagéo
4, 1x Bateria
1x Manual de instrugdes
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4 Utilizagao correta

A bateria faz parte da série Scheppach 20V IXES e pode ser utilizada
com produtos da série Scheppach 20V IXES. A bateria s6 deve ser car-
regada com carregadores da série Scheppach 20V IXES.

O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade especificada.
Qualquer outra utilizagdo é considerada incorreta. Os danos ou feri-
mentos dai resultantes serdo da responsabilidade do utilizador e ndo
do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumprimento das indica-
¢Oes de seguranga, assim como das instrugdes de montagem e das in-
dicagdes de operagdo no manual de instrugdes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutencdo da ferramenta
deverdo estar familiarizadas com a mesma e ser instruidas relativa-
mente aos possiveis perigos.

Qualquer alteragé@o no produto isenta o fabricante de toda e qualquer
responsabilidade por danos dai resultantes.

O produto sé pode ser operado com pegas e acessorios originais do fa-
bricante.

As instrugdes de seguranca e de manutengdo, os procedimentos de
trabalho do fabricante, bem como as dimensées constantes nos Dados
Técnicos devem ser observados.

Tenha em atengé@o que os nossos produtos ndo foram construidos para
utilizagdo em ambientes comerciais, artesanais ou industriais. Nao as-
sumimos qualquer garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.




schypach]
5 Indicagoes de segurancga
/\ AVISO

Leia todas as indicagcdoes de seguranca, instrucoes,
ilustragoes e dados técnicos que vém com esta ferra-
menta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem podera causar cho-
ques elétricos, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para uso
futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagdes de seguranca re-
fere-se a ferramentas elétricas alimentadas pela rede elétrica (com ca-
bo de alimentagéo) ou a ferramentas elétricas alimentadas por bateria
(sem cabo de alimentagéo).

Utilizagao e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados
pelo fabricante. Se utilizar um carregador adequado a um deter-
minado tipo de bateria para carregar outras baterias, existe o peri-
go de incéndio.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramen-
tas elétricas. A utilizagao de outras baterias pode levar a ferimen-
tos e perigo de incéndio.

c) Mantenha a bateria nao utilizada afastada de clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metali-
cos que possam provocar uma ligacdo em ponte dos contac-
tos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar
queimaduras ou incéndio.

d) Em caso de utilizagdo indevida, pode verter liquido da bateria.
Evite o contacto com o mesmo. Em caso de contacto aciden-
tal, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria
vazado podera provocar irritagdes da pele ou queimaduras.
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e) Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danifi-
cadas ou alteradas podem comportar-se de modo imprevisivel e le-
var a um incéndio, a uma explosao ou um perigo de ferimentos.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fo-
go ou temperaturas superiores a 130 °C podem provocar uma ex-
plosao.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca carregue a
bateria ou a ferramenta a bateria fora da gama de temperatu-
ras especificada no manual de instrugées. Um carregamento in-
correto ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a
bateria e aumentar o perigo de incéndio.

Assisténcia

* Nunca efetue uma manutencéo de baterias danificadas. Toda e
qualquer manutengao de baterias deve ser feita pelo fabricante ou
por um centro de manutengao autorizado.

Indicacdes de seguranca especiais para aparelhos a
bateria

Respeite as indicagdes de seguranca e notas nas instrugdes de ser-
vigo de todos os produtos compativeis que utilize.

+ Assegure-se de que o aparelho esta desligado antes de colo-
car a bateria. A colocagdo de uma bateria numa ferramenta elétri-
ca que esteja ligada pode causar acidentes.

Carregue as baterias apenas no interior, porque o carregador
se destina apenas a isso. Perigo devido a choque elétrico.

Para reduzir o perigo de choque elétrico, puxe a ficha do car-
regador para fora da tomada antes de o limpar.

Nao exponha a bateria a forte radiagio solar por tempo prolon-
gado nem a coloque sobre elementos de aquecimento. O calor
danifica a bateria e existe perigo de exploséo.

Deixe uma bateria quente arrefecer antes de a carregar.

www.scheppach.com PT | 109



« Nao abra a bateria e evite danos mecéanicos da bateria. Existe
perigo de curto-circuito e podem libertar-se vapores que irritam as
vias respiratérias. Providencie ar fresco e pega ajuda médica adi-
cionalmente.

« Nao utilize acessoérios que ndo sejam recomendados pelo fa-
bricante. Tal pode provocar choque elétrico ou incéndio.

6 Dados técnicos

Quantidade de células de bateria 10
Tensao nominal max. 20V ===
Capacidade 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50 °C
Temperatura durante o processo de carga 4°C-40°C
Temperatura durante o funcionamento -20°C-50°C
Temperatura durante o armazenamento 0°C-45°C

Reservam-se alteragdes técnicas!

7 Operagao

7.1 Colocar/retirar a bateria
/\ CUIDADO

Perigo de ferimentos!

Aplique a bateria apenas quando a ferramenta a bateria estiver pron-
ta para a utilizagéo.

Colocar a bateria

1. Faga deslizar a bateria (4) na base da bateria da ferramenta a ba-
teria compativel. A bateria (4) encaixa de forma audivel.
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Retirar a bateria

1. Prima o botdo de desbloqueio (1) da bateria (4) e retire a bateria
(4) da base da bateria da ferramenta a bateria compativel.

7.2 Verificar o estado de carga da bateria

O indicador do estado de carga (3) sinaliza o estado de carga da bate-
ria (4).

O estado de carga da bateria é indicado quando a luz LED correspon-
dente se acende.

1. Na bateria, prima o bot&o indicador do estado de carga (2).

LED na bateria Estado de carga
vermelho-laranja-verde Bateria carregada
vermelho-laranja Bateria parcialmente carregada
vermelho Bateria descarregada

7.3 Baterias gastas

+ Um tempo de utilizagéo significativamente reduzido apesar do car-
regamento indica que a bateria esté gasta e precisa de ser substi-
tuida. Utilize apenas baterias sobresselentes originais.

Em cada caso, respeite as correspondentes indicagbes de segu-
ranga aplicaveis, bem como as disposi¢des e recomendagdes de
protegdo ambiental (ver "Eliminacéo e reciclagem").

8 Limpeza
+ Limpe o produto com um pano seco ou com um pincel.
« Nao utilize agua ou objetos metalicos.

9 Manutengao

O produto € livre de manutengéo.
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10 Armazenamento

1. Antes de um armazenamento prolongado (p. ex., para o inverno),
retire a bateria do produto.

2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.
3. Armazene a bateria parcialmente carregada.

4. A cada trés meses de armazenamento, verifique o estado de carga
da bateria.

5. Em caso de necessidade, recarregue a bateria.

Armazene a bateria num local escuro, seco, ao abrigo de temperaturas
negativas e fora do alcance das criangas.

A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre 0 °C e 45 °C.
Guarde o produto na embalagem original.

11 Encomenda de pecas sobresselentes
Pecas sobresselentes / acessorios

Bateria SBP2.0 N.° de artigo: 7909201708
Bateria SBP4.0 N.° de artigo: 7909201709
Carregador SBC2.4A N.° de artigo: 7909201710
Carregador SBC4.5A N.° de artigo: 7909201711
Carregador SDBC2.4A N.° de artigo: 7909201712
Carregador SDBC4.5A N.° de artigo: 7909201713

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia para obter pegas
sobresselentes e acessorios. Para isso, utilize o cédigo QR na capa.
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12 Eliminagéao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem s&o recicla-

4 X 7 : [ 3
% T \ & veis. Elimine as embalagens de forma res-
ﬁﬂ & peitadora do ambiente.

E Os aparelhos elétricos e eletrénicos usados nao pertencem
_——

no lixo doméstico, devendo ser alvo de uma recolha ou eli-
minagao separadas!

Notas sobre baterias de ides de litio
E Desmontar a bateria antes da eliminagao do aparelho!

Li-lon

Nao atire a bateria para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de
explos&o) ou para a agua. Baterias danificadas podem prejudicar o
ambiente e a sua salde, caso ocorra uma fuga de vapores ou liqui-
dos toxicos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformi-
dade com a diretiva 2023/1542/CE.

Entregue o aparelho e o carregador a um ponto de reciclagem. As
pecas de plastico e de metal utilizadas podem ser separadas, tal
possibilitando a sua reciclagem.

Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cober-
tura dos polos com fita adesiva, para proteger contra um curto-cir-
cuito. Nao abra a bateria.

Elimine as baterias de acordo com as normas locais. Entregue ba-
terias a um ponto de recolha de baterias usadas, onde elas pode-
réo ser recicladas. Para isto, consulte o servigo local de recolha de
residuos.




13 Condigdes de garantia — Série
Scheppach 20V IXES
Data de revisao 25.04.2024

Prezado cliente,

os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualida-
de. No entanto, se um produto ndo funcionar na perfei¢ao, lamentamos
profundamente o facto e pedimos-lhe para entrar em contacto com o
nosso servigo de assisténcia, através do enderego indicado abaixo. Es-
tamos igualmente a sua disposigao através do nimero de telefone de
assisténcia. As recomendagdes seguintes deverdo ser-lhe Uteis para
um processamento e regularizagdo sem problemas em caso de danos.

lid

1. Estas condigdes de garantia regem as nossas prestacoes adicio-
nais de garantia do fabricante para compradores (consumidores fi-
nais particulares) de novos produtos. Os direitos de garantia legais
néo séo afetados por esta garantia. Os mesmos séo da responsa-
bilidade do revendedor a quem o produto foi adquirido..

2. As prestagoes de garantia do fabricante estendem-se exclusiva-
mente a deficiéncias num produto novo adquirido pelo cliente e que
sejam devidas a um defeito de material ou de fabrico. Se, durante
o periodo de garantia, ocorrerem defeitos de material ou de fabrico,
na sua qualidade de garante no ambito desta garantia, o fabricante
assegura, a sua discrigdo, uma das seguintes prestagoes:

— Reparagao gratuita da mercadoria

— Troca gratuita da mercadoria por um artigo de valor equivalen-
te (eventualmente, também troca por um modelo mais recente,
desde que a mercadoria original ja ndo esteja disponivel).

Os produtos ou pegas substituidos passardo a ser nossa proprie-
dade. Tenha em consideragéo que, de acordo com a finalidade, os
nossos produtos ndo foram construidos para utilizagdo em ambien-
tes comerciais, artesanais ou profissionais. Por esse motivo, a ga-
rantia ndo se aplica, se o produto tiver sido utilizado para fins co-
merciais, artesanais ou industriais ou tiver sido exposto a exigén-
cias equivalentes dentro do periodo da garantia.
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3. Excetuam-se das nossas prestagdes de garantia:

Os danos no produto resultantes da inobservancia das instru-
¢oes de montagem, de uma instalagdo incorreta, da inobser-
vancia do manual de instru¢des (p. ex., ligagdo a uma tensao
de corrente ou tipo de corrente errados) ou das recomenda-
¢des de manutengdo e seguranga, bem como devido a utiliza-
¢ao do produto sob condigdes ambientais inadequadas ou a
cuidados e manutencgao insuficientes.

Danos no produto resultantes de uma utilizagdo indevida ou
inadequada (como, p. ex., sobrecarga do produto ou utilizagdo
de ferramentas ou acessorios ndo admissiveis), da penetragéo
de corpos estranhos no produto (como, p. ex., areia, pedras ou
pd), de danos de transporte, do emprego de forga ou de efeitos
externos (como, p. ex., danos por queda).

Danos no produto ou partes do produto que se devam a um
desgaste conforme a finalidade, habitual (inerente ao funciona-
mento) ou natural, bem como a danos e/ou deterioragdo de pe-
cas de desgaste.

Deficiéncias no produto provocadas pela utilizagdo de acesso-
rios, complementos ou pegas sobresselentes nédo originais ou
que ndo sejam conformes a finalidade.

Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou modificagdes.

Desvios minimos das caracteristicas nominais irrelevantes pa-
ra o valor e aptidao para a utilizagéo do produto.

Produtos nos quais se tenham realizado reparagdes arbitrarias
ou outras, em particular, por terceiros ndo autorizados.

Quando a identificagdo no produto ou as informagdes de iden-
tificagdo do produto (autocolante na maquina) estejam ausen-
tes ou ilegiveis.

Produtos que apresentem forte sujidade e, por conseguinte,
sejam rejeitados pelo pessoal da assisténcia.

Em geral, os pedidos de indemnizagdo e danos consequen-
ciais estao excluidos destas prestagdes de garantia.

www.scheppal



4. Por norma, o periodo de garantia é de 5 anos (12 meses, no caso
das baterias), iniciando-se na data de compra do produto. E determi-
nante a data no recibo de compra original. Os direitos de garantia de-
vem ser acionados sem demora apds a respetiva tomada de conheci-
mento. A validagdo de reivindicagdes de garantia deixa de ter efeito
ap6s o fim do periodo de garantia. A reparagdo ou substituicdo do
produto ndo ocasiona um prolongamento do periodo de garantia nem
¢ iniciado um novo periodo de garantia resultante da intervengéo no
produto ou para eventuais pegas sobresselentes montadas. Tal é
igualmente valido caso se recorra a assisténcia local. Uma reivindica-
¢do dos direitos de garantia pressupde que o fabricante, na qualida-
de de garante, possa examinar o objeto da garantia através do envio
da mercadoria a seu pedido. Devem-se tomar medidas, por meio de
uma embalagem adequada, para evitar que ocorram danos durante o
percurso de transporte. O produto em causa deve ser apresentado
ou enviado ao centro de assisténcia em bom estado de limpeza,
acompanhado de uma cépia do recibo de compra especificando a
data de compra e a designagéo do produto. Se um produto for envia-
do incompleto, sem o ambito de fornecimento integral, o valor dos
acessorios em falta sera faturado / deduzido, caso o produto seja
substituido ou se realize um reembolso. Os produtos total ou parcial-
mente desmontados ndo podem ser aceites como reclamacéo de ga-
rantia. Em caso de reclamagao néo justificada ou fora do periodo da
garantia, por norma, os custos de transporte e o risco de transporte
sdo assumidos pelo comprador. E favor comunicar previamente
uma reclamagao de garantia ao centro de assisténcia (ver abai-
x0). Regra geral, fica acordado que o produto avariado é enviado
com uma breve descrigdo da avaria para o enderego de assisténcia
abaixo indicado ao abrigo de uma devolugédo organizada ou, em caso
de reparacdo fora do periodo da garantia, devidamente franqueado,
respeitando as correspondentes orientagdes de embalagem e expe-
dicdo. Por motivos de seguranca, certifique-se de que o seu pro-
duto (dependendo do modelo) esta isento de todos os suprimen-
tos operacionais quando é devolvido. Qualquer produto enviado
ao nosso centro de assisténcia deve ser embalado de modo a evitar
danos no produto reclamado durante o transporte. Depois de se reali-
zar a reparagdo / substituicdo, enviar-lhe-emos o produto gratuita-
mente. Se os produtos ndo puderem ser reparados ou substituidos,
existe a possibilidade de, ao nosso critério, reembolsar um valor no
montante do preco de compra do produto defeituoso, considerando
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uma dedugao devido a deterioragdo e ao desgaste. Estas prestacdes
de garantia aplicam-se apenas aos primeiros compradores particula-
res e néo séo transferiveis nem transmissiveis.

Prolongamento do periodo de garantia para 10 anos: A Scheppa-
ch oferece um prolongamento adicional da garantia de 5 anos para
produtos da série Scheppach 20V. Assim, o periodo de garantia para
estes produtos é de 10 anos, no total. Excluem-se as baterias / acu-
muladores, carregadores e acessorios. Este prolongamento da ga-
rantia pode ser acionado, registando o produto Scheppach desta ga-
ma em https://garantie.scheppach.com, o mais tardar, 30 dias apds a
data de compra. Depois de realizar o registo online, recebera a con-
firmagao do prolongamento da garantia referente ao produto.

Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor contactar o nos-
so centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario na nossa homepage:
https://shop.scheppach.com/contact

Agradecemos que nao nos envie qualquer produto sem nos con-
tactar previamente e efetuar o registo no nosso centro de assis-
téncia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro contacto com o nos-
so centro de isténcia é absolt 1ite imprescindivel. As rei-
vindicagdes de garantia devem ser acionadas antes de expirar o pra-
zo de garantia, no prazo de 14 dias apds detegdo da deficiéncia. Pa-
ra tal, € necessario o recibo de compra original e, eventualmente, a
confirmagéao do prolongamento da garantia referente ao artigo.

Tempo de processamento - Regra geral, as reclamagdes enviadas
sao processadas no prazo de 14 dias apds entrada no nosso centro
de assisténcia. Se, em casos excecionais, o tempo de processamen-
to referido for excedido, o cliente sera informado atempadamente.

Regra geral, as pecas de desgaste sdo excluidas da garantia! -
Por pecas de desgaste, entendem-se: a) baterias / acumuladores
fornecidos integrados e/ou instalados, bem como b) todas as pecas
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de desgaste relacionadas com o modelo (entre outras, correias, la-
minas de serra, ferramentas de aplicagéo, discos abrasivos, filtros,
escovas de carvao, etc. - ver o manual de instrugdes). Excluem-se
das prestagdes de garantia as baterias ou acumuladores totalmen-
te descarregados ou danificados no invélucro ou respetivos polos.

9. Estimativa de custos - Reparamos os produtos ndo abrangidos
ou ja nao abrangidos pelas prestagdes de garantia mediante um
custo. Em concertagdo com o nosso centro de assisténcia, pode
enviar os produtos avariados para uma estimativa de custos e,
eventualmente, autorizar por escrito (por correio, e-mail) que o cen-
tro de assisténcia proceda a reparagdo. Sem autorizagdo de repa-
ragdo, nao se realizara qualquer outro procedimento.

As condicdes de garantia sdo aplicaveis apenas na versdo atual no

momento da reclamagéao e, se necessario, podem ser consultadas na

nossa homepage (www.scheppach.com) . No caso de tradugdes, pre-

valece sempre a verséo alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.PT@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteracdes a estas condi-
coes de garantia sem aviso prévio.
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14 Declaragao de conformidade UE
Tradugao da declaragao de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui
descrito estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH
Designagao art.’: Bateria SBP4.0
N.° art.° 7909201709
Diretivas UE:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* O objeto da declaragdo descrito acima cumpre com as normas da di-
retiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de ju-
nho de 2011 relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos.
Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Anexo K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Representante autorizado responsavel pela documentagao:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

=D \\;"\\v"
Siten S}r/:\hunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Vysvétleni symbolii na vyrobku

Pfed uvedenim do

provozu si prectéte a
w dodrzujte navod k ob- Indikator nabiti baterie
sluze a bezpecnostni
pokyny!

Vyrobek nevhazujte do
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. . Vyrobek odpovida
?I/[))/cl;?/bek nevhazuijte do c € piatnym  evropskym
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Nevystavujte vyrobek

delsi dobu silnému . i
. e Vyrobek odpovida
“gi slune¢nimu zafeni a A platnym srbskym

| | neodkladejte ho na PR
masd | o004 telesa  (max. A.A smérnicim.

50 °C).

2 Tladitko k indikatoru
nabiti baterie

~—

1 Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,

PFejeme vam mnoho radosti a Gspé&chu pfi praci s novym vyrobkem.
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o odpovédnosti
za vady vyrobku za $kody, které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho
prostfednictvim v pfipadé:

« Neodborna manipulace

« Nedodrzovani navodu k obsluze

« Opravy treti osobou, neopravnénymi odborniky
« Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
« Pouziti, které neni v souladu s uréenim
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Méjte na paméti:
Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.

Obsahuje dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, odborné a hospo-
darné pracovat, jak zabranit nebezpedi, usetfit naklady na opravy, snizit
prostoje a zvysit spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé bezpecnost-
nich ustanoveni tohoto navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodr-
Zovat predpisy své zemé, které plati pro provoz vyrobku.

Seznamte se pred pouzitim vyrobku se vSemi pokyny pro obsluhu a
bezpecénostnimi pokyny. Vyrobek provozujte pouze v souladu s popi-
sem a ve stanoveném rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na
vhodném misté a v pfipadé pfedani vyrobku tretim osobam predejte
v8echny podklady.

2 Popis vyrobku

1. Odblokovaci tlacitko

2. Tlagitko k indikatoru nabiti baterie
3. Indikator nabiti baterie

4. Akumulator

3 Rozsah dodavky

/\ VAROVANi

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti!
Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

Poz. Pocet Oznaceni
4. 1x Akumulator
1x Navod k obsluze
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4 Pouziti v souladu s uréenim

Akumulator je soucasti série Scheppach 20V IXES a je mozné jej pou-
Zivat s vyrobky série Scheppach 20V IXES. Akumulator se smi nabijet
pouze nabijeckami série Scheppach 20V IXES.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Jakékoliv dalsi
pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim. Za z toho vzniklé Skody
nebo zranéni veho druhu odpovida uzivatel a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Gcelu je dodrzovani bezpec¢nostnich poky-
nu a také montazni navod a provozni pokyny v navodu k obsluze.
Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a
informovany o potencialnich nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vylucuji ruéeni vyrobce za $kody, které takto
vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislu-
Senstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se bezpecnosti,
prace a udrzby a také rozméry uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruo-
vany pro komeréni, femesiné a primyslové pouziti. Neprebirame odpo-
védnost v pfipadé, kdy se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5 Bezpecnostni pokyny
/A\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce,
ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elektricky
nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, muze to zplso-
bit zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
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Uschovejte si do budoucna veskeré bezpe€nostni pokyny a
instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpec¢nostnich pokynech,
se vztahuje na elektricky nastroj (se sitovym kabelem), pohanény prou-
dem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez si-
tového kabelu).

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni
s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami doporucenymi vy-
robcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity typ akumulatoru,
hrozi pfi pouziti s jinym akumulatorem nebezpeci pozaru.

b) Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést ke zranénim a ne-
bezpeci pozaru.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelar-
skych svorek, minci, klicu, hiebikd, Sroubd nebo jinych ma-
lych kovovych predmétu, které by mohly vytvofit spojeni mezi
jednotlivymi pély. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze mit za
nasledek popaleniny neb pozar.

d

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru uniknout ka-
palina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte
Iékaifskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpusobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

€

Nepouzivejte poSkozené nebo zménéné akumulatory. Poskoze-
né nebo zménéné akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné a
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Oheri ne-
bo teploty nad 130 °C mohou vést k vybuchu.

Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
mimo pfipustny teplotni rozsah mize akumulator znicit a zvysit ne-
bezpeci pozaru.

9
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Servis

« Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatori. Veske-
rou udrzbu akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo po-
véreny zakaznicky servis.

Specialni bezpecnostni pokyny pro akumulatory

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze
v8ech kompatibilnich vyrobku, které pouzivate.

« Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty, nez vsadite akumulator. Vio-
Zeni akumulatoru do elektrického nastroje, ktery je zapnuty, maze
vést k nehodam.

Akumulatory nabijejte pouze ve vnitfnich prostorach, nebot’
nabijecka je uréena pouze k takovému nabijeni. Nebezpeci za-
sazeni elektrickym proudem.

Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem vytahnéte pred
¢isténim konektor nabijecky ze zasuvky.

Nevystavujte akumulator del$i dobu silnému slune€nimu zare-
ni a neodkladejte ho na topna télesa. Horko akumulatoru Skodi a
hrozi nebezpeci vybuchu.

Zahraty akumulator nechte pfed nabijenim vychladnout.

Akumulator neotvirejte a zabraiite jeho mechanickému posko-
zeni. Hrozi nebezpedi zkratu a mohou uniknout vypary, které draz-
di dychaci cesty. Zajistéte Cerstvy vzduch a navic vyhledejte |ékai-
skou pomoc.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které nebylo doporuc¢eno vyrob-
cem. To muZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.
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6 Technické udaje

Pocet bateriovych ¢lankl 10
Jmenovité napéti max. 20 V===
Kapacita 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Teplota max. 50 °C
Teplota pfi procesu nabijeni 4°C-40°C
Teplota pfi provozu -20°C-50°C
Teplota pfi skladovani 0°C-45°C

Technické zmény vyhrazeny!

7 Obsluha
7.1 Vsazenilvyjmuti akumulatoru
/\ OPATRNE

Nebezpeci zranéni!
Akumulator vkladejte az tehdy, kdyz bude akumulatorovy nastroj pfi-
praven k pouziti.

Vsazeni akumulatoru

1. Zasurite akumulator (4) do uloZeni akumulatoru kompatibilniho aku-
mulatorového nastroje. Akumulator (4) slySitelné zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci packu (1) akumulatoru (4) a vytahnéte aku-
mulator (4) z uloZzeni akumulatoru kompatibilniho akumulatorového
nastroje.
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7.2 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Indikator stavu nabiti (3) signalizuje stav nabiti akumulatoru (4).

Stav nabiti akumulatoru je indikovan rozsvicenim pfislusné LED kontrolky.
1. Na akumulatoru stisknéte tlacitko k indikatoru stavu nabiti (2).

LED na akumulatoru Stav nabiti

¢ervena - oranzova - zele-| Akumulator nabity

na

cervena - oranzova Akumulator ¢astecné nabity
cervena Akumulator vybity

7.3 Opotiebované akumulatory

« Podstatné zkracena provozni doba navzdory nabiti znamena, Ze je
akumulator opotifebovany a je nutné ho nahradit. Pouzivejte pouze
originalni nahradni akumulatory.

« V kazdém pripadé dodrzujte pfislusné platné bezpeénostni pokyny
a ustanoveni a upozornéni k ochrané Zivotniho prostiedi (viz ,Likvi-
dace a recyklace®).

8 Cisténi
« Cistéte vyrobek suchym hadfikem nebo $t&tcem.
« Nepouzivejte vodu ani kovové predméty.

9 Udrzba

Vyrobek je beztdrzbovy.

28 | CZ www.scheppach.com



schppach|
10 Skladovani

1. PFed delSim skladovanim (napf. pfes zimu) vyjméte akumulator z
vyrobku.

Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.
Akumulator skladujte v ¢astecné nabitém stavu.
P¥i skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

o s wN

V pfipadé potfeby akumulator dobijte.

Akumulator uskladnéte na tmavém, suchém misté chranéném pred
mrazem a nepfistupném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 °C.
Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

11 Objednavani nahradnich dilt
Nahradni dily/pfislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. ¢.: 7909201709
Nabijecka SBC2.4A vyr. ¢.: 7909201710
Nabijecka SBC4.5A vyr. €. 7909201711
Nabijecka SDBC2.4A vyr. €. 7909201712
Nabijecka SDBC4.5A vyr. ¢.: 7909201713

Nahradni dily a prisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim stfedisku. Na-
skenujte k tomu QR kod na titulni strané.
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12 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklovatelné. Obaly

{ ;; 7 : [
% T \ & prosim likvidujte zplsobem Setrnym k Zi-
@A \ votnimu prostiedi.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do do-
movniho odpadu, ale musi se sbirat a likvidovat oddélené!
—

Pokyny k lithio-iontovym akumulatoriim
EAkumulétor pred likvidaci pfistroje demontujte!

Li-lon

Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do ohné (nebezpe-
¢i vybuchu) ani vody. PoSkozené akumulatory mohou poskodit Zi-
votni prostfedi a vase zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary
nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt recyklovany v
souladu se smérnici 2023/1542/ES.

Pfistroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbhérném centru pro recyklaci.
Pouzité plastové a kovové ¢asti Ize oddélit podle druhu a predat je
tak k recyklaci.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt poly
lepici paskou, aby byly chranény pred zkratem. Akumulator neotvi-
rejte.

Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy. Odevzdejte
akumulatory ve sbérné starych baterii, kde budou pfedany k ekolo-
gické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvaji-
ci se likvidaci odpadu.
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13 Zaruéni podminky —

Scheppach série 20V IXES

Datum revize 25.04.2024

Vazeny zakazniku,

naSe vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyro-
bek presto nefungoval bezvadné, je nam to velmi lito a prosime Vas,
abyste se obratil na na§ zakaznicky servis na nize uvedené adrese. Ra-
di jsme Vam k dispozici také telefonicky na servisnim &isle. Nasledujici
upozornéni maji slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pri-
padé Skody.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji nase dodate¢né zaruéni plnéni
vyrobce pro kupujici (soukromé koncové spotrebitele) novych vy-
robku. Zakonné naroky na zaruéni pInéni nejsou touto zarukou do-
téeny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

Zaruéni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na zavady na jed-
nom z od néj zakoupenych vyrobku, a které jsou zplisobeny vadou
materialu nebo vyrobni vadou. Pokud se béhem zaruéni doby vy-
skytnou vady materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako
garant v ramci této zaruky jednu z nasledujicich sluzeb dle vlastni-
ho vybéru:
— Bezplatna oprava zbozi
— Bezplatna vymeéna zbozi za zbozi stejné hodnoty (mozna i vy-
ména za nastupnicky model, pokud plvodni zbozZi jiz neni k
dispozici).

Vyménéné vyrobky nebo jejich ¢asti pfechazeji do naseho vlastnic-
tvi. Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s uréenim
konstruovany pro komer¢ni, femesiné nebo priimyslové pouziti. Za
zaruéni pfipad se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni
dobé pouzivan v komerénich, femesinych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven rovnocennému namahani.




3. Z naseho zaruéniho plnéni jsou vyjmuty:

— Skody na vyrobku, které vznikly nedodrzovanim navodu k mon-
tazi, neodbornou instalaci, nedodrzovanim navodu k obsluze
(napf. pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo druhu
proudu) resp. pravidel Udrzby a bezpecnostnich ustanoveni,
nebo pouzitim vyrobku za nevhodnych podminek prostredi a
také v dusledku nedostatec¢né péce a udrzby.

— Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo neodbornym
pouzivanim (napf. pfetéZzovanim vyrobku nebo pouzitim nepfi-
pustnych nastroju resp. pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do
vyrobku (napf. pisku, kaminkl nebo prachu), poskozenim pfi
prepravé, pouzitim nasili nebo cizimi vlivy (napf. poskozenim
pfi padu).

— Skody na vyrobku nebo jeho sougastech, které Ize pficist b&z-
nému (provoznimu) nebo jinému pfirozenému opotfebeni pfi
pouzivani v souladu s uréenim a také poskozeni a/nebo opo-
tfebeni opotrebitelnych dilu.

— Zavady vyrobku zpusobené pouzivanim pfislusenstvi, dopliuji-
cich nebo nahradnich dil, které nejsou originalni nebo byly
pouzivany v rozporu s uréenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo Upravy.

— Nepatrné odchylky od pozadované jakosti, které jsou pro hod-
notu a pouzitelnost vyrobku bezvyznamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opravy, zejména
nepovolanymi tfetimi osobami.

— Pokud chybi oznaceni na vyrobku resp. identifikacni informace
vyrobku (nalepky na stroji) nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji silné znecisténi a jsou proto odmitnuty
servisnim personalem.

— Naroky na nahradu Skody a nasledné Skody jsou z tohoto za-
ruéniho plnéni zasadné vylouceny.
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Zaruéni doba ¢ini bézné 5 let (12 mésicl u baterii / akumulatoru)
a zacina bézet k datu zakoupeni vyrobku. Rozhodujici je datum na
originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné vzdy vznést
ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zaruénich narokd po uplynuti
zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo vyména vyrobku nevede k
prodlouzeni zaruéni doby, ani neza¢ne timto vykonem pro vyrobek
nebo pfipadné vestavéné nahradni dily béZet nova zaruéni doba.
To plati i pfi vyuZiti servisu na misté. Zaruka maze byt uplatnéna,
pokud vyrobce, jakozto poskytovatel zaruky, pozada o moznost
proveéfit zaruéni pfipad zaslanim zbozi. Je dllezité zajistit, aby ne-
doslo k poskozeni béhem prepravy pouzitim vhodného obalu. Do-
t€eny vyrobek je nutné predlozZit resp. zaslat ve vycisténém stavu
spolu s kopii kupniho dokladu - v ném jsou obsaZeny udaje o datu
koupé a oznaceni vyrobku - zakaznickému servisu. Pokud je vyro-
bek zaslan neulplny, bez kompletniho rozsahu dodavky, bude chy-
béjici pfisluenstvi hodnotové pfipocteno/odecteno, pokud se vyro-
bek vyméni nebo nasleduje refundace. Casteéné nebo Upiné roze-
brané vyrobky nelze pfijimat jako zarucni pfipad. Pfi neopravnéné
resp. mimo zarucni dobu podané reklamaci hradi kupujici obecné
prepravni naklady a nese riziko pfepravy. Zaruéni pfipad hlaste
predem na servisnim misté (v. n.). Zpravidla je dojednano, Ze
vadny vyrobek bude s kratkym popisem poruchy pfi organizovaném
zpétném zaslani, nebo - v pfipadé opravy mimo zaruéni dobu - za-
slan nalezité vyplaceny, s pfihlédnutim k pfisluSnym smérnicim o
obalu a odeslani, na nize uvedenou servisni adresu. Dbejte pro-
sim na to, aby byl Vas vyrobek (v zavislosti na modelu) pfi vra-
ceni dodavky z bezpe¢nostnich dilvodi bez veskerych provoz-
nich latek. Vyrobek zaslany do naseho servisniho centra musi byt
zabalen tak, aby se zabranilo poSkozeni reklamovaného vyrobku
béhem prepravy. Po provedené opravé / vyméné Vam vyrobek
bezplatné zaSleme zpét. Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo
vyménit, mize byt podle naseho vlastniho uvazeni poskytnuta pe-
nézni ¢astka az do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pficemz je
zohlednéna sleva vzhledem k opotiebeni. Tato zaruéni plnéni plati
pouze ve prospéch soukromého prvniho kupujiciho a nelze je pre-
vést ani postoupit.
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5. Prodlouzeni zaruéni doby na 10 let: Scheppach nabizi dodate¢-
né prodlouzeni zaruky 5 let na vyrobky ze série Scheppach 20V.
Zaruéni doba na tyto vyrobky se tak prodluzuje na celkem 10 let. Z
toho jsou vylouceny baterie / akumulatory, nabijecky a pfislusen-
stvi. Toto prodlouzeni zaruky muzete narokovat, pokud svdj vyro-
bek Scheppach z této oblasti zaregistrujete nejpozdéji do 30 dnti od
data koupé online na adrese: https://garantie.scheppach.com. Po
provedené online registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky
na pfislusné zbozi.

6. Pro uplatnéni VaSeho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase
servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulaié na nasi domovské
strance:

https://shop.scheppach.com/contact

Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho kontaktu a
ohlaseni u naseho servisniho centra.

Pro cerpani téchto zarucnich vyhod je nezbytnym predpokla-
dem predchozi kontakt s nasim servisnim centrem. Naroky na
zaruku musi byt uplatnény pred uplynutim zaruéni doby do 14 dnu
po zjisténi zavady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a
popF. potvrzeni o prodlouzeni zaruky na prislusné zbozi.

7. Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po
doruceni do servisniho centra. Pokud by ve vyjimeénych pfipadech
doslo k prekro¢eni uvedené doby zpracovani, budeme vas vcas in-
formovat.

8. Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylouceny! - Opotie-
bitelné dily jsou: a) dodané, pfistavené a/nebo vestavéné baterie /
akumulatory a b) vSechny opotfebitelné dily v zavislosti na modelu
(mimo jiné femeny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné ko-
touce, filtry, uhlikové karta€e apod., viz ndvod k obsluze). Ze zaru-
ky jsou také vylou€eny baterie resp. akumulatory, které jsou témér
vybité resp. maji poskozeny kryt anebo bateriové poly.
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9. Predbézny odhad nakladu - Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pl-
néni opravime za poplatek. Na dotaz u naseho servisniho centra
muzete vadné vyrobky zaslat za predbézny odhad naklad( a popt.
servisnimu centru udélit pisemné (postou, emailem) povoleni k
opravé. Bez povoleni k opravé nebude provedeno zadné dalsi
zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku
reklamace a Ize je popf. zjistit na nasi domovské strance (www.sche-
ppach.com). PFi prekladech do jinych jazyku je vzdy rozhodujici némec-
ké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002 -

Email: customerservice.CZ@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaruénich podminek
bez predchoziho oznameni.
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schoppach
14 EU prohlaseni o shodé

Pieklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek
odpovida platnym smérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH
Nazev vyrobku: Akumulator SBP4.0
C. vyr. 7909201709

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

*Vy$e popsany predmét prohlaseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/
EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni

pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

Pouzité normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 pfiloha K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Pracovnik povéfeny dokumentaci:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pred uvedenim do pre-
vadzky si precitajte na-
vod na obsluhu a bez- Indikator stavu nabitia
pecnostné upozornenia
a dodrziavaijte ich!

Nehadzte vyrobok do - Litium-iénovy akumu-
ohna. lator

- . Vyrobok  zodpoveda
\I;l:;\;dzte vyrobok do c E platnym  eurépskym

smerniciam.
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Vyrobok nevystavujte

na dihsiu dobu silné- . .
mg:i mu slneénému Ziare- A Vyrobok  zodpoveda

b " latnym srbskym
niu a nekladte ho na P .

mex 0S| yykurovacie  telesa A'A smerniciam.
(max. 50 °C).

'R

i Tlagidlo na indikaciu
stavu nabitia

~—

1 Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,

Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vagim novym vyrobkom.
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zékona o ruceni za vyro-
bok za $kody, ktoré vzniknd na tomto vyrobku alebo budi spésobené
tymto vyrobkom pri:

» neodbornom zaobchadzani,
« nedodrziavani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

pouzivani v rozpore s uréenim,
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Dodrziavajte:
Navod na obsluhu je st¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat’ bezpecne,
odborne a ekonomicky, ako mate predchadzat nebezpecenstvam, uset-
rit néklady na opravu, znizZit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a Zi-
votnost’ vyrobku. Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmieneéne dodrziavat predpisy svojej krajiny
platné pre prevadzku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokynmi na obsluhu
a bezpecnostnymi upozorneniami. Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je
popisané, a v uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu ucho-
vavajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim osobam
odovzdajte vSetky dokumenty.

2 Popis vyrobku

1. Odblokovacie tlacidlo

2. Tlacidlo na indikaciu stavu nabitia
3. Indikator stavu nabitia

4. Akumulator

w

Rozsah dodavky
/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie su hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a malymi diel-
mi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a zadusenia!

Pol. Pocet Oznacenie
4. 1x Akumulator
1x Navod na obsluhu
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4 Pouzitie v sulade s uréenim

Akumulator je sucastou série Scheppach 20V IXES a mbdze sa pouzivat
s vyrobkami série Scheppach 20V IXES. Akumulator sa smie nabijat
len nabijackami série Scheppach 20V IXES.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim uréenim. Kazdé iné
pouZzitie presahujlice uréenie je povazované za pouzivanie v rozpore s
uréenim. Za Skody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek dru-
hu ruéi pouzivatel, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v stlade s uréenim je aj dodrziavanie bezpec¢nost-
nych upozorneni, ako aj navodu na montaz a prevadzkovych pokynov v
navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s
vyrobkom a moznymi nebezpecenstvami.

Zmeny na vyrobku uplne vylu€uju rucenie vyrobcu za $kody, ktoré tym
vznikna.

Vyrobok sa smie pouZivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prislu-
Senstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat’ bezpecnostné, pracovné predpisy a predpisy tyka-
juce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené v technickych tdajoch.

Majte na paméti, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s uréenim skonstruo-
vané na komercné, remeselné ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok
pouziva v komercnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

5 Bezpecnostné upozornenia
/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je opatrené to-
to elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu spésobit
zasah elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
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Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad
neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych upozorneniach sa
vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (so sietovym kablom) ale-
bo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez sietového vedenia).

Pouzivanie akumulatorového pristroja a
manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporic¢anymi vyrobcom.
Pri nabijacke, ktora je vhodna len pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije s inymi akumulatormi.

b) V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to ur-
¢ené. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k poraneniam a
nebezpecenstvu poziaru.

c) Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostatocnej vzdiale-
nosti od papierovych svoriek, minci, kfic¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spo-
sobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moZze mat za nasledok popaleniny alebo ohen.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat’ kvapalina.
Vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte si postih-
nuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s o¢ami, Ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kva-
palina uniknutd z akumulatora moéze viest k podrazdeniam koze
alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené
alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne a mat’
za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo poranenia.

f)  Akumulator nevystavujte ohiu ani prili§ vysokym teplotam.
Oheri alebo teploty nad 130 °C modzu spésobit vybuch.

g) Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumula-
torovy nastroj nikdy nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabija-
nie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a
zvysit nebezpecenstvo poziaru.
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Servis

« Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskodenych akumulatoroch.
VSetku udrzbu akumulatorov musi vykonavat vyrobca alebo autori-
zované servisné stredisko.

Specialne bezpeénostné upozornenia pre akumulatorové
zariadenia

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a upozornenia v navode na
obsluhu vSetkych kompatibilnych vyrobkov, ktoré pouzivate.

« Pred vlozenim akumulatora zabezpecte, aby bol pristroj vypnu-
ty. VloZenie akumulatora do elektrického naradia, ktoré je zapnuté,
moze viest k Urazom.

Akumulatory nabijajte iba v interiéri, pretoze nabijacka je urce-
na iba na to. Nebezpecenstvo sposobené zasahom elektrickym
pradom.

Na znizenie rizika zasahu elektrickym pradom vytiahnite pred

Cistenim nabijacky zastréku nabijacky zo zasuvky.

Akumulator nevystavujte na dlh$iu dobu silnému slneénému
Ziareniu a neklad’te ho na vykurovacie telesa. Teplo akumulato-
ru $kodi a vznikd nebezpecenstvo vybuchu.

Zohriaty akumulator nechajte pred nabijanim vychladnuat’.

Akumulator neotvarajte a zabranite mechanickému poskodeniu
akumulatora. Existuje nebezpecéenstvo skratu a mézu unikat vypa-
ry, ktoré drazdia dychacie cesty. Zabezpecte Cerstvy vzduch a do-
datocne vyhladajte lekarsku pomoc.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuica vyrobca. To mé-
Ze viest k zasahu elektrickym pridom alebo poziaru.
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6 Technické udaje

Pocet ¢lankov batérie 10
Menovité napatie max. 20V ===
Kapacita 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Max. teplota 50 °C
Teplota pri procese nabijania 4°C-40°C
Teplota pri prevadzke -20°C-50°C
Teplota skladovania 0°C-45°C

Technické zmeny vyhradené!

7 Obsluha
7.1 Vlozenie/odobratie akumulatora

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia!

Akumulator nevkladajte, kym nie je akumulatorovy nastroj pripraveny
na pouZzitie.

Vlozenie akumulatora

1. Zasuiite akumulator (4) do drziaka akumulatora kompatibilného
akumulatorového nastroja. Akumulator (4) pocutelne zapadne.

Odobratie akumulatora

1. Stladte odblokovacie tlacidlo (1) akumulatora (4) a vytiahnite aku-
mulator (4) z drziaka kompatibilného akumulatorového nastroja.
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7.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora
Indikator stavu nabitia (3) signalizuje stav nabitia akumulatora (4).

Stav nabitia akumulatora je indikovany rozsvietenim prislusného LED
svetla.

1. Na akumulatore stlacte tlacidlo indikatora stavu nabitia (2).

LED svetlo na akumulatore |Stav nabijania
c¢erveno-oranzovo-zelena Akumulator nabity
cerveno-oranzova Akumulator je Ciastocne nabity
cervena Akumulator je vybity

7.3 Pouzité akumulatory

« Podstatne krats$i ¢as prevadzky napriek nabitiu indikuje, Ze akumu-
lator je opotrebovany a musi sa vymenit. Pouzivajte iba originalne
nahradné akumulatory.

V kazdom pripade dodrziavajte prislusné bezpe¢nostné upozorne-
nia, ako aj predpisy a pokyny na ochranu Zivotného prostredia (po-
zri Likvidacia a recyklacia*).

8 Cistenie
« Vyrobok &istite suchou handrou alebo Stetcom.
* Nepouzivajte vodu ani kovové predmety.

9 Udrzba

Vyrobok je bezudrzbovy.

www.scheppach.com SK | 1



schppch]|
10 Skladovanie

1. Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte akumulator z
vyrobku.

Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

Uskladnite akumulator v Ciastocne nabitom stave.

Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesiace.
V pripade potreby akumulator dobite.

Akumulator skladujte na tmavom, suchom a nezamfzajicom mieste ne-
pristupnom pre neopravnené osoby.

Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 0 “C a 45 °C.
Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

o kN

11 Objednavanie nahradnych dielov
Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 ¢. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 ¢. vyr.: 7909201709
Nabijacka SBC2.4A ¢. vyr.: 7909201710
Nabijacka SBC4.5A €. vyr.: 7909201711
Nabijacka SDBC2.4A ¢. vyr.: 7909201712
Nabijacka SDBC4.5A ¢. vyr.: 7909201713

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servisnom centre. Za
tymto u€elom naskenujte QR kod na titulnej strane.
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12 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklovat. Pro-

o
@ A (2 2 sim, likvidujte balenia ekologicky.
&S &n &

E Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domo-

vého odpadu, ale sa musia odviezt' na triedeny zber, resp.
likvidaciu!

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom

Demontujte akumulator pred likvidaciou pristroja!

Li-lon

Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohna
(nebezpecenstvo vybuchu) ani do vody. PoSkodené akumulatory
mozu poskodit Zivotné prostredie a vase zdravie, ak z nich uniknd
toxické vypary alebo kvapaliny.

Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklovat podla smer-
nice 2023/1542/ES.

Odovzdajte pristroj a nabijatku v recyklaénom stredisku. Pouzité
plastové a kovové diely sa moézu roztriedit podla druhu a tak dopra-
vit na recyklaciu.

Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odporti¢ame zakryt poly
lepiacou paskou na ochranu pred skratom. Neotvarajte akumulator.

Zlikvidujte akumulatory podfa miestnych predpisov. Odovzdajte
akumulatory v zbernom stredisku pre batérie na konci Zivotnosti,
kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v
miestnej spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.
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13 Zaruéné podmienky — Séria Scheppach
20V IXES

Datum revizie 25. 4. 2024

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

naSe vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale ne-

funguje spravne, velmi nas to mrzi a Ziadame vas, aby ste sa obrétili na

nase servisné oddelenie na nizSie uvedenej adrese. Radi vam poméze-

me aj telefonicky na servisnom &isle. Nasledujlce informéacie vam maju

pomoct pri bezproblémovom spracovani a vybavovani vasej Skody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledovné:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoéné zaruéné sluz-
by vyrobcu pre kupujucich (sukromnych koncovych pouzivatelov)
novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné zaruéné na-
roky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok
zakupili.

2. Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zakipeného nové-
ho vyrobku, ktoré st spésobené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Ak sa pocas zaruénej doby vyskytnu chyby materialu alebo
vyrobné chyby, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky
jednu z nasledujucich sluzieb podla vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.

— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hodnoty (v pripade
potreby aj vymena za novsi model, ak pévodny tovar uz nie je
k dispozicii).
Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaju nasim majetkom. Majte
na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s ur€enim skonstruova-
né na komeréné, remeselné ani profesionalne pouzitie. Narok na
zaruku preto nevznikd, ak sa vyrobok pouzival v ramci zaruénej do-
by v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch ale-
bo bol vystaveny rovnocennému namahaniu.
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3. Z nasich zaruénych sluzieb su vylacené:

Poskodenie vyrobku spdsobené nedodrzanim navodu na mon-
téz, nespravnou instalaciou, nedodrzanim navodu na obsluhu
(napr. pripojenie k nespravnemu sietovému napatiu alebo typu
pradu) alebo Udrzbovych a bezpecnostnych nariadeni, alebo
pouzivanim vyrobku v nevhodnych okolitych podmienkach, ako
aj nedostatocnou starostlivostou a udrzbou.

Poskodenie vyrobku spdsobené nespravnym alebo neodbor-
nym pouzitim (ako je pretaZenie vyrobku alebo pouZitie ne-
schvalenych nastrojov alebo prisluSenstva), preniknutie cu-
dzich predmetov do vyrobku (ako je piesok, kamene alebo
prach), poskodenie pri preprave, pouzitie sily alebo pdsobenim
vonkaj$ich vplyvov (ako je poSkodenie spésobené padom).
Poskodenie vyrobku alebo ¢asti vyrobku, ktoré mozno pripisat’
zamys$lanému, zvy&ajnému (prevadzkovému) alebo inému pri-
rodzenému opotrebovaniu, ako aj poskodeniu a/alebo opotre-
bovaniu opotrebovatelnych ¢asti.

Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prisluSenstva, do-
plnkov alebo nahradnych dielov, ktoré nie su originalnymi diel-
mi alebo sa nepouzivaju v stlade s uréenim.

Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

Drobné odchylky od poZadovaného stavu, ktoré su irelevantné
pre hodnotu a pouzitelnost produktu.

Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami alebo opravami,
najmé neopravnenou tretou stranou.

Ak &titok na vyrobku alebo identifikatné informacie vyrobku
(nélepka na stroji) chybaju alebo st necitatené.

Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto st odmietnuté ser-
visnym personalom.

Naroky na nahradu skody, ako aj nasledné Skody su vSeobec-
ne vyli¢ené z tychto zaruénych sluzieb.
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4. Zaruéna doba je zvycajne 5 rokov (12 mesiacov pre batérie/aku-
mulatory) a zacina plynut odo dria zakupenia vyrobku. Rozhodujuci
je datum na pévodnom doklade o kipe. Naroky na zaruku musia
byt uplatnené ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie za-
ruénych narokov po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava
alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok predizenie zarug-
nej doby, ani sa touto sluzbou neza¢ne nova zaruéna doba na vyro-
bok alebo na akékolvek instalované nahradné diely. To plati aj pri
pouziti sluzby na mieste. Predpokladom uplatnenia zaruky je, ze
vyrobca ako rucitel ma moznost' preskimat pripad zaruky zaslanim
tovaru na Ziadost vyrobcu. Je potrebné dbat' na to, aby nedoslo k
poskodeniu pocas prepravy, a to pouzitim vhodného obalu. Dotknu-
ty vyrobok musi byt predloZzeny alebo zaslany do zakaznickeho
servisu v Cistom stave spolu s képiou dokladu o kupe — obsahuje
udaje o datume nakupu a nazve vyrobku. Ak je vyrobok zaslany v
neuplnom stave, bez Uplného rozsahu dodavky, chybajlce prislu-
Senstvo bude pri vymene vyrobku alebo vrateni pefiazi zapocitané/
odpogitané v hodnote. Ciasto&ne alebo tplne demontované vyrob-
ky nie je mozné akceptovat ako reklaméciu. V pripade neopravne-
nej reklamacie alebo mimo zaruénej doby znasa kupujici vo vse-
obecnosti prepravné naklady a prepravné riziko. Vopred zaregis-
trujte reklamaciu na servisnom mieste (pozri nizsie). Zvycajne
je dohodnuté, Ze chybny vyrobok s kratkym popisom chyby bude
zaslany organizovanym vratenim alebo — v pripade opravy mimo
zarucnej doby — dostatocne zaplatenym postovnym v sulade s pris-
luSnymi smernicami pre balenie a prepravu na niz$ie uvedenu ser-
visnu adresu. Vezmite, prosim, na vedomie, Ze vas vyrobok (v
zavislosti od modelu) je z bezpe¢nostnych dévodov bez vset-
kych prevadzkovych materialov pri vrateni. Vyrobok zaslany do
nasho servisného centra musi byt zabaleny tak, aby sa zabranilo
poskodeniu reklamovaného vyrobku poc¢as prepravy. Po oprave/vy-
mene vam vyrobok bezplatne po$leme spat. Ak vyrobky nie je moz-
né opravit alebo vymenit, suma pefazi az do vysky kupnej ceny
chybného vyrobku méze byt vratena podia nasho vlastného uvaze-
nia, s prihliadnutim na zrazku z dévodu opotrebenia. Tieto zaruéné
sluzby su uréené len pre pévodného sukromného kupuijtceho a nie
su prenosné ani prevoditelné.
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Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spolognost Scheppach
ponuka dodato&né predizenie zaruky o 5 rokov na vyrobky zo série
Scheppach 20V. Zaru¢na doba na tieto vyrobky je teda spolu 10 ro-
kov. Vylu¢ené su batérie/akumulatory, nabijacky a prisluSenstvo.
Toto prediZenie zaruky moZete uplatnit zaregistrovanim svojho vy-
robku Scheppach z tejto oblasti online na adrese https://garan-
tie.scheppach.com najneskér do 30 dni od datumu nakupu. Po
Gspesnej online registracii dostanete potvrdenie o predizeni zaruky
suvisiacej s vyrobkom.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim, obratte na
nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasej domovskej stran-
ke:

https://shop.scheppach.com/contact

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv
kontaktovali a prihlasili sa do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpo-
kladom na uplatnenie tychto zaruénych prisfubov. Reklamacia
musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred uplynu-
tim zaruénej doby. To si vyzaduje originalny doklad o kupe a v pri-
pade potreby potvrdenie o prediZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.
Cas spracovania - zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14
dni od prijatia v naSom servisnom centre. V pripade, Ze vo vyni-
mocnych pripadoch déjde k prekroCeniu uvedenej doby spracova-
nia, budeme Vas véas informovat.

Opotrebovatelné diely s vo vSeobecnosti vylic¢ené zo zaruky!
- Opotrebovatelné diely su: a) dodané, pripojené a/alebo nainstalo-
vané batérie/akumulatory, ako aj b) vSetky opotrebovatelné diely v
zavislosti od modelu (vratane remerov, pilovych kotucov, vioZze-
nych nastrojov, brasnych kotucov, filtrov, uhlikovych kief atd', pozri
navod na obsluhu). Batérie alebo akumulatory, ktoré su Gplne vybi-
té alebo maji poskodené teleso a/alebo poly batérie, si zo zaruky
vylucené.
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9. Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje alebo
uz nevztahuje, budu opravené za poplatok. Na poZiadanie mézete
zaslat chybné vyrobky na cenovu ponuku a v pripade potreby dat’
servisnému centru pisomny suhlas na opravu (postou, e-mailom).
Ziadne dal$ie spracovanie sa neuskuto&ni bez schvalenia opravy.

Zaruéné podmienky platia len v aktualnom zneni v ¢ase reklaméacie a
najdete ich na naSej domovskej stranke (www.scheppach.com). V pri-
pade prekladov je vzdy rozhodujica nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.SK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok ke-
dykolvek bez predchadzajuceho upozornenia.
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14 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v su-
lade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH
Oznacenie vyrobku: Akumulator SBP4.0
C. wyr. 7909201709

Smernice EU:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v stlade s predpismi smernice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedze-

ni pouzivania ur€itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach.

Uplatnené normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

=D \\;"\\v"
Siten S}r/:\hunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management

54 | SK www.scheppach.com



Tartalomjegyzék

1 Bevezetés ... 156
2 TermEKIBITAS ..ot 157
3 Szallitott elemek..................... . 157
4 Rendeltetésszer(i hasznalat 158
5 Biztonsagi utasitasok

6 Miiszaki adatok ..

7 Kezelés ...............

8  Tisztitas

9  Karbantartas ......

10  Tarolas................

11 Potalkatrész rendelése ..o

12 Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

13 Jotallasi feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat.

14 EU megfelel6ségi nyilatkozat............ccccoeviiiiiiiiciiiiiiis

A terméken talalhaté szimbélumok
magyarazata

Uzembe helyezés elétt

olvassa el és vegye fi- Toltési allapot kijelzé-
| gyelembe a hasznalati se

utmutatét és a bizton-

sagi utasitasokat!

Ne dobja a terméket —— P .
& tizbe. [Lithium] | Litium-ion akkumulator
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O
Ne dobja a terméket A t'erme'k njegfe_lell a
X hatélyos eurépai irany-

vizbe.
E==S elveknek.

Ne tegye ki a terméket

"mgi huzamos ideig napsu- A A termék megfelel a
garzasnak, és ne he- vonatkozo szerbiai

max. s0°c| | lyezze flitGtestre (max. A. .A iranyelveknek.

50 °C).

X Toltési allapot kijelzé-
sére szolgalé gomb

—

1 Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!

Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz.
Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelelésségi torvény szerint nem fe-
lelés a terméken esett vagy a termék altal okozott karokért a kdvetkezd
esetekben:

« Szakszeritlen kezelés

« A kezelési utmutaté be nem tartasa

« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
+ Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

« Nem rendeltetésszer(i hasznalat
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Vegye figyelembe a kovetkezoket:
A kezelési Utmutato a termék részét képezi.

Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat a termékkel
biztonsagosan, szakszerlien és gazdasagosan, hogyan keriilheti el a
veszélyeket, csokkentheti a javitasi koltségeket és az idokieséseket, és
novelheti a termék megbizhatésagat és élettartamat. A jelen kezelési
Utmutatd biztonsagi rendelkezésein tul feltétlendl tartsa be az orszaga-
ban a termék izemeltetésével kapcsolatosan érvényes eléirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az Osszes kezelési és biz-
tonsagi utasitassal. A terméket csak a leirtaknak megfeleléen, a mega-
dott alkalmazasi teriileten lizemeltesse. Orizze meg jol a kezelési Gtmu-
tatot, és ha a terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at vele
egyitt az 6sszes dokumentumot is.

Termékleiras

2
1. Kireteszel6 gomb

2. Toltési allapot kijelzésére szolgalé gomb
3 Toltési allapot kijelzése

4 Akkumulator

w

Szallitott elemek
/\ FIGYELMEZTETES

Atermék és a

1yag nem jaték

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foliakkal
és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés és fulladas veszélye all
fenn!

Tétel Darabszam Megnevezés
4. 1db Akkumulator
1db Kezelési utmutato




4 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a
Scheppach 20V IXES sorozat termékeihez hasznalhaté. Az akkumulatort
csak a Scheppach 20V IXES sorozat téltékésziilékeivel szabad télteni.
Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznélja a terméket. Minden etté!
eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek mindsiil. Az ebbél fakadd
minden karért és sérlilésért nem a gyartd, hanem a felhasznal viseli a
felelésséget.

A rendeltetésszerii hasznalat része a biztonsagi utasitasok betartasa,
valamint a kezelési Gtmutatoban foglalt szerelési és lizemeltetési utasi-
tasok betartasa is.

A terméket hasznal6 és karbantartd személyeknek ismernilk kell eze-
ket, és tajékozottnak kell lenniilik a lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyarté nem
vallal felelésséget.

A terméket kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozé-
kaival szabad lizemeltetni.

Tartsa be a gyart6 biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi eléirasait,
valamint a miszaki adatokban meghatarozott méreteket.

Keérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem
kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra tervezték. A termékre semmi-
lyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértékll tevékenységekhez hasznalja.

5 Biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az dsszes biztonsagi utasitast, egyéb utasi-
tast, abrat és miszaki adatot, melyet az elektromos
szerszamhoz mellékeltek.

A koévetkez6 utmutatasok betartasanak elmulasztasa aramutést, tizet
és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.
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Az 6sszes biztonsagi utasitast és Utmutatoét 6rizze meg késoébbi
hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a
halézatrél lzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati vezetékkel),
illetve az akkumulatorrél Gzemeltetett elektromos szerszamokra (hald-
zati vezeték nélkil) vonatkozik.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és
kezelése

a) Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akku-
mulatorokat. Egy adott akkumulatorhoz késziilt t6ltéeszkoz tiizve-
szélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal hasznalja azt.

b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szer-
szamokhoz. Mas akkuk hasznalata sériilés- és tlizveszéllyel jar.

c) Ha nem hasznélja akkumulatort, tartsa tavol az iratf(iz6 kap-
csoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és egyéb
kis méretii fémtargyaktol, melyek révidre zarhatnak az érintke-
26it. Az akkumulator érintkezdi kozott |étrejott rovidzarlat égési sé-
riiléseket vagy tlizet okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbol folyadék léphet
ki. Keriilje az ezekkel valé érintkezést. Ha véletleniil hozzaért,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal kérjen or-
vosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bdrirritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort. A sérilt
vagy modositott akkumulator kiszamithatatlanul viselkedhet, és ti-
zet, robbanast vagy sérlilésveszélyt okozhat.

f) Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas hémérséklet-
nek. A tiiz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robbanashoz vezethet.

g) Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és soha ne toltse
az akkumulatort vagy az akkumulatoros szerszamot az iizemel-
tetési utmutatéban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil.
Ha helytelenll vagy az engedélyezett hdmérséklet-tartomanyon ki-
vil végzi a feltdltést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza
a tlizveszélyt.
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Szerviz

< Sériilt akkumulatorokon soha ne végezzen karbantartast. Az
akkumulatorok valamennyi karbantartasat csak a gyarté, vagy az
dltala arra felhatalmazott (igyfélszolgalati kirendeltségek végezhe-
tik.

Specialis biztonsagi utasitasok akkumulatoros
késziilékekhez

Tartsa be az 6sszes olyan kompatibilis termékhez tartozé tGzemelte-
tési utmutatéban foglalt biztonsagi utasitast és Utmutatast, amelyet
hasznal.

« Miel6tt behelyezi az akkumulatort, gy6z6djon meg réla, hogy a
késziilék ki van kapcsolva. Ha olyan elektromos szerszamba he-
lyezi be az akkumulatort, amely be van kapcsolva, az balesetet
okozhat.

Az akkumulatorokat mindig beltérben tdltse fel, mivel a t5lts-
késziilék csak ilyen hasznalatra késziilt. Aramiités veszélye.

Az aramiités kockazatat csokkentendd, tisztitas el6tt mindig
huzza ki a toltokésziilék dugoés csatlakozojat a csatlakozoal-
jzatbol.

Ne tegye ki az akkumulatort huzamos ideig napsugarzasnak,
és ne helyezze fiitétestre. A h6 az akkumulator karosodasat okoz-
za, és robbanasveszély all fenn.

Feltoltés el6tt az atheviilt akkumulatort hagyja lehiilni.

Ne nyissa fel az akkumulatort, és keriilje a mechanikai karoso-
dasat. Rovidzarlat veszélye all fenn, és olyan g6z6k szabadulhat-
nak fel, melyek ingerlik a légutakat. Gondoskodjon friss levegdrél,
és emellett vegyen igénybe orvosi segitséget is.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyet a gyarté6 nem ajan-
lott. Ez dramiitéshez vezethet, vagy tlizet okozhat.
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schppach|
6 Miiszaki adatok

Akkumulator cellainak szama 10
Névleges feszliltség max. 20V ===
Kapacitas 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Max. hémérséklet 50 °C
Hémérséklet a toltési folyamat soran 4°C-40°C
Hémérséklet lizemeltetés kézben -20°C-50°C
Hémérséklet a tarolas soran 0°C-45°C

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
7 Kezelés

7.1 Az akkumulator behelyezése/kivétele
A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély!

Csak akkor helyezze be az akkumulatort, ha az akkumulatoros szer-
szamot mar felkészitette a hasznalatra.

Akkumulator behelyezése

1. Tolja bele az akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros
szerszam akkumulatoranak felvevéjébe. Az akkumulator (4) hallha-
téan a helyére kattan.

Az akkumulator kivétele

1. Nyomja meg az akkumulator (4) kireteszelé gombjat (1), és huzza
ki az akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros szerszam
akkumulatoranak felvevéjébdl.
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7.2 Az akkumulator toltottségi allapotanak
ellendrzése

Az akkumulator toltottségi allapotanak kijelzéje (3) az akkumulator (4)
toltottségi allapotat jelzi.

Az akkumulator toltéttségi allapotat a megfelelé LED-es lampak kigyul-
ladasa jelzi.

1. Nyomja meg az akkumulatoron a téltési allapot kijelzésére szolgalo

gombot (2).
LED az akkumulatoron Toltottségi allapot
piros-narancs-zold Az akkumulator tele van
piros-narancs Az akkumulator részben fel van téltve
piros Az akkumulator lemerdlt

7.3 Elhasznalédott akkumulatorok

Ha a feltdltés ellenére lényegesen révidebb az lizemidd, az arra
utal, hogy az akkumulator elhasznalédott, és le kell cserélni. Csak
eredeti csere-akkumulatorokat hasznaljon.

Mindig tartsa be az adott esetben érvényes biztonsagi utasitasokat,
valamint a kérnyezetvédelmi rendelkezéseket és utasitasokat (lasd:
JArtalmatlanitas és Gjrahasznositas").

8 Tisztitas

Tisztitsa meg a terméket szaraz ronggyal vagy ecsettel.

Ne hasznaljon vizet vagy fémtargyakat.

9 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
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10 Tarolas

1. Hosszabb tarolas elétt (pl. téli raktarozas) elétt vegye ki az akkumu-
latort a termékbdl.

2. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sérillt-e.
3. Az akkumulatort részben feltdltott allapotban tarolja.

4. A tarolas soran ellendrizze az akkumulator toltéttségi allapotat ha-
romhavonta.

5. Sziikség esetén téltse utan az akkumulatort.

Tarolja az akkumulatort so6tét, szaraz és fagymentes helyiségben, gyer-
mek szamara hozzaférhetetlen helyen.

Az optimalis tarolasi hémeérséklet 0 °C és 45 "C kozotti.
A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

11 Potalkatrész rendelése
Potalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltékészilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltékésziilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltokésziilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltékészilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl vasarolhat. Eh-
hez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-kédot.
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12 Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
(D ° o A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok.
% Y & Kérjiik, artalmatlanitsa a csomagolasokat
@A \ kérnyezetbarat médon.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindésiilnek kommunalis hulladéknak, hanem szelektiven
gyljtenddk, illetve le kell adni ket artalmatlanitasra!

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatort artalmatlanitas elétt ki kell szerelni a készii-
lékbol!
Lidon
+ Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba, tlizbe (robba-
nasveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumulatorok kart tehetnek a kor-
nyezetben és az egészségében, ha mérgez6 g6zok vagy folyadé-
kok tavoznak beldlik.

A hibas vagy lemeriilt akkumulatorokat a 2023/1542/EK iranyelv
szerint hasznositsa Ujra.

A késziiléket és a toltékésziiléket egy hulladékkezelében kell lead-
ni. A felhasznalt miianyag és fém részek szelektiven gydjtheték
Ossze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemeriilt allapotban kell artalmatlanitani. Java-
soljuk a pdlusokat a rovidzarlat megakadalyozasa érdekében ra-
gasztdszalaggal lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.

Az akkumulatorokat a hatalyos helyi eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Az akkumulatort adja le megfelelé gydijtéhelyen,
ahol kérnyezetkimélé moédon Ujrahasznositasra keril. Az ezzel kap-
csolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitdhoz.
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13 Jotallasi feltételek -
Scheppach 20V IXES sorozat
Felulvizsgalat datuma: 2024. 04. 25.

Tisztelt Ugyfeliink!

Termékeinket szigori mindségellenérzésnek vetjiik ala. Ha valamelyik
termékiink esetleg mégsem miikddne kifogastalanul, azt &szintén saj-
naljuk, és egyuttal kérjik, forduljon szervizszolgalatunkhoz az alabb
megadott cimek egyikén. Munkatarsaink szivesen allnak rendelkezésé-
re telefonon is, szervizvonalunkon keresztiil. Az alabb megadott tudni-
valok abban segitenek, hogy a karesetet problémak nélkil tudjuk feldol-
gozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonatkoznak:

]

1. A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészitéleg
vallalt gyartéi jotallasi szolgaltatdsokat, melyeket cégiink vevéivel
szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) Uj ter-
mékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a
jotallds nem érinti. Ezek teljesitéséért az a forgalmazé felel6s, aki
az adott terméket értékesitette.

2. A gyarto altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizarélag azokra a hi-
bakra és hianyossagokra terjednek ki, melyek a megvasarolt uj ter-
mék anyaghibdjara vagy gyartasi hibajara vezetheték vissza. Ha a
jotallasi id6 alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba Iép fel, a gyarté az
altala vallalt jotallas keretében sajat valasztasa szerint az alabbi
szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértékli arucikkre (adott
esetben a terméket kdvetd6 modellre, amennyiben az eredeti
arucikk mar nem all rendelkezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek cégunk tulajdonaba kertl-
nek. Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik
szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatasszer( hasznalatra tervez-
ték. Ebbdl kdvetkezéen nem szamit jotallasi esetnek, ha a terméket
a jotallasi id6 alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatba
vették, vagy ezzel egyenértékl igénybevételnek tették ki.

www.scheppach.com HU | 165



3. Jétallasi szolgaltatasaink aldl kivételt képeznek az alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési Utmutaté fi-
gyelmen kiviil hagyasa, a nem szakszer(i telepités, a kezelési
utmutaté figyelmen kivil hagyasa (pl. helytelen halézati feszult-
ségre vagy aramfajtara valo csatlakoztatas), illetve a karbantar-
tasi utasitdsok és biztonsagi rendelkezések be nem tartasa
vagy a termék nem megfeleld kornyezeti feltételek mellett vég-
zett izemeltetése, valamint az apolas és a karbantartas elmu-
lasztasa miatt kdvetkeztek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szak-
szerlitlen alkalmazas miatt (pl. a termék tulterhelése, vagy nem
engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a ter-
mékbe behatolé idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por),
szallitasi sérilések, erészak alkalmazasa vagy kilsé behatas
(pl. leesés okozta karok) folytan kovetkeztek be.

— A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, me-
lyek rendeltetésszerii, szokvanyos (Uzemszerii) vagy egyéb
természetes kopasra vezethetok vissza, valamint a kopoalkat-
részek karosodasa és/vagy elhasznalédasa.

— A termék olyan hidanyossagai, melyek nem eredeti tartozékok,
kiegésziték vagy pétalkatrészek hasznalata miatt, illetve a nem
rendeltetésszer(i hasznalat miatt kévetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken médositast vagy valtoztatast haj-
tottak végre.

— Az el6irt kiviteli jellemzoktdl vald csekély eltérések, melyek el-
hanyagolhaténak tekintheték a termék értékére és hasznalha-
tésagara nézve.

— Azok a termékek, melyeken onkényes javitast végeztek, vagy
arra nem jogosult harmadik fél végzett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jeldlés, illetve a terméket azonositd
informaciok (a gépen elhelyezett matrica) hianyzik, vagy olvas-
hatatlan.

— Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és ezért a
szervizszemélyzet elutasitja a befogadasukat.

— A Kkartéritési igények és a kdvetkezményes karokat érinté igények
altaldnosan ki vannak zarva a jétallasi szolgaltatasok korébdl.
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A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akkumulatorokra 12
hoénapra) terjed ki, és a termék vasarlasi datumaval kezdédik. Az ere-
deti, vasarlast igazolé nyugta datuma a mérvadé. A jotallasi igény ér-
vényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kdvetéen kell
kezdeményezni. A jétallasi igények érvényesitése a jotallasi id6 lejar-
ta utdn ki van zarva. A termék javitdsa vagy cseréje sem a jotallasi
id6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garanciaidé indulasaval
nem jar a termékre nézve a szolgaltatas igénybevétele folytan, vagy
az esetlegesen beépitett cserealkatrészekre nézve. Ez szintén érvé-
nyes a helyben végzett szervizszolgalatasokra is. A jotallas igénybe
vétele feltételezi, hogy a jotallast vallalé gyartd felszélitasara a jotalla-
si eset kivizsgalasat az arucikk visszakiildésével lehetévé teszik sza-
maéra. Ugyelni kell arra, hogy a szallitas soran megfelelé csomagolas
hasznalataval megdvjak a terméket a sériilésektél. Az érintett termé-
ket megtisztitott allapotban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval
egyltt - amely tartalmazza a vasarlas datumat és a termék megneve-
zését - kell benyujtani, illetve bekiildeni az gyfélszolgalati iroda mun-
katarsainak. Ha a terméket hianyosan, nem a szallitott elemek teljes
korével egydtt kiildik be, a hianyzo tartozékokat értékaranyosan fel-
szamitjuk / levonjuk, amennyiben a termék cseréjére vagy visszatéri-
tésre kerill sor. A részlegesen vagy teljesen szétszerelt termékeket
céglink nem tudja jotallasi esetként befogadni. Ha a reklaméacié jogo-
sulatlannak bizonyul, vagy lejart a jotallasi id6, akkor altalanossagban
a vasarlo viseli a szallitasi koltségeket és 6 felel a szallitasbdl eredd
kockazatokért. Kérjiik a jotallasi esetet jelentse be el6re a szervi-
zallomason (lasd alabb). Rendszerint arrél sziletik megallapodas,
hogy a meghibasodott terméket az lizemzavar révid leirasat mellékel-
ve szervezett visszakiildéssel - vagy a jotallasi idétartamon kivdl -
kellé postakoltség megfizetése mellett a csomagolasi és szallitasi
iranyelveknek megfeleléen az alabb megadott szervizcimre kell be-
kiildeni. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a terméknek (tipustol
fiiggben) visszakiildéskor biztonsagi okokbo6l mentesnek kell
lennie mindenfajta lizemi anyagtol. A szervizkzpontunkba bekiil-
dott terméket ugy kell becsomagolni, hogy a reklamacioval érintett
termékben a szallitasi Uton ne eshessen kar. A javitas / csere megtor-
téntét kdvetden munkatarsaink dijtalanul visszakiildik Onnek a termé-
ket. Ha a termék nem javithatd vagy nem cserélhetd, akkor cégiink
szabad belatasa szerinti pénzosszeget térit vissza, legfeljebb a vétel-
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ar mértékében, melybdl levonasra kerlll az elhasznalédasnak és ko-
pasnak megfelelének tekinthetd részosszeg. A jelen jotallasi feltételek
csak az els6 maganvasarld szamara érvényesek, mas szamara nem
engedményezhet6k és masra at nem ruhazhatok.

5. A jotallasi id6 meghosszabbitasa 10 évre: A Scheppach cég kie-
gészitbleg tovabbi 5 évvel meghosszabbitott jotallast kinal a
Scheppach 20V sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre vallalt jo-
tallasi id6tartam 6sszesen 10 évre névekszik. A fentiek aldl kivételt
képeznek az elemek / akkumulatorok, a toltékészilékek és a tarto-
zékok. A jotalldas meghosszabbitasat ugy veheti igénybe, hogy a
megadott kategdridba tartozé Scheppach-termékét legkésébb a va-
sarlas datumat kovetd 30 nappal online regisztralja a kévetkez6 ci-
men: https://garantie.scheppach.com. Miutén elvégezte az online
regisztraciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonatkozé jotal-
las meghosszabitasardl.

6. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsola-
tot szervizk6zpontunk munkatarsaival.

Kérjiik, lehetéleg hasznalja az internetes oldalunkon megtalal-
hato (irlapot:

https://www.scheppach.com/de/service

Kérjiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil, hogy el6ze-
tesen kapcsolatba Iépett volna szervizkdzpontunkkal, és beje-
lentette volna szandékat.

A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének kotelezé érvé-
nyl feltétele, hogy el6szor felvegye a kapcsolatot szervizkoz-
pontunkkal. A j6tallasi igényeket a jotallasi id6 lejarta elétt, a hiba
vagy hianyossag megallapitasat kdveté 14 napon belil kell érvé-
nyesiteni. Ehhez sziikség van a vasarlast igazol6 eredeti nyugtara,
illetve adott esetben a termékre vonatkozo jotallasi id6 meghosz-
szabbitasanak visszaigazolasra.

7. Feldolgozasi id6 - Cégiink a reklamacios kiildeményeket rendsze-
rint a szervizk6zpontba valé beérkezést kdvetd 14 napon beldl elin-
tézi. Ha céglink kivételes esetben tullépné a fentebb megjeldlt fel-
dolgozasi idét, arrél munkatarsaink idében értesitik.
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8. A kopodalkatrészek altalanossagban ki vannak zarva a jotallas
korébdl! - Kopoalkatrészek a kovetkezdk: a) tartozékként mellékelt
felszerelt vagy beépitett elemek / akkumulatorok, valamint b) az
adott tipustol fliggéen valamennyi kopdalkatrész (egyebek mellett a
szijak, flrészlapok, betétszerszamok, koszoriikorongok, sziirék,
szénkefék, stb., lasd a kezelési utmutatdban). A jotallasi szolgalta-
tasbol ki vannak zarva azok az elemek és akkumulatorok, melyek
mély kisllést szenvedtek, vagy sérlilt a hazuk, illetve a pdlusaik.

9. Eloézetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, melyekre nem ter-
jed ki a jotallas, vagy amelyekre mar nem érvényes a jotallas, koltsé-
gek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a meghibasodott
terméket bekildheti szervizkdzpontunknak elézetes kéltségbecslésre,
és szlikség esetén irasban (postai uton, e-mailben) kezdeményezheti
a javitast szervizkdzpontunknal. A javitast kezdeményez6 engedély
hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamécié idépontjaban érvényes
véltozatban érvényesek, és internetes oldalunkon (www.scheppa-
ch.com) tekintheték meg. Forditasoknal mindig a német szévegvaltozat
mérvado.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002 -

e-mail: customerservice.HU@scheppach.com -

internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkiili modositasat minden-
kor fenntartjuk.
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14 EU megfeleléségi nyilatkozat

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa
Gyarto:
Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos felelésségiinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett ter-
mék megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH
Termék megnevezése: Akkumulator SBP4.0
Cikksz. 7909201709

EU-iranyelvek:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament
és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és

elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szo-
16 2011/65/EU iranyelvének elGirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 62841-1:2015/A11:2022 K fliggelék
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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A dokumentacio felelése:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Przed uruchomieniem
nalezy przeczyta¢ ni-
niejszg instrukcje eks-
ploatacji i przestrzegac¢
wskazéwek dotyczg-
cych bezpieczenstwa!

Wskaznik natadowania

Nie wrzuca¢ produktu
do ognia.

(Cihiur]

Akumulator
nowy

litowo-jo-

Nie wrzuca¢ produktu
do wody.

q3

Produkt jest zgodny z
obowigzujgcymi euro-
pejskimi dyrektywami.
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Nie wystawia¢ produk-
tu przez dluzszy czas
mgi na dziatanie promie- A Produkt jest zgodny z

niowania stonecznego obowigzujgcymi serb-
max.s0°c| | i nie umieszczaé go na A. A skimi dyrektywami.
grzejnikach. (maks.
50 °C).

R

i Przycisk do wskaznika
poziomu natadowania

~—

1 Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie

Zyczymy duzo satysfakgji i powodzenia podczas pracy z nowym pro-
duktem.

Wskazoéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt, producent nie odpowiada za szkody powstate przy tym produkcie
lub przez ten produkt w przypadku:

Nieprawidtowej obrobki

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowa-
nych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
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Przestrzegac:
Instrukcja obstugi jest czescig niniejszego produktu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace bezpiecznej, fachowej i eko-
nomicznej pracy z niniejszym produktem, sposobu unikania zagrozen,
oszczednosci kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwigkszenia
niezawodnosci i zywotnos$ci produktu. Dodatkowo oprécz zasad bezpie-
czenstwa zawartych w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegaé
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sig¢ ze wszystkimi wskazéwkami do-
tyczacymi obstugi i bezpieczenstwa. Eksploatowa¢ produkt tylko zgod-
nie z opisem i dla podanych obszaréw zastosowania. Instrukcje obstugi
nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu, a w przypadku przeka-
zywania produktu osobom trzecim nalezy przekaza¢ wszystkie doku-
menty.

Opis produktu

2
1. Przycisk zwalniajacy

2. Przycisk do wskaznika poziomu natadowania
3. Wskaznik natadowania

4. Akumulator

3

Zakres dostawy
/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materiaty opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabaw-
ka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo po-
tkniecia i uduszenia!

Poz. Liczba Oznaczenie
4. 1x Akumulator
1x Instrukcja obstugi
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4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator stanowi czgs$¢ serii Scheppach 20V IXES i moze by¢ uzy-
wany z produktami z serii Scheppach 20V IXES. Akumulator moze by¢
fadowany wytgcznie za pomocg tadowarek Scheppach 20V serii IXES.

Produkt wolno uzytkowaé wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Kazde inne uzycie wykraczajgce poza to jest niezgodne z przeznacze-
niem. Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju od-
powiada uzytkownik, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sig rowniez
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa, a takze in-
strukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby uzywajace i konserwujgce produkt musza dobrze znac¢ jej dziata-
nie oraz zosta¢ poinformowane o ewentualnych zagrozeniach.
Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowiedzialnos¢ produ-
centa za spowodowane tym szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi czesciami i orygi-
nalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczacych bezpieczenstwa, pra-
cy i konserwacji oraz wymiaréw podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zo-
staly skonstruowane do uzytku komercyjnego, rzemieslniczego lub
przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemieslniczych i
przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.




schypach]
5 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace bez-
pieczenstwa i instrukcje oraz przestudiowac¢ wszystkie
ilustracje i parametry techniczne dostarczone wraz z ni-
niejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub powaznych obra-
zen.

Przechowywaé na przysztos¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczgce bezpieczenstwa termin ,narze-
dzie elektryczne” odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z
przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za po-
mocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Zastosowanie i obstuga narzedzia
akumulatorowego

a) Akumulatory tadowaé¢ tylko w tadowarkach zalecanych przez
producenta. W przypadku tadowarki przeznaczonej do konkretne-
go rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi akumulato-
rami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

b) W narzedziach elektrycznych stosowac¢ wylacznie przewidzia-
ne dla nich akumulatory. Uzycie innych akumulatoréw moze pro-
wadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymac z dala od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych przedmiotéw
metalowych, ktére mogltyby powodowaé zmostkowanie sty-
koéw. Zwarcie migdzy stykami akumulatora moze skutkowaé popa-
rzeniami lub pozarem.
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d) W przypadku nieprawidlowego uzycia z akumulatora moze wy-
doby¢ sie ptyn. Unika¢ z nim kontaktu. W razie przypadkowego
kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie sie¢ do oczu, dodat-
kowo zasiggnac¢ porady lekarza. Wydobywajacy sie ptyn akumu-
latorowy moze powodowaé podraznienia skory lub oparzenia.

e) Nie uzywaé uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulato-
réw. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zacho-
wywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia si¢ pozaru,
eksplozji lub obrazen.

f) Akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie ognia lub wysokich
temperatur. Pozar i temperatury powyzej 130 °C mogg wywotaé
eksplozje.

g) Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a
narzedzia akumulatorowego nigdy nie tadowa¢ poza zakresem
temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem tempera-
tur moze doprowadzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza
zagrozenie pozarowe.

Serwis

» Nigdy nie poddawaé¢ konserwacji uszkodzonych akumulato-
réow. Wszystkie konserwacje akumulatoréw mogg by¢ przeprowa-
dzane wylacznie przez producentéw lub upowaznione punkty ser-
wisowe.

Specjalne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
urzadzen akumulatorowych

Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zale-
cen zawartych w instrukcjach obstugi wszystkich uzywanych kompa-
tybilnych produktow.

« Upewni¢ sig, czy urzadzenie jest wylaczone, zanim zostanie za-
stosowany akumulator. Zastosowanie akumulatora w narzedziu
elektrycznym, ktore jest wigczone, moze prowadzi¢ do wypadkow.
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« Akumulatory tadowac¢ tylko w obszarze wewnetrznym, ponie-
waz tadowarka jest przeznaczona tylko do tego celu. Niebez-
pieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

« Aby zredukowaé¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym,
przed czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke tadowarki z gniazdka.

+ Nie wystawia¢ akumulatora przez dluzszy czas na dziatanie
promieniowania stonecznego i nie umieszcza¢ go na grzejni-
kach. Cieplo szkodzi akumulatorowi i istnieje zagrozenie wybu-
chem.

« Nagrzany akumulator zostawi¢ do ochtodzenia przed tadowa-
niem.

+ Nie otwiera¢ akumulatora i unika¢é mechanicznego uszkodze-
nia akumulatora. Istnieje zagrozenie zwarcia i mogg wyciekac¢
opary, ktére podrazniajg drogi oddechowe. Zadba¢ o doptyw Swie-
zego powietrza i poszuka¢ dodatkowej pomocy medyczne;.

< Nie nalezy korzystac¢ z akcesoriow, ktore nie sa zalecane przez
producenta. Moze to spowodowac porazenie pragdem lub pozar.

6 Dane techniczne

Liczba ogniw akumulatora 10
Napiecie znamionowe maks. 20V ===
Pojemnos¢ 4,0 Ah
Moc 80 Wh
Temperatura maks. 50°C
Temperatura procesu fadowania 4°C-40°C
Temperatura eksploataciji -20°C-50°C
Temperatura przechowywania 0°C-45°C

Zmiany techniczne zastrzezone!
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7 Obstluga
7.1 Zaktadanie/wyjmowanie akumulatora

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Nie nalezy wktada¢ akumulatora, dopoki narzedzie akumulatorowe
nie bedzie gotowe do uzycia.

Umiesci¢ akumulator

1. Wsungé akumulator (4) do uchwytu akumulatora kompatybilnego
narzedzia akumulatorowego. Akumulator (4) zatrzaskuje si¢ w sty-
szalny sposob.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy (1) akumulatora (4) i wyciagna¢ aku-
mulator (4) z uchwytu kompatybilnego narzedzia akumulatorowego.

7.2 Kontrola stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania (3) sygnalizuje stan natadowania akumu-
latora (4).

Stan natadowania akumulatora jest sygnalizowany zapaleniem si¢ od-
powiedniej diody LED.

1. Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania (2) na akumu-
latorze.

Dioda LED na akumulatorze |Stan natadowania

czerwono-pomaranczowo- Akumulator petny
zielony

czerwono-pomaranczowy Akumulator czesciowo natadowany

czerwony Akumulator roztadowany

www.scheppach.com PL | 179



O
7.3 Zuzyte akumulatory

« Znacznie skrécony czas eksploatacji mimo natadowania wskazuje
na zuzycie akumulatora i na konieczno$¢ jego wymiany. Stosowac
tylko oryginalne akumulatory zamienne.

W kazdym przypadku przestrzega¢ kazdorazowo obowigzujgcych
wskazdwek bezpieczenstwa oraz przepiséw i wskazdwek dotyczacych
ochrony $rodowiska (patrz ,Utylizacja i ponowne wykorzystanie”).

8 Czyszczenie
« Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatkg lub szczotka.
+ Nie uzywa¢ wody ani metalowych przedmiotow.

9 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacji.

10 Przechowywanie

1. Przed dtuzszym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) nale-
zy wyja¢ akumulator z produktu.

2. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.
3. Akumulator nalezy przechowywac w stanie czgéciowo natadowanym.

4. Podczas przechowywania nalezy sprawdza¢ poziom natadowania
akumulatora co trzy miesigce.

5. W razie potrzeby natadowa¢ akumulator.

Akumulator przechowywaé w miejscu zaciemnionym, suchym i zabez-
pieczonym przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45°C.
Produkt przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu.
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11 Zamawianie czesci zamiennych
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artyku- 7909201712
u:

*Ladowarka SDBC4.5A - nr artyku- 7909201713
u:

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w naszym punkcie
serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod QR znajdujacy sie na stronie
tytutowej.

12 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania
CE’ ° Materiaty opakowaniowe nadajg sie do re-
% Pa W & cyklingu. Opakowania nalezy utylizowa¢ w
ﬁﬂ g spos6b przyjazny dla srodowiska.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodza
w skiad odpadéw domowych, lecz muszg by¢ zbierane i
usuwane oddzielnie!
Wskazoéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumula-
tor!
Lidlon
« Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagro-
zenie wybuchem) ani do wody. Uszkodzone akumulatory mogg by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sie z nich tok-
syczne opary lub ptyny.
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« Zgodnie z dyrektywg 2023/1542/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory nalezy poddac recyclingowi.

* Odda¢ urzadzenie i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane
czesci plastikowe i metalowe mozna oddzieli¢ wedtug typu i w ten
sposob poddac recyklingowi.

« Roztadowane akumulatory nalezy utylizowaé. Zaleca sie pokrycie
biegunéw paskiem samoprzylepnym w celu ochrony przed zwar-
ciem. Nie otwiera¢ akumulatora.

« Akumulatory nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu zbiérki zuzytych akumula-
toréw, gdzie moga zosta¢ poddane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla $rodowiska. Nalezy zapyta¢ o to lokalng firme zajmujaca
sie utylizacjg odpadow.

13 Warunki gwarancji - seria Scheppach
20V IXES

Data aktualizacji 25.04.2024

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegajg $cistej kontroli jakosci. Gdyby produkt nadal nie
dziatat prawidtowo, wyrazamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kon-
takt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem podanym ponizej. Z
przyjemnoscig udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za pos$rednictwem
numeru serwisowego. Ponizsze informacje majg za zadanie pomoéc w
bezproblemowym rozpatrzeniu i rozstrzygnigciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja ponizsze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi
gwarancyjne producenta dla nabywcéw (prywatnych uzytkownikow
koncowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma wply-
wu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za to
ponosi sprzedawca, od ktérego zakupiono produkt.

2. Usluga gwarancyjna producenta obejmuje wytgcznie wady nowe-
go produktu zakupionego przez uzytkownika, ktére wynikajg z wad
materiatowych lub produkcyjnych. W przypadku wystgpienia wad
materiatowych lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, produ-
cent jako gwarant zapewni jedng z nastepujacych ustug do wyboru
w ramach niniejszej gwarancji:
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— Bezptatna naprawa towaréw

— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej wartosci (w
razie potrzeby réwniez wymiana na kolejny model, jesli orygi-
nalny towar nie jest juz dostepny).

Wymienione produkty lub czesci stajg si¢ naszg wtasnoscig. Nalezy
pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty
skonstruowane do uzytku komercyjnego, rzemieslniczego lub prze-
mystowego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli produkt
byt uzywany w dziatalnosci handlowej, rzemies$iniczej lub przemy-
stowej w okresie gwarancyjnym lub zostat poddany réwnowaznym
obcigzeniom.

3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem in-
strukcji montazu, nieprawidtowg instalacjg, nieprzestrzeganiem
instrukcji obstugi (np. podtgczeniem do niewtasciwego napiecia
sieciowego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotyczacych kon-
serwacji i bezpieczenstwa lub uzytkowaniem produktu w nieod-
powiednich warunkach $rodowiskowych, a takze nieodpowied-
nig pielegnacjg i konserwacjg.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym uzytkowa-
niem lub niewtasciwym zastosowaniem (takim jak przecigzenie
produktu lub uzycie niezatwierdzonych narzedzi lub akceso-
ridw), przedostaniem sig ciat obcych do produktu (takich jak
piasek, kamienie lub kurz), uszkodzeniami transportowymi,
uzyciem sity lub wptywami zewnetrznymi (takimi jak uszkodze-
nia spowodowane upadkiem).

— Uszkodzenie produktu lub jego czesci wynikajace z normalnego,
zwyktego (eksploatacyjnego) lub innego naturalnego zuzycia, jak
réwniez uszkodzenie i/lub zuzycie czgsci ulegajgcych zuzyciu.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriéw, dodatkéw
lub czgsci zamiennych, ktére nie sg czesciami oryginalnymi lub
nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktdre sg nieistotne
dla wartosci i uzytecznosci produktu.
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— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane napra-
wy lub naprawy, w szczegdlnosci przez nieautoryzowang stro-
neg trzecia.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informacje identyfi-
kacyjne produktu (naklejka na urzadzeniu) sg nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg
odrzucane przez personel serwisowy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze sg zasadni-
czo wytgczone z niniejszej gwaranciji.

4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesigcy w przypadku
baterii / akumulatoréw) i rozpoczyna sie¢ w dniu zakupu produktu. De-
cydujgca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu. Roszczenia
gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu. Do-
chodzenie roszczen gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji jest
wykluczone. Naprawa lub wymiana produktu nie skutkuje przediuze-
niem okresu gwarancji, ani nie powoduje rozpoczecia nowego okresu
gwarancji na produkt lub zainstalowane czgsci zamienne. Dotyczy to
réwniez korzystania z ustugi na miejscu. Warunkiem wstepnym sko-
rzystania z ustugi gwarancyjnej jest umozliwienie producentowi, jako
gwarantowi, zbadania sprawy gwarancyjnej poprzez przestanie towa-
ru na zadanie producenta. Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢, aby unikng¢
uszkodzen podczas transportu, stosujgc odpowiednie opakowanie.
Wspomniany produkt nalezy wyczysci¢ i odesta¢ do Centrum Serwi-
sowego wraz z kopig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zaku-
pu i nazwe produktu. Jesli produkt zostanie wystany niekompletny,
bez petnego zakresu dostawy, brakujace akcesoria zostang dodane /
odjete od wartosci, jesli produkt zostanie wymieniony lub nastgpi
zwrot pieniedzy. Czesciowo lub catkowicie zdemontowane produkty
nie moga by¢ uznane jako podstawa gwarancji. W przypadku nieuza-
sadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym, kupujacy za-
sadniczo ponosi koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem.
Nalezy wczesniej zgtosi¢ sprawe gwarancyjna do Centrum Ser-
wisowego (patrz ponizej). Co do zasady ustala sie, ze wadliwy pro-
dukt wraz z krotkim opisem usterki zostanie wystany w formie zorga-
nizowanego zwrotu lub - w przypadku naprawy poza okresem gwa-
rancji - odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem odpowiedniego
opakowania i wytycznych dotyczacych wysytki, na adres serwisu po-
dany ponizej. Nalezy zwréci¢ uwage, aby produkt (w zaleznosci
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od modelu) ze wzgledéw bezpieczenstwa byt wolny od wszelkich
materiatéw eksploatacyjnych przy dostawie zwrotnej. Produkt wy-
sytany do naszego Centrum Serwisowego musi by¢ zapakowany w
taki sposob, aby unikng¢ uszkodzenia reklamowanego produktu pod-
czas transportu. Po udanej naprawie/wymianie produkt zostanie bez-
ptatnie odestany. Jesli produkty nie moga zosta¢ naprawione lub wy-
mienione, kwota pieniezna do wysokos$ci ceny zakupu wadliwego pro-
duktu moze zosta¢ zwrécona wedtug naszego wytacznego uznania,
biorgc pod uwage wszelkie potrgcenia z tytutu zuzycia. Niniejsze
ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wytgcznie na rzecz pierwotnego
nabywcy prywatnego i nie podlegaijg cesji ani przeniesieniu.
Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach proponuje
dodatkowe przedtuzenie gwarancji o 5 lat na produkty z serii
Scheppach 20V. W zwigzku z tym okres gwarancji na te produkty
wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i ak-
cesoriéw. Mozna ubiegac¢ sie o przedituzenie gwarancji, rejestrujgc
produkt Scheppach z tej serii online na stronie https://garan-
tie.scheppach.com nie pdzniej niz 30 dni od daty zakupu. Po po-
mysinej rejestracji online nastgpi potwierdzenie przedtuzenia gwa-
rancji zwigzanej z przedmiotem.

W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych, nalezy skontakto-
wac sie z naszym Centrum Serwisowym.
Najlepiej skorzystac z formularza na naszej stronie gtéwnej:

https://shop.scheppach.com/contact

Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktéw bez uprzedniego
skontaktowania si¢ i zarejestrowania w naszym Centrum Ser-
wisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych gwaranc;ji jest
wstepny kontakt z naszym Centrum Serwisowym. Roszczenia
gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem okresu gwarancyjne-
go w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest
oryginalny dowdd zakupu oraz, w stosownych przypadkach, po-
twierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przedmiotem.
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7. Czas rozpatrywania - Z reguty reklamacje sg rozpatrywane w cig-
gu 14 dni od ich wptynigcia do naszego Centrum Serwisowego. Je-
$li w wyjgtkowych przypadkach podany czas przetwarzania zosta-
nie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z od-
powiednim wyprzedzeniem.

8. Czesci zuzywajace si¢ sg generalnie wylaczone z gwarangcji! -
Czesci zuzywajace sig to: a) dostarczone, dotgczone i/lub zainsta-
lowane baterie/akumulatory, jak réwniez b) wszystkie czesci zuzy-
wajgce sie zalezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzgdzia
wktadane, tarcze szlifierskie, filtry, szczotki weglowe itp.). Ustuga
gwarancyjna nie obejmuje baterii lub akumulatoréw, ktére sg gtebo-
ko roztadowane lub uszkodzone na obudowie lub zaciskach baterii.

9. Szacowanie kosztéw - Produkty, ktére nie sg lub przestaty by¢ ob-
jete gwarancja, zostang naprawione za optatg. Na wniosek do na-
szego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wadliwe produkty w
celu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum
Serwisowemu pisemnej zgody (pocztg, e-mailem) na naprawe. Bez
zatwierdzenia naprawy dalsze rozpatrywanie nie bedzie mozliwe.

Warunki gwarancji obowigzujg wytgcznie w wersji aktualnej w momen-
cie zgtoszenia reklamacji i mozna je znalez¢ na naszej stronie interne-
towej (www.scheppach.com), jesli ma to zastosowanie. Wersja niemiec-
ka ma zawsze pierwszenstwo w przypadku ttumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.PL@scheppach.com -
Strona internetowa: https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych wa-
runkach gwarancji w dowolnym momencie bez wcze$niejszego powia-
domienia.
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14 Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt
jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami.

Marka: SCHEPPACH
Nazwa artykutu: Akumulator SBP4.0
Nr art. 7909201709
Dyrektywy UE:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wy-
mogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8
czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebez-
piecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Zastosowane normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Zatgcznik K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Petnomocnik ds. dokumentacji:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

=D \\;"\\v"
Siten S}r/:\hunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Nemojte izlagati proi-
zvod jakom suncevom ) .
R, . Proizvod je u skladu
\Xg i zraGenju tijekom duljeg A sa vaie(’:lim srpskim
razdoblja i nemojte ga AA smernicama
odlagati na grijaca tije- .
la (maks. 50 °C).

i Tipka za indikator razi-
ne napunjenosti

~—

1 Uvod
Proizvodaé:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Postovani kupce

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s novim proi-
zvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proi-
zvodag ovog proizvoda ne odgovara za Stete koje nastanu na ovom
proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slucaju:

neispravnog rukovanja

nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

nenamjenske uporabe.
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Vodite racuna o sljedec¢em:
Priru¢nik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.

On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i ekonomic¢an rad s
proizvodom te za izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troskova popra-
vaka i prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvo-
da. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za uporabu morate se
svakako pridrzavati nacionalnih propisa koji se odnose na rad ovog pro-
izvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukova-
nje i sigurnosnim napomenama. Rabite proizvod samo prema opisu i za
navedena podrugja primjene. Cuvajte priruénik za uporabu, a u sluéaju
predaje proizvoda tre¢im osobama, predajte i sve dokumente.

2 Opis proizvoda

1. Tipka za deblokiranje

2. Tipka za indikator razine napunjenosti
3. Indikator razine napunjenosti

4. Akumulator

3 Opseg isporuke

/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, folijama i malim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

Poz. Koli¢ina Naziv
4. 1x Akumulator
1x Priru¢nik za uporabu

4 Namjenska uporaba

Akumulator je dio serije Scheppach 20 V IXES i moZe se upotrebljavati
s proizvodima serije Scheppach 20 V IXES. Akumulator se smije puniti
samo pomocu punjaca serije Scheppach 20 V IXES.
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Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba
smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede uzrokovane takvom upo-
rabom odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napome-
na te uputa za montazu i rad u priruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i po-
ducene o moguéim opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane
Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim
priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvo-
daca te dimenzija navedenih u tehnic¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za
komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgo-
vornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima te za srodne postupke.

5 Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i
tehnicke podatke isporucene s ovim elektriénim ala-
tom.

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar
ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi
se na elektrine alate s napajanjem iz elektricne mreze (s mreznim ka-
belom) ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem (bez elek-
tricnog kabela).
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Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a) Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje proi-
zvodac. Punjac koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
kod uporabe s drugim akumulatorima moze uzrokovati opasnost od
pozara.

b) U elektricnim alatima rabite samo za to predvidene akumulato-
re. Uporaba drugih akumulatora moze dovesti do ozljeda i opasno-
sti od poZzara.

c) Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka i drugih sitnih metalnih pred-
meta koji mogu uzrokovati premo$céenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

d) U slucaju nepravilne primjene tekuéina moze iscuriti iz akumu-
latora. Izbjegavajte kontakt s njom. U slué¢aju sluc¢ajnog kon-
takta isperite vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno za-
trazite lijecnicku pomo¢. Akumulatorska tekucina koja iscuri moze
prouzrokovati nadrazivanje koze ili opekline.

e) Ne upotrebljavajte oStecene ili preinacene akumulatore. Oste-
¢eni ili preinaceni akumulatori mogu se nepredvideno ponasati i do-
vesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f)  Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Va-
tra ili temperature viSe od 130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski
alat nikad ne punite izvan podruéja temperature navedenog u
priruéniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje izvan do-
pustenog podruéja temperature moze unistiti akumulator i poveéati
opasnost od pozara.

Servisiranje

« Nikad ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore. Sve radove odrza-
vanja akumulatora trebao bi obavljati samo proizvoda¢ ili ovlastena
servisna sluzba.
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Posebne sigurnosne napomene za akumulatorske
uredaje

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama
za uporabu svih kompatibilnih proizvoda koje upotrebljavate.

« Prije umetanja akumulatora provjerite je li uredaj iskljucen.
Umetanje akumulatora u ukljuéen elektri¢ni alat moZe dovesti do
nezgoda.

Akumulatore punite samo u zatvorenom prostoru jer je punja¢
samo za to namijenjen. Opasnost zbog elektricnog udara.

Kako biste smanjili opasnost od elektri¢cnog udara, prije ¢iSce-
nja punjaca izvucite njegov utikac iz uticnice.

Akumulator ne izlazZite dulje vrijeme jakom suncevu zracenju i
ne ostavljajte ga na grijac¢im tijelima. Vruéina Steti akumulatoru i
postoji opasnost od eksplozije.

Prije punjenja pustite zagrijani akumulator da se ohladi.

Ne otvarajte akumulator i izbjegavajte mehani¢ko ostecenje
akumulatora. Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu izaci pare
koje nadrazuju di$ne putove. Osigurajte svjezi zrak i zatraZite lijec-
nicku pomoc.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije preporuéio. To
moze uzrokovati strujni udar ili pozar.
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6 Tehnicki podatci

Broj ¢elija baterije 10
Nazivni napon maks. 20V ===
Kapacitet 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatura 50 °C
Temperatura postupka punjenja 4°C-40°C
Temperatura rada -20°C-50°C
Temperatura skladiStenja 0°C-45°C

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

7 Rukovanje
7.1 Umetanje/vadenje akumulatora

/\ OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Umetnite akumulator tek kad je akumulatorski alat pripremljen za
uporabu.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (4) u prihvat akumulatora kompatibilnog akumu-
latorskog alata. Akumulator (4) se ¢ujno uglavljuje.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite tipku za deblokiranje (1) akumulatora (4) i izvucite akumu-
lator (4) iz prihvata akumulatora kompatibilnog akumulatorskog ala-
ta.
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7.2 Provjera razine napunjenosti akumulatora

Indikator razine napunjenosti (3) signalizira razinu napunjenosti akumu-
latora (4).

Razina napunjenosti akumulatora prikazuje se tako $to zasvijetli odgo-
varajuc¢a LED-lampica.

1. Na akumulatoru pritisnite tipku za indikator razine napunjenosti (2).

LED na akumulatoru Razina napunjenosti

crvena-narancasta-zelena | Akumulator je pun

crvena-narancasta Akumulator djelomi¢no napunjen

crvena Akumulator je prazan

7.3 Istroseni akumulatori

« Bitno skrac¢eno vrijeme rada unato¢ punjenju pokazuje da je aku-
mulator istroSen i da ga je potrebno zamijeniti. Upotrebljavajte sa-
mo originalne zamjenske akumulatore.

« U svakom slucaju pridrzavajte se vazecih sigurnosnih napomena te
odredbi i napomena za zaétitu okoli$a (vidi ,Zbrinjavanje i reciklira-
nje”).

8 Ciscenje
« Cistite proizvod suhom krpom ili kistom.
« Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

9 Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.
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10 Skladistenje

1. Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz
proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provijerite je li ostec¢en.
3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

4. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napu-
njenosti akumulatora.

5. Po potrebi napunite akumulator.

Skladistite akumulator na tamnom, suhom mjestu koje je zasticeno od
smrzavanja i nepristupacno djeci.

Optimalna temperatura skladistenja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Cuvaite proizvod u originalnom pakiranju.

11 Naruéivanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punjag SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naSeg servisnog cen-
tra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslovnici.
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12 Zbrinjavanije i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reciklirati.

°
@ @‘h @ Molimo zbrinite ambalazu na ekoloski na-
¢in.

Otpadbni elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne spadaju u kuéan-
ski otpad, nego ih valja odnijeti na odvojeno mjesto pri-
kupljanja i zbrinjavanja!

Napomene o litij-ionskim akumulatorima
Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja!

Li-lon

Ne bacajte akumulator u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplo-
zije) ili u vodu. Oste¢eni akumulatori mogu zagaditi okoli$ i ugroziti
vase zdravlje ako pocnu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je reciklirati u skladu
s Direktivom 2023/1542/EZ.

Odnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvaojiti ko-
riStene plasti¢ne i metalne dijelove te ih reciklirati.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporu¢ujemo da polove
prekrijete samoljepljivom vrpcom radi zastite od kratkog spoja. Ne
otvarajte akumulator.

Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima. Predajte aku-
mulatore na sabiraliSte starih baterija gdje ¢e ih odnijeti na reciklira-
nje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpa-
dom.
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13 Uvjeti jamstva -

serija Scheppach 20 V IXES

Datum revizije 25. 4. 2024.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki
proizvod ne funkcionira ispravno, vrlo nam je Zzao zbog toga i molimo
vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu u nastav-
ku. Rado ¢emo vam pomodi i telefonski na telefonski broj servisne sluz-
be. Sliede¢e napomene sluze vam za jednostavnu obradu i regulaciju u
slucaju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi uvjeti jamstva reguliraju nase dodatne proizvodaceve usluge
jamstva za kupce (privatne krajnje potro$ace) novih proizvoda. Ovo
jamstvo ne utjee na zakonske jamstvene zahtjeve. Za njih je nad-
lezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

Usluga jamstva proizvodaca obuhvaca isklju¢ivo nedostatke no-
vog proizvoda koji ste kupili, a koji proizlaze iz greSke materijala ili
greske u proizvodnji. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja pokazu
greSke materijala ili greSke u proizvodnji, proizvoda¢ kao davatelj
jamstva u okviru ovog jamstva jam¢i jednu od sljedecih usluga pre-
ma vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe

— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom (eventualno ta-
koder zamjenu novijim modelom ako izvorna roba vise nije
dostupna).

Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u nase vlasnistvo. Imajte na
umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu,
obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo ne vrijedi u
slu¢aju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijeblien u
komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe ili ako je izloZzen jedna-
kom opterecenju kao u tim uvjetima.
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3.

Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

ostecenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja uputa za
montaZu, nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za upora-
bu (npr. priklju¢ivanje na pogresni mrezni napon ili vrstu struje)
ili odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi ili uporabe proi-
zvoda u nepovoljnim uvjetima okoline i zbog nedovoljne njege i
odrzavanja.

ostecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske
uporabe (npr. preopterecenje proizvoda ili uporaba nedopuste-
nih alata odn. pribora), prodiranja stranih tijela u proizvod (npr.
pijesak, kamencici ili prasina), oste¢enja u transportu, primjene
sile ili vanjskih utjecaja (npr. ostecenja uslijed pada)

ostecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz na-
mjenskog, uobi¢ajenog (uvjetovanog radom) ili drugacijeg pri-
rodnog habanja i ostecenja i/ili habanje potros$nih dijelova.
nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora,
dopunskih ili rezervnih dijelova koji nisu originalni dijelovi ili se
ne upotrebljavaju namjenski.

proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna
za vrijednost i upotrebljivost proizvoda.

proizvode na kojima su provedeni vlastoruéni popravci ili po-
pravci, pogotovo ako ih je provela neovlastena trec¢a osoba.
ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske informacije proi-
zvoda (naljepnica stroja) nedostaju ili su necitljive.

proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje
servisa.

Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i poslje-
di¢nu Stetu.

Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12 mjeseci za ba-
terije/akumulatore) i po€inje datumom kupnje proizvoda. Mjeroda-

van

je datum na originalnom dokazu o kupniji. Ostvarivanje jamstve-

nih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o ostece-
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nju. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog raz-
doblja je isklju¢eno. Popravak ili zamjena proizvoda neée produziti
jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstveno razdoblje zbog
takve usluge za proizvod ili za eventualno montirane rezervne dije-
love. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu mjesta. Preduvjet za
ostvarivanje usluge jamstva je da se proizvodacu kao davatelju
jamstva na njegov zahtjev omoguci provjera slu¢aja jamstva sla-
njem robe. Potrebno je paziti na to da ostecenja tijekom transporta
budu sprije€ena odgovarajuc¢im pakiranjem. Oc¢i§¢eni proizvod po-
trebno je predociti odn. poslati sluzbi za korisnike zajedno s kopi-
jom dokaza o kupnji — koji sadrzi podatke o datumu kupnje i naziv
proizvoda. Ako je proizvod poslan nepotpuno, bez potpunog opse-
ga isporuke, vrijednost pribora koji nedostaje uracunava se u obra-
¢un/odbitak ako se proizvod zamijeni ili ako se provodi nadoknada.
Djelomicno ili potpuno rastavljene proizvode nije moguce prihvatiti
kao slucaj jamstva. U slu¢aju neopravdane reklamacije odn. izvan
jamstvenog razdoblja kupac nacelno snosi troskove i rizik transpor-
ta. Slu€aj jamstva unaprijed prijavite servisnoj sluzbi (vidi do-
lje). U pravilu se dogovara da se neispravni proizvod $alje na dolje
navedenu adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem
organiziranog slanja ili — u slu¢aju popravka izvan jamstvenog raz-
doblja — prikladno frankiran, uz pridrzavanje odgovarajuc¢ih pravila
za pakiranje i slanje. Uvjerite se da je vas$ proizvod (ovisno o
modelu) pri slanju, iz sigurnosnih razloga, o¢iS¢en od svih po-
gonskih tvari. Proizvod poslan naSem servisnom centru mora biti
zapakiran tako da se izbjegnu os$tecenja reklamiranog proizvoda
uslijed transporta. Nakon provedenog popravka/zamjene besplatno
¢emo vam poslati proizvod. Ako proizvode nije moguce popraviti ili
zamijeniti, po na$oj slobodnoj procjeni moguce je isplatiti nov€ani
iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢emu
se uzima u obzir odbitak na temelju troSenja i habanja. Ove usluge
jamstva vrijede samo u korist privatnog prvog kupca, nije mogucée
ustupiti ih ili ih prenijeti na drugu osobu.

5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina: Scheppach nu-
di dodatno produljenje jamstva za 5 godina za proizvode iz serije
Scheppach 20 V. Tako jamstveno razdoblje za te proizvode moze
trajati ukupno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumulatore,
punjace i pribor. To produljenje jamstva mozete zatraziti ako svoj
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proizvod Scheppach iz tog podrucja najkasnije 30 dana od datuma
kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppa-
ch.com. Nakon uspjes$ne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu
produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se naSem ser-
visnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno nas obrazac na nasoj pocetnoj
stranici:

https://shop.scheppach.com/contact

Ne Saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i
prijave naSem servisnom centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt s nasim
servisnim centrom je neophodan preduvjet. Jamstvene zahtjeve
potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unutar 14
dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni do-
kaz o kupniji i eventualno potvrda produljenja jamstva za artikl.

7. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo reklamacije u-
nutar 14 dana nakon primitka posilike u nasem servisnom centru.
Ako je u iznimnim sluc¢ajevima navedeno vrijeme obrade prekorace-
no, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

8. Potro$ni dijelovi naéelno nisu obuhvaéeni jamstvom! - Potro$ni
dijelovi su: a) isporu¢ene, dogradene i/ili ugradene baterije/akumu-
latori i b) svi potrosni dijelovi ovisno o modelu (izmedu ostalog re-
meni, listovi pile, alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugljene cet-
kice itd., vidi upute za uporabu). Jamstvo ne obuhvaca baterije odn.
akumulatore koji su duboko ispraznjeni odn. oste¢eni na kuéistu i/ili
polovima baterije.

9. Predrac¢un za troSkove — proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili
vi$e ne obuhvaca, popravljamo uz naplatu. Nakon upita naSem ser-
visnom centru, mozete poslati neispravne proizvode za predracun
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troskova i eventualno u pisanom obliku (postom, e-postom) izdati
servisnom centru odobrenje za popravak. Bez odobrenja za popra-
vak ne provodi se daljnja obrada.

Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i
po potrebi ih je moguce pronaéi na nasoj pocetnoj stranici (www.schep-
pach.com). U sluéaju prijevoda uvijek je mjerodavna njemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -

e-posta: customerservice. HR@scheppach.com -
internetska stranica: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez
prethodne najave.

14 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Proizvodaé:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Na svoju isklju¢ivu odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisani proi-
zvod uskladen s vaze¢im smjernicama i normama.

Marka: SCHEPPACH
Naziv artikla: Akumulator SBP4.0
Br. art. 7909201709

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi.
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Primijenjene norme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

vl
= Sj/\~<

Simén Schink>

Division Manager Product Center

. ’%ﬁ‘ 7
Arjdreag’Pecher

Head of Project Management
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Razlaga simbolov na izdelku

Pred zagonom prebe-
rite navodila za upora-
bo in varnostne napot-
ke ter jih upostevaijte!

Indikator stanja napol-
njenosti

Izdelka ne mecite v
ogenj.

Litij ionski akumulator

Izdelka ne mecite v
vodo.

< E O

€

PR
.

Izdelek ustreza veljav-
nim evropskim direkti-
vam.
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Izdelka ne izpostavljaj-
Vgi te mocni sonéni svetlo- A Izdelek ustreza veljav-

2 bi za dalj ¢asa in ga ne nim srbskimi direkti-

max. s0°c| | poloZite na grelna tele- A. A vam.

sa (najv. 50 °C).

)
i Gumb za prikaz stanja
polnjenja
—
1 Uvod

Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,

Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vagim novim izdelkom.
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti
za izdelke ne jamci za poskodbe na tem izdelku ali po$kodbe s tem iz-
delkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

= popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni strokovnjaki,
« vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,

* nenamenski uporabi,

www.scheppach.com



Upostevajte naslednje:
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.

Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, strokovnem in eko-
nomi¢nem delu z izdelkom, o preprecevanju nevarnosti, prihranku stro-
Skov za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolodil v teh navodilih za
uporabo morate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo za
uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za uporabo in var-
nost. Izdelek uporabljajte samo na nacin, ki je opisan, in za navedena
podro¢ja uporabe. Navodila za uporabo dobro shranite, pri prenosu iz-
delka na tretjo osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2 Opis izdelka

1. Tipka za odklepanje

2. Gumb za prikaz stanja polnjenja
3. Indikator stanja napolnjenosti

4. Akumulator

3 Obseg dostave

/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih pogoltnejo in se z njimi
zadusijo!

Poz. Stevilo Opis
4. 1x Akumulator
1x Navodila za uporabo




4 Namenska uporaba

Akumulator je del serije Scheppach 20V IXES in se lahko uporablja z iz-
delki serije Scheppach 20V IXES. Akumulator lahko polnite samo s pol-
nilniki serije Scheppach 20V IXES.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom.
Kakrsna koli druga¢na uporaba ni v skladu z namenom. Za $kodo ali te-
lesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik in
ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montazo ter na-
vodila za uporabo v priro¢niku za uporabo, saj lahko le tako omogocite
ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z njim seznanje-
ne in pouc¢ene o morebitnih nevarnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljuujejo garancijo proizvajalca za po-
Skodbe, do katerih pride kot posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim
priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalceve predpise glede varnosti, dela in
vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, upostevaijte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za go-
spodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene od-
govornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

5 Varnostni napotki
/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in teh-
ni¢ne podatke, ki so prilozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

| Sl www.scheppach.com



Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no orodje« se nanasa
na omrezno gnana elektri¢na orodja (z elektricnim kablom) in na aku-
mulatorsko gnana elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvaja-
lec. Polnilnik za akumulatorje, ki je primeren za dolo¢eno vrsto aku-
mulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predstavlja ne-
varnost pozara.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumula-
torje. Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzro¢i po$kodbe in
nevarnost pozara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za
papir, kovancev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev kon-
taktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzro¢i opekli-
ne ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja iztece tekocina. Iz-
ogibajte se stiku s teko¢ino. V primeru nenamernega stika spe-
rite z vodo. Ce vam tekoéina pride v oéi, dodatno poiséite
zdravniSko pomoc¢. lztekajo¢a akumulatorska tekocina lahko
povzro€i drazenje koZze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumula-
torja. PoSkodovani ali spremenjeni akumulatorji se lahko obnas$ajo
nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost poskod-
be.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperatu-
ram. Pozar ali temperatura nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega
obmocja, dolo¢enega v navodilih za uporabo. Nepravilno polnje-
nje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko
unici akumulator in pove¢a nevarnost pozara.
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Servis

« Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev. Vso vzdrze-
vanje na akumulatorjih sme izvajati samo proizvajalec ali pooblas-
&ena servisna sluzba.

Posebni varnostni napotki za akumulatorske naprave

Upostevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo
vseh zdruzljivih izdelkov, ki jih uporabljate.

« Prepri¢ajte se, da je naprava izkljucena, preden vstavite aku-
mulator. Vstavljanje akumulatorja v vkloplieno elektricno orodje
lahko povzro€i nesrece.

« Akumulatorje polnite le v zaprtih prostorih, ker je polnilnik na-
menjen samo temu. Nevarnost elektricnega udara.

« Da zmanjsSate nevarnost elektricnega udara, pred ¢iS¢enjem iz-
kljucite vti¢ polnilnika iz vti¢nice.

« Akumulatorja ne izpostavljajte moéni sonéni svetlobi za dalj
¢asa in ga ne polozite na grelna telesa. Toplota poskoduje aku-
mulator in obstaja nevarnost eksplozije.

« Pred polnjenjem pocakajte, da se segret akumulator ohladi.

« Akumulatorja ne odpirajte in se izogibajte mehanskim poskod-
bam akumulatorja. Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajanje
hlapov, ki drazijo dihalne poti. Zagotovite svez zrak in dodatno poi-
$¢ite zdravniSko pomog.

« Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporo-
€a. To lahko privede do elektri¢cnega udara ali ognja.

www.scheppach.com



schppach
6 Tehnicni podatki

Stevilo baterijskih celic 10
Nazivna napetost najv. 20 V===
Kapaciteta 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatura 50 °C
Temperatura pri postopku polnjenja 4°C-40°C
Temperatura med delovanjem -20°C-50°C
Temperatura skladi$¢enja 0°C-45°C

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

7 Uporaba
7.1 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja
/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe!

Akumulatorja ne vstavljajte, dokler akumulatorsko orodje ni pripravlje-
no za uporabo.

Vstavljanje akumulatorja

1. Akumulator (4) potisnite v nastavek za akumulator zdruZljivega aku-
mulatorskega orodja. Akumulator (4) se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite gumb za sprostitev (1) akumulatorja (4) in izvlecite aku-
mulator (4) iz nastavka za akumulator zdruZljivega akumulatorske-
ga orodja.
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7.2 Preverjanje nivoja napolnjenosti
akumulatorja

Indikator napolnjenosti (3) prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorja

4).
Stanje napolnjenosti akumulatorja oznacuje vklop ustrezne LED- lucke.
1. Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti (2) na akumulatorju.

LED indikator na akumu-|Stanje polnjenja

latorju

rdeca-oranzno-zelena Akumulator je poln
rde¢a-oranzna Akumulator je delno napolnjen
rdeca Akumulator je prazen

7.3 Porabljeni akumulatorji

« Ob¢utno skrajSan ¢as delovanja kljub polnjenju pomeni, da je aku-
mulator izpraznjen in ga je treba zamenjati. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne akumulatorje.

« V vseh primerih upo$tevajte ustrezna varnostna navodila ter predpi-
se in informacije o varstvu okolja (glejte »Odstranjevanje in recikli-
ranje«).

8 Ciscenje
« lzdelek cistite s suho krpo ali Copicem.
« Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

9 Vzdrzevanje

Izdelek ne zahteva vzdrZzevanja.

www.scheppach.com



schypach]
10 Skladis¢enje

1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa skladiscite
(npr. prezimovanje).

2. lzdelek ocistite in preverite, ali je poSkodovan.

3. Akumulator skladiS¢ite v delno napolnjenem stanju.

4. Pri skladi$¢enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri me-
sece.

5. Po potrebi napolnite akumulator.

Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje
in do katerega otroci nimajo dostopa.

Optimalna temperatura skladiséenja je med 0 °C in 45 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

11 Narocanje nadomestnih delov
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 ét. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &t. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A $t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A st. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A st. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A &t. artikla: 7909201713

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem centru. V ta na-
men od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.
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schoppach
12 Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalazo
EmbalaZne materiale je mogoce reciklirati.

(D o
A (g 2 EmbalaZo zavrzite okolju prijazno.
& gn e

Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med go-
spodinjske, pa¢ pa jih morate zavreci oz. oddati na zbirno
mesto loceno!

Opombe o litij-ionskih akumulatorjih
E Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

Li-lon

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevar-
nost eksplozije) ali vodo. Poskodovani akumulatorji lahko $kodujejo
okolju in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reciklirati v skladu z
Direktivo 2023/1542/ES.

Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporablje-
ne plasti¢ne in kovinske dele je mogoce lociti glede na vrsto in jih
tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporoamo, da pole
pokrijete z lepilnim trakom za za$¢ito pred kratkim stikom. Akumu-
latorja ne odpirajte.

Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Akumulatorje
oddajte na zbirnem mestu za rabljene akumulatorje, kjer jih bodo
reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podje-
tiem za odstranjevanje odpadkov.
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13 Garancijski pogoji — serija Scheppach
20V IXES
Datum revizije 25.04.2024

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne delu-
je pravilno, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da stopite v stik z naso
servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Z veseljem smo vam na
voljo tudi na telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni
za pomoc pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve proizva-
jalca za kupce (zasebne konéne uporabnike) novih izdelkov. Ta ga-
rancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To je odgovor-
nost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijske storitve proizvajalca se nanasajo izkljuéno na pomanj-
kljivosti na izdelek, ki ste ga nabavili, in se ti¢ejo napak v materialu ali
proizvodnji. Ce pride v ¢asu veljavnosti garancije do napak v materia-
lu ali proizvodniji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v okvirju te garan-
cije zagotavlja eno od naslednijih storitev po svoji izbiri:

— brezplacno popravilo blaga

— brezplaéno zamenjavo blaga z enakovrednim izdelkom (po pot-
rebi tudi zamenjava z novim modelom, ki izvirno blago ni ve¢
na voljo).

Zamenijani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosimo, upostevaijte,
da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno
ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nastane, ce je bil
izdelek v garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali in-
dustrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen enakovredni obremenitvi.




3. Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupos$tevanja navodil za montazo,
nepravilne namestitve, neupo$tevanja navodil za uporabo (npr.
priklju¢itev na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka) ali
predpisov o vzdrZzevanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka
pod neustreznimi okoljskimi pogoji kot tudi zaradi pomanjkanja
nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepravilne uporabe (kot je
preobremenitev izdelka ali uporaba nepooblascenih orodij ali
pripomockov), vdor tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenje ali
prah), poskodba med transportom, uporaba sile ali zunanjih
vplivov (kot je npr. poskodba zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica normalne
(operativne) ali druge naravne obrabe, kot tudi poskodbe in/ali
obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, doda-
tnih ali nadomestnih delov, ki niso originalni deli ali se ne upo-
rabljajo za predvideni namen.

— lzdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.

— Manjsa odstopanja od cilinega stanja, ki niso pomembna za
vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila ali
popravila brez dovoljenja, zlasti s strani nepooblas¢ene tretje
osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski podatki izdelka
(nalepka stroja) manjkajo ali niso berljivi.

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno osebje zavrne.

— Odskodninski zahtevki in posledi¢na $koda so na splosno iz-
klju€eni iz te garancije.

www.scheppach.com



Garancijska doba je obic¢ajno 5 let (12 mesecev za baterije/aku-
mulatorje) in za¢ne veljati z datumom nakupa izdelka. Datum na iz-
virnem dokazilu o nakupu je odlogilen. Garancijske zahtevke mora-
te uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zah-
tevkov po poteku garancijskega roka je izklju¢eno. Popravilo ali za-
menjava izdelka ne povzro¢i podalj$anja garancijskega obdobja,
prav tako pa ta storitev ne zacne novega garancijskega obdobja za
izdelek ali vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri uporabi ser-
visa na kraju uporabe. Pri uveljavljanju garancije se predvideva, da
se proizvajalcu kot ponudniku jamstva, na njegovo zahtevo omogo-
¢i preverjanje predmeta jamstva tako, da se mu poslje blago. Ne
pozabite, da se poskodbe, do katerih lahko pride na transportni po-
ti, prepre€i z ustrezno embalazo. Zadevni izdelek je treba predloziti
ali poslati centru za pomo¢ strankam v oci§éenem stanju skupaj s
kopijo racuna o nakupu, ki vsebuje podatke o datumu nakupa in na-
ziv izdelka. Ce je izdelek poslan nepopolno brez celotnega obsega
dostave, se manjkajoci dodatki pripiSejo/odstejejo, Ce je izdelek za-
menjan ali izvedeno vracilo kupnine. Delno ali v celoti razstavljenih
izdelkov ni mogode sprejeti v okviru garancijskega zahtevka. V koli-
kor je reklamacija neupravi¢ena ali izven garancijskega roka, stro-
Ske transporta in transportno tveganje praviloma prevzame kupec.
Prosimo, da garancijski zahtevek predhodno prijavite servi-
snemu centru (glejte spodaj). Praviloma je dogovorjeno, da se
okvarjen izdelek s kratkim opisom napake poslje na spodaj nave-
den naslov servisa z organiziranim vracilom ali — v primeru popravi-
la izven garancijskega roka — z zadostno postnino, upostevajo¢
ustrezne smernice za pakiranje in poSiljanje. Upostevajte, da je
vas izdelek (odvisno od modela) iz varnostnih razlogov ob vra-
¢ilu brez vseh obratovalnih sredstev. Izdelek, poslan v nas ser-
visni center, mora biti zapakiran tako, da se med transportom pre-
precijo poskodbe reklamiranega izdelka. Po opravljenem popravilu/
menjavi vam bomo izdelek brezplaéno poslali nazaj. Ce izdelkov ni
mogoce popraviti ali zamenjati, lahko po lastni presoji vinemo kup-
nino do nakupne cene okvarjenega izdelka, ob upostevanju odbit-
kov za obrabo. Ta jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega
kupca in jih ni mogoce dodeliti ali prenesti.
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5. Podaljsanje garancijske dobe na 10 let: Podjetje Scheppach ponu-
ja dodatno podaljSanje garancije za 5 let za izdelke iz serije Scheppa-
ch 20V. Garancijska doba za te izdelke je torej skupaj 10 let. Baterije/
akumulatorji, polnilniki in dodatki so izklju¢eni. To podaljSanje garan-
cije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek Scheppach iz te ponudbe
registrirate na spletu na https://garantie.scheppach.com najpozneje v
30 dneh od datuma nakupa. Po uspesni spletni registraciji boste pre-
jeli potrditev podalj$anja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na nas ser-
visni center.

Prosimo, uporabite nas obrazec na nasi spletni strani:
https://shop.scheppach.com/contact

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas
prej kontaktirali in se registrirali pri naSem servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno najprej stopiti v
stik z nasim servisnim centrom. Garancijske zahtevke je treba
uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred iztekom garancijskega
roka. V ta namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o naku-
pu in, ¢e je primerno, potrditev podalj$anja garancije v zvezi z artik-
lom.

7. Cas obdelave - Pritozbe obicajno obravnavamo v 14 dneh od pre-
jema v nasem servisnem centru. Ce je v izjemnih primerih dolocen
Cas obdelave presezen, vas bomo o tem pravo¢asno obvestili.

8. Obrabni deli so na splosno izkljuceni iz garancije! - Obrabni deli
so: a) prilozene, priklju¢ene in/ali name$cene baterije/akumulatorji
in b) vsi obrabni deli, odvisni od modela (vklju¢no z jermeni, Zagini-
mi listi, vlozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi $¢etkami itd., glejte
navodila za uporabo). 1z garancije so izkljuéene baterije ali akumu-
latoriji, ki so globoko izpraznjeni ali imajo poSkodovana ohisja in/ali
pole.
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https://shop.scheppach.com/contact

9. Predracun - Proti placilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso ve¢
zajeti v garanciji. Ce se obrnete na na$ servisni center, lahko okvar-
jene izdelke posSljete za oceno stroskov in servisnemu centru po
potrebi pisno (po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za po-
pravilo. Nadaljnja obdelava ne poteka brez odobritve popravila.

Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razlicici v ¢asu pritozbe
in jih lahkonajdete na nasem spletnem mestu (www.scheppach.com).
Pri prevodih je nemska razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nem¢ija)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-posta: customerservice.Sl@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo
brez predhodnega obvestila.
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14 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z
veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH
Oznaka izdelka: Akumulator SBP4.0
St. izd. 7909201709
Direktive EU:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/
EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje
uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektriénih in elektronskih napra-
vah.

Uporabljeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Priloga K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Pooblaséenec za dokumentacijo:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Arge jétke toodet pike-
maks ajaks paikese- Toode vastab kehtiva-
mgi kiirguse katte ega ase- A

tele Serbia direktiivide-
max.so°c| | tage seda kittekeha- A.A le.
dele (max 50 °C).

VR
i Laadimisseisundi nai-
diku klahv
—

1 Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH

Glinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!

Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.
Juhis:

Konealuse toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seaduse jargi
kahjude eest, mis tekivad tootel véi toote tottu alljargnevatel juhtudel:

Asjatundmatu kasitsemine

Kasitsusjuhendi eiramine

Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialistide poolt

Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega valjavahetamine
Mitte sihtotstarbekohane kasutus
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Pidage silmas:
Kasitsusjuhend on kdnealuse toote koostisosa.

See sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saate tootega ohutult, asjatundli-
kult ning 6konoomselt to6tada, kuidas saate valtida ohte, hoida kokku
remondikulusid, liihendada seisakuaegu ning suurendada tarviku t66-
kindlust ja eluiga. Lisaks kéesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis toote kaitamise kohta kehti-
vaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohutusjuhistega. Kaita-
ge toodet ainult kirjeldatud viisil ja mainitud kasutusvaldkondades. Saili-
tage kasitsusjuhendit hasti ja andke kdik dokumendid toote edasiandmi-
sel kolmandatele isikutele kaasa.

N

Toote kirjeldus

Lahtilukustusklahv
Laadimisseisundi naidiku klahv
Laadimisseisundi naidik

Aku

N =

w

Tarnekomplekt
/\ HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikeosadega mangida! Valit-
seb allaneelamis- ja lambumisoht!

Pos Arv Nimetus
4. 1x Aku
1x kasitsusjuhend

4 Sihtotstarbekohane kasutus

Aku on Scheppach 20V IXES seeria osa ja seda saab kasutada Schep-
pach 20V IXES seeria toodetega. Akut tohib laadida ainult Scheppach
20V IXES seeria laadijatega.
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Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. Igasugune eda-
sine ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekohane. Sellest pdhjustatud
iga liiki kahjude voi vigastuste eest vastutab kasutaja ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutusjuhiste, samuti
montaazijuhendi ja késitsusjuhendis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.
Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda tundma ning
olema voimalikest ohtudest teavitatud.

Tootel teostatud muudatused vélistavad tootja vastutuse sellest tekkiva-
te kahjude eest taielikult.

Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja originaaltarvikute-
ga.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirjadest ning tehni-
listes andmetes esitatud médtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts-, ka-
sitdondus- voi todstuskasutuse jaoks. Me ei véta lle pretensioonidigus-
kohustust, kui toodet kasutatakse kommerts-, kasitoondus- voi toostu-
settevotetes ja samavaarsetel tegevustel.

5 Ohutusjuhised
/\ HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone
ja tehnilisi andmeid, millega see elektritooriist on va-
rustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel véivad pdh-
justada elektril6oki, tulekahju ja/vai raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritooriist” kehtib vérgukaitusega
elektritooriistade  (vorgujuhtmega) ja akukaitusega elektritooriistade
(vorgujuhtmeta) kohta.




Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Tea-
tud kindlat liiki akude laadimiseks ettenahtud laadijate tottu valitseb
muude akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritooriistades ainult nende jaoks ettendhtud aku-
sid. Muude akude kasutamine v&ib pdhjustada vigastusi voi tuleohtu.

c) Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvi-
del ja muudel véikestel metallesemetel, mis véivad pohjustada
kontaktide sildamist, akude lahedusse sattuda. Aku kontaktide
lihistumise tagajarjeks voivad olla pdletused vai tulekahju.

d) Vale kasutamise korral véib vedelik akust vilja tungida. Viltige
sellega kokkupuudet. Loputage juhusliku kokkupuute korral
veega ara. P66rduge silma sattunud vedeliku korral abi saami-
seks tdiendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik vGib pdhjus-
tada nahaarritusi voi pdletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi
muudetud akud véivad kaituda ettendgematul viisil ja pdhjustada
tulekahju, plahvatust véi vigastusohtu.

f) Arge allutage akut tulele ega kdrgete temperatuuridele. Tuli véi
temperatuurid tle 130 °C voivad pdhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut
voi akutodoriista kunagi véljaspool kasutusjuhendis esitatud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine véljaspool
lubatud temperatuurivahemikku véib aku havitada véi tulekahju oh-
tu suurendada.

Teenindus

+ Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid. Kogu akude hool-
dust peaks teostama tootja véi volitatud klienditeenindus.

Akuseadmete spetsiaalsed ohutusjuhised

Jargige kaitusjuhendis ohutusjuhiseid ja juhiseid kdigi Uhilduvate too-
dete kohta, mida kasutate.
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Tehke kindlaks, et seade on enne aku sissepanemist vilja liili-
tatud. Aku sisestamine elektritodriista, mis on sisse lilitatud, véib
onnetusi pdhjustada.

Laadige akusid ainult sisetingimustes, sest laadija on ainult
selleks ette nahtud. Oht elektril66gi tottu.

Tommake elektriloogi riski vihendamiseks enne laadija puhas-
tamist selle pistik pistikupesast vilja.

Arge jétke akut pikemaks ajaks piikesekiirguse kitte ega ase-
tage seda kiittekehadele. Kuumus kahjustab akut ja valitseb plah-
vatusoht.

Laske soojenenud akul enne laadimist maha jahtuda.

Arge avage akut ja viltige aku mehaanilist kahjustamist. Valit-
seb lUhise oht ja vdivad vélja tungida hingamisteid arritavad aurud.
Hoolitsege varske 6hu eest ja pdérduge abi saamiseks taiendavalt
arsti poole.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja pole soovitanud. See véib
pdhjustada elektrildoki voi tulekahju.

6 Tehnilised andmed

Akuelementide arv 10
Nimipinge max 20V ===
Mahutavus 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatuur max 50 °C
Temperatuur laadimisprotseduuril 4°C —40°C
Temperatuur kaitamisel -20°C - 50°C
Temperatuur ladustamisel 0°C —45°C

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
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O
7 Kaésitsemine
7.1 Aku sissepanemine/viljavotmine

/\ ETTEVAATUST
Vigastusoht!

Pange aku sisse alles siis, kui akutddriist on kasutamiseks ette val-
mistatud.

Aku sissepanemine

1. Lukake aku (4) thilduva akutdoriista akupessa. Aku (4) fikseerub
kuuldavalt.

Aku véljavotmine

1. Vajutage aku (4) lahtilukustusklahvi (1) ja tmmake aku (4) Ghildu-
va akutodriista akupesast valja.

7.2 Aku laadimisseisundi kontrollimine

Laadimisseisundi naidik (3) annab marku aku (4) laadimisseisundist.

Aku laadimisseisundit naidatakse vastava LED-tule siittimise kaudu.

1. Vajutage akul laadimisseisundi naidiku klahvi (2).

LED akul Laetusseisund
punane-oranz-roheline aku tais
punane-oranz aku osaliselt laetud
punane aku tlhi

7.3 Aratarbitud akud

« Oluliselt luhenenud kaitusaeg hoolimata tais laadimisest naitab, et
on aku ara tarbitud ja tuleb asendada. Kasutage ainult originaal-
asendusakusid.

< Jargige igal juhul vastavalt kehtivaid ohutusjuhiseid ja keskkonna-
kaitse ndudeid ning juhiseid (vt ,Utiliseerimine ja taaskasutatus®).
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8 Puhastamine
« Puhastage toode kuiva lapi voi pintsliga.
+ Arge kasutage vett ega metallist esemeid.

9 Hooldus

Toode on hooldusvaba.

10 Ladustamine

1. Vétke aku enne pikemat ladustamist (nt talvitumine) tootest valja.
2. Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.

3. Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

4. Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadimisseisundit.
5. Laadige akut vajaduse korral juurde.

Ladustage akut pimedas, kuivas, pakaseta ja lastele kattesaamatus ko-
has.

Optimaalne ladustamistemperatuur on 0 °C ja 45 “C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis.

11 Varuosade tellimine

Varuosad / tarvikud

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. Skannige selleks
tiitellehel olev QR-kood.
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12 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad.

(D °
N (2 ) Palun utiliseerige pakendid keskkonnasob-
% HANAS" ikt

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu olmepriigisse, vaid
tuleb suunata eraldi kogumisse voi utiliseerimisse!
—

Juhised liitiumioonakude kohta
EVétke aku seadme enne utiliseerimist maha!

Lidon

- Arge visake akut olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kah-
justatud akud vdivad keskkonda ja Teie tervist kahjustada, kui mur-
gised aurud voi vedelikud tungivad valja.

Defektsed véi kasutatud akud tuleb vastavalt direktiivile 2023/1542/
EU taaskaidelda.

Andke seade ja laadija kaitluspunktis dra. Kasutatud plast- ja metal-
losad saab sordipuhtalt eraldada ning sedasi taaskaitlusse suunata.

Utiliseerige akud tlihjendatud seisundis. Me soovitame poolused Iii-
hise vastu kaitsmiseks kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.

Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud va-
naakude kogumispunktis ara, kus need suunatakse keskkonnasdb-
ralikku taaskasutusse. Kusige selle kohta kohalikult priigikaitlejalt.

13 Garantiitingimused — Scheppach 20V
IXES seeria
Revisjonikuupaev 25.04.2024

Véga austatud klient!
Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui toode ei peaks siis-
ki laitmatult talittema, siis on meil sellest vaga kahju ja palume Teil all
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esitatud aadressil meie teeninduse poole péérduma. Oleme teenindus-
numbritel telefoni teel meelsasti Teie kasutuses. Alljargnevad juhised
on Teile ette ndhtud kahjujuhtumi probleemideta to6tlemiseks ja regu-
leerimiseks.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1.

Need garantiitingimused reguleerivad meie taiendavaid garantii-
tingimusi uute toodete (eraisikutest I6pptarbijad) ostjatele. Kdnealu-
ne garantii ei puuduta Teie seadusega satestatud pretensioonidi-
gusndudeid. Nende osas on padev edasimiiija, kelle juures toote
soetasite.

Tootja garantiiteenus laieneb eranditult Teie soetatud uuel tootel
esinevatele puudustele, mis pohinevad materjali- voi valmistamisvi-
gadel. Kui garantiiperioodi ajal iimnevad materjali- v6i valmistamis-
vead, siis tagab tootja garantiiandjana kénealuse garantii raames
omal valikul Ghe alljargnevatest teenustest:

— Kauba tasuta remontimine

— Kauba tasuta asendamine samavaarse tooteartikliga (vajaduse
korral ka asendamine jarglasmudeliga, kui esialgne kaup pole
enam saadaval).

Asendatud tooted voi osad ldhevad iile meie omandusse. Palun pi-
dage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts-, kasi-
toondus- voi ametikasutuseks. Seetdttu garantiijuhtumit ei teki, kui
toodet kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitoondus- voi
toostusettevotetes voi see oli allutatud samavaarseks peetavale
koormamisele.

Meie garantiiteenustest on vilja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud montaazijuhendi eiramise, asja-
tundmatu installatsiooni, késitsusjuhendi eiramise (nt Ghenda-
mine vale vérgupingega voi vooluliigiga) v6i hooldus- ja ohutus-
nduete eiramise voi toote kasutamise t6ttu ebasobivates kesk-
konnatingimustes ning puuduva hoolitsuse ja hoolduse t6ttu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava voi asjatundmatu
kasutuse (nagu nt toote llekoormamine v&i mittelubatud t66-
riistade voi tarvikute kasutamine), tootesse sissetunginud voor-
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kehade (nagu nt liiv, kivid véi tolm), transpordikahjustuste, too-
re jou avaldamise voi véortoimete (nagu nt allakukkumisest tin-
gitud kahjud) téttu.

Kahjud tootel vdi toote osadel, mis pdhinevad sihtotstarbekoha-
sel, harilikul (kaitusest tingitud) voi muul loomulikul kulumisel
ning kahjud kuluosadel ja/v6i nende arakulumine.

— Puudused tootel, mis pdhjustati tarviku-, tdiendus- voi varuosa-
de kasutusest, mis pole originaalosad véi mida ei kasutatud
sihtotstarbekohaselt.

— Tooted, millel teostati muudatusi voi modifikatsioone.

Véahesed kdrvalekalded nimiomadustest, mis on toote vaartuse
ja kasutuskélblikkuse jaoks ebaolulised.

Tooted, millel teostati omavolilisi remonte voi eelkdige volita-
mata kolmandate isikute poolseid remonte.

Kui tahistus tootel voi toote identifitseerimisinformatsioon (ma-
sinakleeps) puudub véi on loetamatu.

Tooted, mis on tugevasti maardunud ja likatakse seetdttu tee-
ninduspersonali poolt tagasi.

Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantiiteenusest tld-
kehtivalt valistatud.

4. Regulaarne garantiiaeg on 5 aastat (12 kuud patareidele / akude-
le) ja algab toote ostukuupaevast. Maaravaks on originaal-ostutSe-
kil esitatud kuupédev. Garantiinduded tuleb esitada vastavalt parast
teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinbuete kehtestamine on pa-
rast garantiiaja |6ppu valistatud. Toote remont voi véljavahetus ei
pohjusta garantiiaja pikenemist ega uut garantiiaega tootele voi voi-
malikele parandatud, paigaldatud varuosadele. See kehtib ka koha-
pealsele teenindustédle. Garantiiteenuse saamine eeldab, et tootjal
kui garantiiandjal voimaldatakse garantiijuhtumit kontrollida, saates
tootja ndudmisel kauba talle. Tuleb pddrata téahelepanu sellele, et
vastava pakendamisega valditakse kauba kahjustumist transpordi-
teekonnal. Asjaomane toode tuleb puhastatud seisundis koos os-
tutSeki koopiaga, mis sisaldab ostukuupaeva ja tootenimetuse and-
meid, klienditeeninduspunkti viia voi kohale saata. Kui toode saade-
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takse kohale ebataielikuna, ilma taieliku tarnekomplektsuseta, siis
pannakse puuduvad tarvikud vaartuse jargi arvele / tehakse ma-
haarvamine juhul, kui toode vahetatakse vélja v6i hiivitatakse. Osa-
liselt voi taielikult lahtivdetud tooteid ei saa garantiijuhtumina akt-
septeerida. Oigustamata reklamatsiooni korral v&i valjaspool garan-
tilaega kannab ostja uldkehtivalt transpordikulud ning transpordiris-
ki. Palun teavitage garantiijuhtumist eelnevalt teeninduspunkti
(vt all). Reeglina lepitakse kokku, et defektne toode saadetakse
koos rikke lthikese kirjeldusega organiseeritud tagasisaatmise kor-
ras voi - remondijuhtumil véljaspool garantiiperioodi - piisavalt fran-
keeritult, vastavaid pakendamis- ja saatmisdirektiive jargides allpool
esitatud teenindusaadressile. Palun pidage silmas, et Teie toode
(mudelist soltuvalt) on tagasitarnel ohutusalastel pohjustel
koigist kditusainetest vaba. Meie teeninduskeskusse saadetud
toode peab olema pakendatud nii, et transporditeel valditakse rek-
lameeritaval tootel kahjustusi. Parast remonti / valjavahetust saada-
me toote Teile tasuta tagasi. Kui tooteid ei saa remontida voi valja
vahetada, siis vdime oma aranagemise jargi hivitada kuni puuduli-
ku toote ostuhinna suuruse rahasumma, kusjuures voetakse arves-
se kulumisest tingitud mahaarvamist. Need garantiiteenused kehti-
vad eraisikust esmaostjale ja pole loobutavad vdi tilekantavad.

Garantiiaja pikendamine 10 aastale: Scheppach pakub garantii
taiendavat pikendamist 5 aasta vorra Scheppach 20V seeriast parit
toodetele. Sedasi on nende toodete garantiiperiood Uhtekokku 10
aastat. Sellest on vélja arvatud patareid / akud, laadijad ja tarvikud.
Kénealuse garantiipikenduse saate, kui registreerite selle valdkon-
na Scheppachi toote hiliemalt 30 paeva jooksul alates ostukuupéae-
vast online meie aadressil https://garantie.scheppach.com. Eduka
online-registreerimise jarel saate artiklipdhise garantiipikenduse
kinnituse.

Palun votke oma garantiinbude kehtestamiseks meie teenindus-
keskusega iihendust.

Palun kasutage eelistatult vormi, mis on esitatud meie kodule-
hekiiljel:

https://shop.scheppach.com/contact

www.scheppal EE | 233


https://shop.scheppach.com/contact

Palun drge saatke meile tooteid ilma eelnevalt (ihendust vot-
mata ja meie teeninduskeskuses registreerimata.

Nende garantiilubaduste kehtestamisel on kohustuslikuks eel-
duseks esmane kontakteerumine meie teeninduskeskusega.
Garantiinduded tuleb kehtestada enne garantiiaja méodumist 14
paeva jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik origi-
naal-ostutSekk ja vajaduse korral artiklipdhise garantiipikenduse
kinnitus.

7. Tootlusaeg - reeglina lahendame reklamatsioonisaadetised 14
péeva jooksul péarast meie teeninduskeskusse saabumist. Kui
erandjuhtumitel peaks Uletatama nimetatud t66tlusaega, siis infor-
meerime Teid digeaegselt.

8. Kuluosad on iildkehtivalt garantiist valistatud! - Kuluosadeks
on: a) kaasapandud, paigaldatud ja/vdi sisseehitatud patareid /
akud ning b) kdik mudelist séltuvad kuluosad (muuhulgas rihmad,
saelehed, rakendustdoriistad, lihvkettad, filtrid, siisiharjad jne, vt ka-
sitsusjuhendit). Garantiiteenusest on valistatud siivatiihjenenud voi
kahjustatud korpuse ja/vdi patareipoolustega patareid voi akud.

9. Kuluprognoos - katmata véi enam mittekaetud garantiiteenusega
tooted remondime tasu eest. Paringu jarel saate defektsed tooted
kuluprognoosi jaoks meie teeninduskeskusse saata ja vajaduse
korral teeninduskeskusele kirjaliku (postiga, e-kirjaga) remondiloa
anda. lima remondiloata edasist t66tlemist ei toimu.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni ajahetkel vastavalt
aktuaalses véljaandes ja need saab vajaduse korral votta meie kodule-
hekiiljelt (www.scheppach.com). Télgete puhul on méaravaks alati sak-
sakeelne véljaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-post: customerservice.EE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com
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Jatame endale diguse neid garantiitingimusi iima eelteavituseta igal ajal
muuta.

14 EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tolge
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode
ihtib esitatud direktiivide ja normidega.

Kaubamark: SCHEPPACH
Art nimetus: Aku SBP4.0
Art-nr 7909201709
EL direktiivid:

2014/30/EL, 2011/65/EL*

* Deklaratsiooni objektiks olev Ulalpool kirjeldatud ese vastab Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupdevaga 8. juuni
2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektrooni-
kaseadmetes.

Kohaldatud normid:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentatsioonivolinik:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

Slmon S;r:hunk>
Division Manager Product Center

/r% Pecher

Head of Project Management
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Ant gaminio esan¢€iy simboliy aiSkinimas

Prie§  eksploatacijos
pradzia ~ perskaitykite |krovimo bisenos ro-
eksploatavimo instruk- dmuo

cijg ir saugos nurody-
mus bei jy laikykités!

Li¢io jony akumuliato-
rius

Nemeskite gaminio |
ugnj.

Nemeskite gaminio | Gaminys atitinka galio-
A 9 ! C € jancias Europos direk-
vandenj.

tyvas.
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Nelaikykite gaminio il-
(gi gesnj laikg stipriuose A Gaminys atitinka galio-

2 saulés spinduliuose ir jancias Serbijos gai-

max. s0°c| | nedékite jo ant radiato- A. A res.

riy (maks. 50 °C).

)
i |krovimo blsenos ro-

dmens mygtukas

~—

1 |vadas
Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Gerbiamas kliente,

mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés dirbant su nauju
gaminiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio gaminio gaminto-
jas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda $iame gaminyje arba dél jo:

netinkamai naudojant,

nesilaikant naudojimo instrukcijos,

remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems specialistams,
montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

naudojant ne pagal paskirtj,
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Atkreipkite demesj:

naudojimo instrukcija yra $io gaminio dalis.

Joje pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti saugiai, tin-
kamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto islaidy,
sutrumpinti gaminio prastovos laikus bei padidinti patikimuma ir pailginti
eksploatavimo trukme. Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos
nuostaty, batinai privalote laikytis gaminio eksploatavimui galiojan¢iy
taisykliy.

Prie$ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis gaminio naudojimo ir
saugos nuorodomis. Eksploatuokite gamin; tik, kaip aprasyta, ir nurody-
toms naudojimo sritims. Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje
ir, perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir visg
dokumentacija.

2 Gaminio apraSymas

Atsklendimo mygtukas

Jkrovimo blsenos rodmens mygtukas
lkrovimo bdsenos rodmuo
Akumuliatorius

HhoN=

w

Komplektacija
/\ ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis
ir mazomis dalimis! Pavojus praryti ir uzdusti!

Poz. Kiekis Pavadinimas
4. 1x Akumuliatorius
1x Naudojimo instrukcija
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4 Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorius yra ,Scheppach” 20 V IXES serijos dalis ir jj galima nau-
doti su ,Scheppach® 20 V IXES serijos gaminiais. Akumuliatoriy leidZia-
ma jkrauti tik su ,Scheppach* 20 V IXES serijos jkrovikliais.

Gaminj leidZziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas
laikomas ne pagal paskirtj. Uz su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet ko-
kius suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurodymy, montavi-
mo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje pateikty eksploatavimo nuro-
dymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine priezitra, turi bati
su ja susipazing ir informuoti apie galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg gamintojas neat-
sako.

Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo originaliomis dalimis ir
priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés priezidros reikalavimy
bei techniniuose duomenyse nurodyty matmeny.

Atkreipkite démesj | tai, kad masy gaminiai néra skirti naudoti komerci-
niams, amatiniams arba pramoniniams tikslams. Mes neteikiame garan-
tijos, kai gaminys naudojamas komercinése, amatininky arba pramoni-
nése jmonése arba panasiems darbams.

5 Saugos nurodymai
/\ ISPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus
saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techni-
nius duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymy, galima patirti elek-
tros smgj, gali kilti gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.
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ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama savoka ,Elektrinis jrankis* susijusi su i§
tinklo veikianciais elektriniais jrankiais (su tinklo laidu) arba akumuliato-
riniais elektriniais jrankiais (be tinklo laido).

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su
juo
a) Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais

jkrovikliais. Kai tam tikram akumuliatoriy tipui skirtas jkroviklis nau-
dojamas su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumulia-
torius. Naudojant kitokius akumuliatorius, galima susizaloti ir gali
kilti gaisras.

c) Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro savarzé-
liy, monety, rakty, viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daik-
ty, dél kuriy galéty biti Suntuojami kontaktai. Trumpojo jungimo
tarp akumuliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suzalojimai arba
gaisras.

d) Netinkamai naudojant, i$ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio.
Venkite salycio su juo. Atsitiktinai prisiliete, nuplaukite vande-
niu. Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
ISbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nude-
gimus.

e) Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti
arba modifikuoti akumuliatoriai gali bati nenuspéjami ir sukelti gais-
ra, sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

f) Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos tempera-
taros. Ugnis ir aukstesné nei 130 °C temperatira gali sukelti spro-
gima.

g) Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite aku-
muliatoriaus ar akumuliatorinio jrankio eksploatavimo instruk-
cijoje uz nurodyto temperatiiros diapazono riby. |kraunant ne-
tinkamai arba uz leistino temperattros diapazono riby, galima su-
gadinti akumuliatoriy ir gali padidéti gaisro pavojus.

www.scheppal LT | 241



Servisas

« Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros.
Bet kokius akumuliatoriy techninés prieziGros darbus turéty atlikti
gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

Specialiis saugos nurodymai akumuliatoriniams
prietaisams

Laikykités visy suderinamy gaminiy, kuriuos naudojate, eksploatavi-
mo instrukcijoje pateikty saugos nurodymy ir nuorody.

« Pries jstatydami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jrenginys is-
jungtas. Jei akumuliatorius jstatomas | jjungtg elektrinj jrankj, gali
ivykti nelaimingy atsitikimy.

Akumuliatorius jkraukite tik vidaus srityje, nes jkroviklis yra tik
tam skirtas. Pavojus dél elektros smugio.

Norédami sumazinti elektros smagio rizika, pries valydami, is-
traukite jkroviklio kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

Nelaikykite akumuliatoriaus ilgesnj laika stipriuose saulés
spinduliuose ir nedékite jo ant radiatoriy. Karstis kenkia akumu-
liatoriui ir kyla sprogimo pavojus.

Pries jkraudami leiskite jkaitusiam akumuliatoriui atvésti.

Neatidarinékite akumuliatoriaus ir stenkités nepazeisti jo me-
chaniskai. Kyla trumpojo jungimo pavojus ir gali iSeiti gary, kurie
dirgina kvépavimo takus. Pasirpinkite Svieziu oru ir papildomai
kreipkités j gydytojg.

« Nenaudokite priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas. Dél to
galima patirti elektros smagj arba gali kilti gaisras.
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6 Techniniai duomenys

Akumuliatoriy baterijos elementy skaiius 10
Vardiné jtampa maks. 20 V===
Talpa 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatara 50 °C
|krovimo proceso temperattra 4°C-40°C
Eksploatavimo temperatara -20°C-50°C
Laikymo temperatdra 0°C-45°C

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
7 Valdymas
7.1 Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas

/\ ATSARGIAI

Pavojus susizaloti!

|dékite akumuliatoriy tik tada, kai akumuliatorinis jrankis bus paruos-
tas naudoti.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Jstumkite akumuliatoriy (4) j suderinamo akumuliatorinio jrankio
akumuliatoriaus laikiklj. Akumuliatorius (4) girdimai uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus iSémimas

1. Paspauskite akumuliatoriaus (4) atfiksavimo mygtukg (1) ir iStrauki-
te akumuliatoriy (4) i$ suderinamo akumuliatorinio jrankio akumulia-
toriaus laikiklio.
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7.2 Akumuliatoriaus jkrovimo bisenos
tikrinimas

Jkrovimo bisenos rodmuo (3) rodo akumuliatoriaus (4) jkrovimo bise-

na.

Akumuliatoriaus jkrovimo blseng rodo uzsideganti atitinkama Sviesos
diody lempute.

1. Paspauskite ant akumuliatoriaus jkrovimo bidsenos rodmens (2)

mygtuka.
Sviesos diodas ant |krovimo basena
akumuliatoriaus
raudonas — oranzinis — Akumuliatorius jkrautas iki galo
zalias
raudonas - oranzinis Akumuliatorius jkrautas i$ dalies
raudonas ISeikvotas akumuliatorius

7.3 ISeikvoti akumuliatoriai

« Nepaisant jkrovimo gerokai sutrumpéjes eksploatavimo laikas rodo,
kad akumuliatorius yra netinkamas naudoti ir jj reikia pakeisti. Nau-
dokite tik originalius atsarginius akumuliatorius.

« Visais atvejais laikykités galiojan¢iy saugos nurodymy ir nuostaty
bei aplinkos apsaugos nuorody (zr. ,Utilizavimas ir pakartotinis
naudojimas*).

8 Valymas
« |$valykite gaminj sausa $luoste arba Sepetuku.
« Nenaudokite vandens arba metaliniy daikty.

9 Techniné prieziara

Gaminiui techninés priezidros nereikia.
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10 Laikymas

1. Jei planuojate nenaudoti ilgesnj laikg (pvz., ziema), iSimkite akumu-
liatoriy i§ gaminio.

2. I8valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

3. Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrautg.

4. Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus jkrovimo ba-
seng.

5. Prireikus jkraukite akumuliatoriy.

Laikykite akumuliatoriy tamsioje, sausoje, apsaugotoje nuo $alcio ir vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

Optimali laikymo temperatira yra nuo 0 °C iki 45 "C.
Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.
11 Atsarginiy daliy uzsakymas

Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezitros centre.
Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj QR koda.
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12 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos
Pakavimo medziagas galima perdirbti. Uti-

CD °
N (2 ) lizuokite pakuotes, tausodami aplinka.
a1 Ay

Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti
i buitines atliekas, juos reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!
—

Nuorodos dél licio jony akumuliatoriy
E Pries utilizuodami jrenginj, iSmontuokite akumuliatoriy!

Li-lon

« Nemeskite akumuliatoriaus | buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavo-
jus) arba vandenj. PaZeisti akumuliatoriai, i$ jy pasklidus nuodin-
giems garams arba skysc¢iams, gali pakenkti aplinkai ir Jusy sveika-
tai.

Pazeisti arba iSeikvoti akumuliatoriai perdirbami pagal 2023/1542/
EB direktyva.

Pristatykite jrenginj ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas
plastikines ir metalines dalis galima surdSiuoti ir taip pristatyti pa-
kartotiniam naudojimui.

Utilizuokite akumuliatorius iSkrautus. Norint apsaugoti nuo trumpojo

jungimo, polius rekomenduojame uzklijuoti lipnia juosta. Neatidari-
nékite akumuliatoriaus.

Utilizuokite akumuliatorius pagal vietos reikalavimus. Pristatykite
akumuliatorius j seny akumuliatoriy surinkimo vieta, kur jie pristato-
mi pakartotiniam naudojimui tausojant aplinkg. Tuo tikslu kreipkités
i vieting atlieky utilizavimo jmone.
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13 Garantinés sglygos — ,,Scheppach® 20 V
IXES serija
Perziaros data 2024-04-25

Gerbiami klientai,

misy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Taciau, jei nepai-
sant to, gaminys blogai veikty, mes dél to labai apgailestautuméme ir
prasytume kreiptis | masy techninés priezitros tarnybg Zemiau nurodytu
adresu. Su mumis taip pat galite susisiekti telefonu techninés priezitros
tarnybos iskvietimo numeriu. Toliau pateikta informacija skirta padéti
Jums be problemy iSnagrinéti ir patenkinti pretenzijg Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja masy papildomas gamin-
tojo garantijos paslaugas naujy gaminiy pirkéjams (privatiems galu-
tiniams naudotojams). Jusy jstatymais numatytos teisés reiksti ga-
rantines pretenzijas $i garantija neliecia. UZ tai atsako pardavéjas,
i$ kurio jsigijote gaminj.

2. Gamintojo garantija apima JUsy jsigyto naujo gaminio defektus,
atsiradusius dél medziagy ar gamybos broko. Jei garantiniu laiko-
tarpiu atsiranda medziagy ar gamybos broko, gamintojas, kaip ga-
rantas, pagal Sig garantijg savo nuozidra suteikia vieng i$ Siy pas-
laugy:

— nemokamas prekiy remontas,

— nemokamas prekiy keitimas | lygiaverte preke (prireikus taip
pat keic¢iamos j kita modelj, jei originalios prekés nebéra).

Pakeisti gaminiai arba dalys tampa misy nuosavybe. Atkreipkite
démesj | tai, kad masy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams,
amatiniams arba profesiniams tikslams. Todél garantinis atvejis ne-
galioja, jei gaminys garantiniu laikotarpiu buvo naudojamas komer-
cinéje, amaty ar pramoninéje veikloje arba buvo veikiamas lygia-
vertés apkrovos.
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3. Masy garantinés paslaugos netaikomos:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo instrukcijy
nesilaikymo, netinkamo montavimo, naudojimo instrukcijy nesi-
laikymo (pvz., prijungimo prie netinkamos elektros tinklo jtam-
pos ar elektros srovés tipo) arba techninés priezitros ir saugos
taisykliy ar dél gaminio naudojimo netinkamomis aplinkos saly-
gomis, taip pat dél netinkamos priezidros ir techninés priezia-
ros;

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo
ar naudojimo ne pagal paskirtj (pvz., perkraunant gaminj arba
naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), pasaliniy daikty
patekimo | gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar dulkiy), transpor-
tavimo pazeidimy, jégos panaudojimo ar iSorinio poveikio (pvz.,
pazeidimy numetus);

— gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus, jprasto (eks-
ploatacinio) ar kitokio natdralaus susidévéjimo, taip pat greitai
susidévinciy daliy pazeidimams ir (arba) nusidévéjimui;

— gaminio defektams, atsiradusiems naudojant priedus, papildo-
mas ar atsargines dalis, kurios néra originalios arba naudoja-
mos ne pagal paskirtj;

— gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

— nedideliems nukrypimams nuo nustatytujy savybiu, kurie yra
nereik$mingi gaminio vertei ir tinkamumui naudoti;

— gaminiams, kurie buvo remontuojami savavaliSkai arba nejga-
lioty treciujy asmeny;

— jei triksta gaminio Zenklinimo arba identifikavimo informacijos
(masinos lipduko) arba jis / ji nejskaitomas (-a);

— gaminiams, kurie yra labai nesvaris ir kuriuos techninés prie-
Zilros personalas atmeta.

— Pretenzijos dél zalos atlyginimo ir pasekminei Zalai Sios garan-
tinés paslaugos netaikomos.
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Garantijos trukmeé yra 5 metai (baterijoms / akumuliatoriams — 12
ménesiy) ir pradedama skaiciuoti nuo gaminio pirkimo datos. Le-
miamga reikSme turi pirkimo kvito originalo data. Garantines preten-
zijas reikia pareiksti i$ karto apie jas suzinojus. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, garantinés pretenzijos nepriimamos. Dél gaminio
remonto arba pakeitimo nei pailgéja garantinis laikotarpis, nei dél
atlikty tokiy paslaugy Siam gaminiui arba galimai jmontuotoms at-
sarginéms dalims jsigalioja naujas garantinis laikotarpis. Tai taip
pat galioja ir teikiant paslaugas vietoje. Batina sglyga reikalavimui
pagal garantijg pareiksti yra ta, kad gamintojui, kaip garantui, baty
suteikta galimybé iSnagrinéti garantijos atvejj, gamintojo prasymu
atsiunciant prekes. Batina pasirdpinti, kad transportuojant baty is-
vengta pazeidimy, naudojant tinkamg pakuote. Atitinkamg iSvalytg
gaminj kartu su pirkimo kvito, kuriame turi bati nurodyta pirkimo da-
ta ir gaminio pavadinimas, kopija reikia pateikti arba iSsiysti klienty
aptarnavimo tarnybai. Jei gaminys atsiunc¢iamas ne visas, ne visos
pristatytos apimties, kei¢iant gaminj arba grazinant pinigus, troksta-
my priedy verté bus jskaityta / iSskaiciuota. IS dalies arba visiSkai
iSardyti gaminiai negali bati pripaZjstami garantiniu atveju. Nepa-
gristos pretenzijos atveju arba pasibaigus garantiniam laikotarpiui
pirkéjas paprastai padengia transportavimo islaidas ir transportavi-
mo rizikg. Apie garantinj atvejj i§ anksto praneskite techninés
priezitiros skyriui (Zr. toliau). Paprastai susitariama, kad sugedes
gaminys su trumpu gedimo aprasymu bus siunciamas organizuotai
grazinant arba — taisant ne garantiniu laikotarpiu — pakankamai ap-
mokéjus, laikantis atitinkamos pakuotés ir siuntimo nurodymy, to-
liau nurodytu techninés priezidros skyriaus adresu. Atkreipkite dé-
mesj | tai, kad saugumo sumetimais grazinant gaminj (priklau-
somai nuo modelio) jame nebity jokiy eksploataciniy medzia-
guy. Masy techninés priezidros centrui siunciamas gaminys turi bati
supakuotas taip, kad transportuojant baty iSvengta gaminio, dél ku-
rio reiSkiamos pretenzijos, paZeidimy. Suremontave / pakeite gami-
nj Jums iSsiysime nemokamai. Jei gaminiy negalima suremontuoti
ar pakeisti, misy nuozidra gali bati grazinta piniginé suma, nevirsi-
janti sugedusio gaminio pirkimo kainos, atsizvelgiant j bet kokius
nusidévéjimo ir susidévéjimo atskaitymus. Sios garantinés paslau-
gios galioja tik pirminiam privaciam pirkéjui ir néra perleidziamos ar
perduodamos.
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5. Garantijos pratgsimas iki 10 mety: ,Scheppach*” sidlo papildomg
5 mety garantijg ,Scheppach” 20 V serijos gaminiams. Taigi, Siems
gaminiams suteikiama 10 mety garantija. Tai netaikoma bateri-
joms / akumuliatoriams, jkrovikliams ir priedams. Siuo garantijos
pratgsimu galite pasinaudoti ,Scheppach” gaminj i$ Sio asortimento
uzregistrave internete adresu https://garantie.scheppach.com ne
veéliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo dienos. Sékmingai uZsiregis-
trave internetu, gausite su preke susijusios garantijos pratesimo pa-
tvirtinima.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j misy tech-
ninés priezidros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte misy forma, esanciag misy
pagrindiniame puslapyje:

https://shop.scheppach.com/contact

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, prie$ tai nesusisiekg¢ su misy
techninés prieziliros centru ir neuzsiregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijomis, batina i$ pradziy susi-
siekti su masy techninés prieziiiros centru. Garantines pretenzi-
jas reikia pateikti iki garantinio laikotarpio pabaigos per 14 dieny
nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu batina pateikti pirkimo kvito ori-
ginalg ir, jei taikoma, su preke susijusios garantijos pratgsimo pa-
tvirtinimag.

7. Nagrinéjimo laikas - Paprastai skundus iSnagrinéjame per 14 die-
ny nuo jy gavimo masy techninés priezidros centre. Jei iSimtiniais
atvejais nurodytas duomeny tvarkymo laikas virsijamas, apie tai in-
formuosime laiku.

8. Greitai susidévinc¢ioms dalims garantija netaikoma! - Greitai su-
sidévincios dalys yra: a) pristatytos, pritvirtintos ir (arba) sumontuo-
tos baterijos / akumuliatoriai ir b) visos nuo modelio priklausancios
greitai susidévincios dalys (jskaitant dirzus, pjaklo geleztes, jstato-
mus jrankius, $lifavimo diskus, filtrus, anglinius Sepetélius ir kt., zZr.
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https://shop.scheppach.com/contact

naudojimo instrukcijg). Garantija netaikoma baterijoms arba akumu-
liatoriams, kurie yra labai i§sikrove arba kuriy korpusas ir (arba) po-
liai yra pazeisti.

9. ISlaidy samata - Gaminius, kuriems garantija netaikoma arba jau
nebetaikoma, remontuojame uz papildomg mokestj. Miasy techni-
nés priezilros centrui paprasius, galite atsiysti sugedusius gami-
nius, kad baty jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés prieziGros
centrui pateikti rastiskg sutikimg (pastu, el. pastu) dél remonto. Be
remonto patvirtinimo toliau nebus apdorojama.

Garantinés salygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu galiojancios

versijos ir prireikus jas galima rasti masy pagrindiniame puslapyje

(www.scheppach.com). Vertimo atveju pirmenybé visada teikiama vo-

kiskajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002 -

El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com -

Interneto svetainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teisg bet kuriuo metu keisti Sias garantines salygas be i$-
ankstinio jspéjimo.
14 EB atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos originalo vertimas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas ga-
minys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Prekés Zenklas: SCHEPPACH
Gaminio pavadinimas: Akumuliatorius SBP4.0
Gam. Nr. 7909201709

www.scheppal


https://www.scheppach.com

ES direktyvos:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pa-
vojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apriboji-
mo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN 62841-1:2015/A11:2022 K priedas

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Andreas Pecher

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025
o ',—A\’/ - >

e s%\*»(

Simén Schunk>

Division Manager Product Center

Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

Pirms lietoSanas sak-

Sanas izlasiet un ieve- Uzlades pakapes indi-
| rojiet lietoSanas ins- Kaciia
trukciju un droSibas !
noradijumus!

Nemetiet
razojumu ugunrt.

. Razojums atbilst spé-
Nemetiet = im X
- A ka esoSajam Eiropas
razojumu tddenTt. Direktivam

Litija jonu akumulators
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Nepaklaujiet razojumu

intensivam saules sta- . . .

‘gi rojumam ilgaka laika A RaZojums atngt pie-

T L . mérojamam erbijas
perioda un nenovieto- AA vadiiniam

jiet to uz sildelemen- Jam.

tiem (maks. 50 °C).

i Uzlades pakapes indi-
kacijas tausting

~—

1 levads

Razotajs:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!

Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar So jauno razojumu.
Norade:

ST raZojuma raZotajs saskana ar speka esoso likumu par raZotaja atbil-
dibu par razojumu kvalitati nav atbildigs par zaud&jumiem, kas rodas
$im razojumam vai §1 razojuma dé| saistiba ar:

nelietpratigu apkalpo$anu

lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

treso personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem remontiem
neoriginalo rezerves dalu montaZu un nomainu

noteikumiem neatbilstou lietoSanu
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levérojiet!
LietoSanas instrukcija ir $T raZojuma sastavdala.

Taja ir sniegtas svarigas norades par drosu, lietpratigu un ekonomisku
darbu ar razojumu, lai nepielautu riskus, ietaupitu remonta izdevumus,
samazinatu dikstaves laikus un palielinatu razojuma uzticamibu un dar-
bmazu. Papildus $Ts lietoanas instrukcijas droSibas noteikumiem no-
teikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie noteikumi par razojuma lie-
toSanu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas un drosibas nora-
dijumiem. Lietojiet raZzojumu tikai tada veida, ka ir aprakstits, un noradi-
tajam lietoSanas jomam. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju dro$a vieta
un izsniedziet visus dokumentus, nododot razojumu talak tresajai per-
sonai.

2 Razojuma apraksts

1. Atblokésanas tausting

2. Uzlades pakapes indikacijas tausting
3. Uzlades pakapes indikacija

4. Akumulators

3 Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS

Razojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un si-
kam detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Poz.  Skaits Apziméjums
4. 1x Akumulators
1x LietoSanas instrukcija




4 Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Akumulators ir Scheppach 20V IXES sérijas dala un to var izmantot ar
Scheppach 20V IXES sérijas razojumiem. Akumulatoru drikst uzladét ti-
kai ar Scheppach 20V IXES sérijas ladéSanas iericém.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim. lerices lieto-
8ana citiem mérkiem ir uzskatama par noteikumiem neatbilstosu. Par
jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no $adas lieto-
Sanas, ir atbildigs lietotajs un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir ar lietoSanas instruk-
cija minéto drosibas noradijumu, ka ari montazas instrukcijas un lieto-
Sanas noradijumu ievéro$ana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina razojums un ja-
bat informé&tam par iesp&jamiem riskiem.

Patvaliga izmainu veik$ana razojuma pilnigi atbrivo raZotaju no atbildi-
bas par bojajumiem, kas raduSies izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam dalam un originala-
jiem piederumiem.

Jaievéro razotaja drosibas, darba un apkopes noteikumi, ka ari tehnis-
kajos raksturlielumos minétie izméri.

Nemiet véra, ka musu razojumi atbilstoSi noteikumiem nav konstruéti
komercialai, amatnieciskai vai rlpnieciskai izmanto$anai. Més nesnie-
dzam garantiju, ja razojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai rap-
niecibas uznémumos, ka ari lidzigos darbos.

5 Drosibas noradijumi
/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilustraci-
jas un tehniskos datus, ar kuriem Sis elektroinstru-
ments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéroSana var izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.
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Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades turpmakam
uzzinam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attie-
cas uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no elektrotikla (ar tikla va-
du), vai uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tik-
la vada).

Akumulatora instrumenta izmanto$ana un
apkalposana

a) Vienmér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladéSanas iericém,
kuras ir ieteicis razotajs. Ladésanas iericei, kura ir piemérota no-
teiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to izmanto
ar citiem akumulatoriem.

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai $im nolikam paredzétos
akumulatorus. Citu akumulatoru lietoSana var radit savainojumus
un ugunsbistamibu.

c) Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, at-
sléegam, naglam, skriivéem un citiem metala priekSmetiem, kas
varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp aku-
mulatora kontaktiem sekas var bt apdegumi vai deg$ana.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var izplist
Skidrums. Nepielaujiet saskari ar to. Nejausas saskares gadiju-
ma noskalojiet ar ideni. Ja Skidrums ieklist acis, papildus vér-
sieties pie arsta. IzplistoSs akumulatora Skidrums var radit adas
kairindjumu vai apdegumus.

e) Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmainiti
akumulatori var darboties neparedzama veida un radit deg$anu,
spradzienu vai savaino$anas risku.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras ie-
darbibai. Uguns vai temperatira, kas augstaka par 130 °C, var iz-
raisit spradzienu.




g) lzpildiet visas ladéSanas norades un nekad neladéjiet akumu-
latoru vai akumulatora instrumentu arpus temperatiiru diapa-
zona, kas noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladésana
vai ladéSana arpus atlauta temperatiru diapazona var sagraut aku-
mulatoru un palielinat ugunsbistamibu.

Serviss

+ Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Visu akumulatoru
apkopi vajadzétu veikt tikai raZzotajam vai vina pilnvarotajiem servi-
sa uznémumiem.

Tpasi drosibas noradijumi akumulatora iericém

levérojiet visu saderigo razojumu, kurus jus izmantojat, lietoSanas
instrukcija sniegtos drosibas noradijumus un norades.

Parliecinieties, vai ierice ir izslégta, pirms ievietojat akumulato-
ru. Akumulatora ievietoSana elektroinstrumenta, kas ir ieslégts, var
radit nelaimes gadijumus.

Uzladéjiet akumulatorus tikai iekStelpas, jo ladésanas ierice ir
paredzéta tikai $adai lietoSanai. Risks, ko rada elektriskais trie-
ciens.

Lai mazinatu elektriska trieciena risku, atvienojiet ladésanas
ierices kontaktspraudni no kontaktligzdas, pirms jis to notirat.

Nepaklaujiet akumulatoru intensivam saules starojumam ilgaka
laika perioda un nenovietojiet to uz sildelementiem. Karstums no-
dara kaitéjumu akumulatoram, un pastav spradzienbistamiba.

Laujiet sasiluSam akumulatoram pirms ladéSanas atdzist.

Neatveriet akumulatoru un nepielaujiet akumulatora mehanis-
ku bojajumu. Pastav Tssavienojuma risks, un var izplast tvaiki, kas
kairina elposanas celus. NodroSiniet svaiga gaisa piepladi un papil-
dus vérsieties pie arsta.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nebija ieteicis. Tas
var radit elektrisko triecienu vai deg$anu.
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6 Tehniskie raksturlielumi

Akumulatora elementu skaits 10
Nominalais spriegums maks. 20 V===
Kapacitate 4,0 Ah
Jauda 80 Wh
Maks. temperatara 50 °C
Ladésanas procesa temperatira 4°C-40°C
LietoSanas temperatara -20°C-50°C
Glabasanas temperatira 0°C-45°C

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
7 LietoSana
7.1 Akumulatora ievietoSana / iznemSana

/\ UZMANIBU

Savaino$anas risks!

levietojiet akumulatoru tikai tad, ja akumulatora instruments ir sagata-
vots lietoSanai.

Akumulatora ievieto$ana

1. lebidiet akumulatoru (4) saderiga akumulatora instrumenta akumu-
latora stiprinajuma. Akumulators (4) dzirdami nofikséjas.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora (4) atblok&Sanas taustinu (1) un izvelciet
akumulatoru (4) no saderiga akumulatora instrumenta akumulatora
stiprinajums.
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7.2 Akumulatora uzlades pakapes parbaude

Uzlades pakapes indikacija (3) signalizé akumulatora (4) uzlades paka-
pi.

Akumulatora uzlades pakapi parada, iedegoties atbilstoSai gaismas dio-
des lampinai.

1. Nospiediet uz akumulatora uzlades pakapes indikacijas tausti-

nu (2).
Gaismas diode uz Uzlades pakape
akumulatora
sarkana-oranza-zala Pilns akumulators
sarkana-oranza Akumulators daléji uzladéts
sarkana Tuk8s akumulators

7.3 Nolietotie akumulatori

- Butiski salsinats darbibas ilgums, neskatoties uz ladinu, parada, ka
akumulators ir nolietots, un tas janomaina. Izmantojiet tikai origina-
los rezerves akumulatorus.

« Katra gadijuma ievérojiet attiecigos spéka esosos drosibas noradi-
jumus, ka arT vides aizsardzibas noteikumus un norades (sk. “Utili-
zacija un otrreizéja izmanto$ana”).

8 Tirnsana
« Notiriet raZojumu ar sausu dranu vai otu.
« Neizmantojiet Gdeni vai metala priekSmetus.

9 Apkope

RaZojumam nav nepiecieSama apkope.
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10 Glabasana

1. Pirms ilgakas glabasanas (piem., parziemosanas) iznemiet akumu-
latoru no razojuma.

2. Notiriet un parbaudiet, vai raZzojumam nav bojajumu.

3. Glabajiet akumulatoru dal&ji uzladéta stavokir.

4. Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet akumulatora uz-
lades pakapi.

5. Péc vajadzibas papildus uzladégjiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru tum$a, sausa un nesalsto$a, ka arT bérniem ne-

pieejama vieta.

Optimala glabasanas temperatdra ir no 0 °C lidz 45 "C robezas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

11 Rezerves dalu pasitiSana
Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709
Ladésanas ierice SBC2.4A preces Nr.: 7909201710
Ladésanas ierice SBC4.5A preces Nr.: 7909201711
Ladésanas ierice SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712
Ladésanas ierice SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servisa centra. Sim
nolikam noskenéjiet titullapa eso$o kvadratkodu.
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12 Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu
(D ° lepakojuma materiali ir parstradajami. Utili-
Pn Wi & z8jiet iepakojumus atbilsto$i apkartgjas vi-
% @A \ des prasibam.
E Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst iz-
—

mest sadzives atkritumos, bet gan tas janodod Skiro$anas
vai utilizacijas punkta!

Norades par litija jonu akumulatoriem
E Demontéjiet akumulatoru pirms ierices utilizacijas!

Li-lon

Neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos, nemetiet ugu-
n1 (spradzienbistamiba) vai Gdent. Bojati akumulatori var kaitét ap-
kartéjai videi un jasu veselibai, ja izplast indigi tvaiki vai Skidrumi.

Bojati vai izmantoti akumulatori janodod otrreiz&jai parstradei sa-
skana ar direktivu 2023/1542/EK.

Nododiet ierici un ladétaju utilizacijas punkta Izmantotas plastma-
sas un metala dalas var atdalit viendabiga veida un nodot otrreizé-
jai izmanto$anai.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavokli. Més iesakam polus no-
segt ar [imlenti, lai pasargatu no Tssavienojuma. Neatveriet akumu-
latoru.

Utilizéjiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nodo-
diet akumulatorus izmantotu akumulatoru savak$anas punkta, kur
tos nodod otrreiz&jai izmantoS$anai atbilstosi apkartéjas vides prasi-
bam. Jautajiet par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.
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13 Garantijas noteikumi —

Scheppach 20V IXES sérija

Parbaudes datums 25.04.2024

Augsti godatais klient, augsti cienita kliente!

Misu razojumiem tiek veikta stingra kvalitates parbaude. Ja tomér kads
razojums nevainojami nedarbojas, més to |oti noz&élojam un lidzam jas
vérsties musu servisa dienestd péc zemak noraditas adreses. Més
esam pieejami arT telefoniski pa servisa talruna numuru. Turpmakajam
noradém jakalpo jums netraucétai apstradei un regulésanai bojajuma
gadijuma.

Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéro $adi punkti:

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté masu papildu raZotaja ga-
rantijas pakalpojumus attieciba uz jaunu raZojumu pirc&jiem (priva-
tiem gala patérétajiem). ST garantija neskar likuma noteiktas garan-
tijas prasibas. Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura
esat iegadajies razojumu.

Garantijas pakalpojums, ko sniedz razotajs, attiecas vienigi uz
trdkumiem, kas rodas jlsu iegadatajam jaunajam razojumam saka-
ra ar materiala vai razoSanas defektiem. Ja garantijas perioda laika
rodas materiala vai razoSanas defekti, tad raZotajs ka garantijas
sniedzéjs 8is garantijas ietvaros nodrosina kadu no turpmakajiem
pakalpojumiem péc savas izvéles:

— Preces bezmaksas remonts

— Preces bezmaksas nomaina pret lidzvértigu preci (ja nepiecie-
Sams, arl nomaina pret jaundku modeli, ja sakotnéja prece
vairs nav pieejama).

Nomainitie razojumi vai dalas pariet misu TpaSuma. Nemiet véra,
ka misu razojumi atbilsto$i noteikumiem nav konstruéti komerci-
alai, amatnieciskai vai profesionalai izmanto$anai. Tadé| garantijas
gadijums nenotiek, ja razojums garantijas termina laika bija izman-
tots komercialos, amatnieciskos vai ripnieciskos uznémumos vai
bija paklauts lidzvértigai slodzei.
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3. Miusu garantijas pakalpojumos nav ieklauti $adi punkti:

— Razojuma bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neieve-
ro$anas, nelietpratigas ierikoSanas, lietoSanas instrukcijas ne-
ievéroSanas (piem., piesléegums pie nepareiza tikla sprieguma
vai stravas veida) vai apkopes un drosibas tehnikas noteikumu
neievéro$anas vai razojuma izmanto$anas nepiemérotos ap-
kartéjas vides apstaklos, ka ari nepietiekamas kopsanas un ap-
kopes dél.

— Razojuma bojajumi, kas radusies launpratigu vai nelietpratigu
lietoSanas veidu (piem., razojuma parslodze vai neatlautu ins-
trumentu vai piederumu izmanto$ana), sveSkermenu ieklasa-
nas razojuma (piem., smilts, akmeni vai putekli), transportésa-
nas laika radusos bojajumu, spéka pielietoSanas vai aréju ie-
darbibu (piem., bojajumi, ko rada nokri$ana) dél.

— Razojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas ir izskaidrojami ar
noteikumiem atbilsto$u, parastu (saistitu ar ekspluatacijas pra-
sibam) vai citu dabisku nodilumu, k& arT nodilstoSo detalu boja-
jumi un / vai nolietojums.

— Razojuma trokumi, ko bija izraisijusi piederumu, papildinajuma
vai rezerves dalu izmanto$ana, kas nav originalas dalas vai to
lietoSana nebija noteikumiem atbilsto$a.

— Razojumi, kuriem bija veiktas izmainas vai modifikacijas.

— Maznozimigas atskiribas no nominalajam ipasibam, kas ir ne-
svarigas razojuma vértibai un lietoSanas derigumam.

— Razojumi, kuriem bija veikti patvaligi remonti vai tadi remonti,
ko seviski veikuSas nepilnvarotas tre$as personas.

— Ja razojumam nav markéjuma vai razojuma identifikacijas in-
formacijas (ierices uzlimes) vai ta ir nesalasama.

— Razojumi, kam piemit parak liels piesarnojums, un tade| servi-
sa personals noraida to pienemsanu.

— Prasibas par zaudé&jumu atlidzina$anu, ka arT netieSie zaudéju-
mi vispar nav ieklauti $aja garantijas pakalpojuma.
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4. Garantijas termin$ parasti ir 5 gadi (12 ménesi akumulatoriem) un
sakas ar razojuma pirkuma datumu. Lielakoties datums ir atrodams
uz originala pirkumu apliecino$a dokumenta. Garantijas prasibas
jacel nekavéjoties attiecigi péc informacijas sanemsSanas. Garanti-
jas prasibu izvirziSana péc garantijas termina izbeigSanas ir izslég-
ta. RaZojuma remonts vai apmaina nepagarina garantijas terminu,
ka arT ar $o pakalpojumu nenosaka jaunu garantijas terminu razoju-
mam vai iesp&jami ieblvétajam rezerves dalam. Tas attiecas arT uz
vietas veikta servisa izmantoSanu. Garantijas pakalpojuma izman-
to$ana paredz, ka razotdjam ka garantijas sniedzéjam péc ta pie-
prasijuma tiek nodroSinata garantijas gadijuma parbaude, nosatot
tam preci. Ir jauzmana, lai transportéSanas laika netiktu pielauti bo-
jajumi, izmantojot atbilstoSu iepakojumu. Attiecigais razojums noti-
rita stavokI kopa ar pirkumu apliecino$a dokumenta kopiju, kur ie-
klauta informacija par pirkuma datumu un razojuma nosaukums, ja-
iesniedz vai janosita servisa uznémumam. Ja razojumu nosita ne-
pilniga veida, bez pilniga piegades komplekta, trikstoSos piederu-
mus atbilstosi to vértibai ieskaita / atskaita, ja razojumu nomaina
vai veic atmaksu. Dalgji vai pilnigi izjaukti razojumi nevar tikt pie-
nemti ka garantijas gadijums. Nepamatotas pretenzijas gadijuma
vai arpus garantijas termina pircéjs vispar uznemas transportésa-
nas izmaksas un transporté$anas risku. Lidzam ieprieks pieteikt
garantijas gadijumu servisa centra (sk. zemak). Parasti tiek atru-
nats, ka bojatais raZzojums ar Tsu trauc&juma aprakstu, izmantojot
organizétu atpakalsatiSanu, vai remonta gadijuma arpus garantijas
termina pietiekama apjoma apmaksats, ievérojot atbilstosas iepa-
koSanas un nositiSanas vadlinijas, tiek nosatits uz zemak noradito
servisa adresi. levérojiet, lai Sis razojums (atkariba no modela)
piegades atgrieSanas gadijuma drosibas apsvérumu dé| batu
brivs no visiem ekspluatacijas materialiem. Uz masu servisa
centru nosatitajam razojumam jabat iepakotam tada veida, lai razo-
jumam, par kuru iesniegta pretenzija, nepielautu bojajumus trans-
portésanas laika. Péc veikta remonta / nomainas més nosatisim
jums atpakal razojumu bez maksas. Ja razojumus nevar saremon-
tét vai nomainit, péc masu briva izvértéjuma var atmaksat naudas
summu [1dz pat bojata razojuma pirkuma cenas apjomam, pie kam
nem vera atskaitijumu, pamatojoties uz nolietojumu un nodilumu.
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Sie garantijas pakalpojumi ir spéka tikai par labu privatam gala pir-
céjam, un no tiem nav iespéjams atteikties vai tos attiecinat uz citu
personu.

5. Garantijas termina pagarinajums lidz 10 gadiem: Scheppach pie-
dava papildu 5 gadu garantijas pagarinajumu uz Scheppach 20V séri-
jas razojumiem. L1dz ar to uz Siem razojumiem garantijas termin$ ko-
puma sasniedz 10 gadus. |znemot akumulatorus, ladéSanas ierices
un piederumus. So garantijas pagarinajumu jds varat izmantot, regis-
tréjot tieSsaisté timekla vietné https://garantie.scheppach.com $aja jo-
ma ieklauto Scheppach raZojumu Iidz vélakais 30 dienu laika no pir-
kuma datuma. Pé&c veiktas tiesaistes registracijas jis sanemsiet pre-
cei pielagotu garantijas pagarinajuma apstiprinajumu.

6. Lai izvirzitu garantijas prasibu_sazinieties ar miisu servisa cen-
tru.

Prioritari izmantojiet misu veidlapu misu majas lapa:
https://shop.scheppach.com/contact

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazinaSanas un
pieteikuma miisu servisa centra.

So garantijas saistibu izmanto$anai obligats priek$nosacijums
ir pirma sazina ar misu servisa centru. Garantijas prasibas jaiz-
virza 14 dienu laika péc trikuma konstatéSanas pirms garantijas
termina izbeigSanas. Sim noliikam ir nepieciesams originals pirku-
mu apliecinoSais dokuments un zinamos apstaklos precei pielagota
garantijas pagarinajuma apstiprinajums.

7. Apstrades laiks - Parasti més nokartojam pretenziju satijumus 14
dienu laika péc sanem$anas misu servisa centra. Ja iznémuma
gadijuma minétais apstrades laiks tiek parsniegts, par to més jus
savlaicigi informésim.

8. Nodilstosas detalas vispar nav ieklautas garantija! - Nodilsto-
8as detalas ir: a) komplekta ieklautie, uzstaditie un / vai ieblvétie
akumulatori, ka arT b) visas no modeliem atkarigas nodilsto$as de-
talas (tai skaitd siksnas, zaga platnes, darbinstrumenti, slipripas,
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filtri, ogles sukas utt., sk. lietoSanas instrukciju). Garantijas pakalpo-
juma nav ieklauti pilnigi izladéti akumulatori vai tadi, kuriem ir bojats
korpuss un / vai akumulatora polu izvades.

9. lepriekséjs aprékins - Razojumus, kas nav ieklauti vai vairs nav
ieklauti garantijas pakalpojuma, més remontéam par papildu sa-
maksu. Péc pieprasijuma jds varat nostit bojatos razojumus uz
misu servisa centru uz iepriek$éja aprékina pamata un zinamos
apstaklos rakstiski (pa pastu, pa e-pastu) dot servisa centram re-
monta veikSanas atlauju. Bez remonta veikSanas atlaujas nenotiek
turpmaka apstrade.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai attiecigi pasreizéja redakcija uz

pretenzijas bridi un, ja nepiecieSams, tos var izlasit misu majas lapa

(www.scheppach.com). Tulkojumu gadijuma vienmér noteico$a ir re-

dakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Vacija)

Talrunis: +800 4002 4002 -

E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com -

Internets: https://www.scheppach.com

Més paturam sev tiesibas jebkura bridi veikt izmainas $ajos garantijas
noteikumos bez iepriek$éja bridinajuma.



https://www.scheppach.com

schypach]
14 ES atbilstibas deklaracija

Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums
Razotajs:
Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razo-
jums atbilst speka esoSajam direktivam un standartiem.

Pre¢zime: SCHEPPACH
Preces apziméjums: AKKU SBP4.0
Preces Nr. 7909201709

ES direktivas:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Augstak aprakstitais deklaracijas priekSmets izpilda Eiropas Parla-
menta un Eiropas Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES
noteikumus par noteiktu bistamo vielu izmanto$anas ierobezZo$anu
elektriskajas un elektroniskajas iericés.

Piemérotie standarti:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentacijas sagatavosanai pilnvarota persona:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Lés och folj instruk-
tionsmanualen och sé&-
kerhetsanvisningarna
fore idrifttagning!

Laddningsnivaindike-
ring

Kasta inte produkten i
elden.

Litium-jon-batteri

Kasta inte produkten i
vatten.

]

Produkten uppfyller
kraven i gallande euro-
peiska direktiv.
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Undvik att utsatta pro-

E]] | Sken under tangre 1| A\ | Produken  upptyler

> gre 1 kraven i gallande ser-

e s | OSN Placera detinte pa | A A | picka direktiv.
varmeelement  (max

50 °C).

T

i Knapp for laddningsni-
vaindikering

~—

1 Inledning

Tillverkare:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!

Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya produkt.
Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt géllande produktansvar
inte for skador som kan uppsta pa produkten eller genom produkten:

Felaktig behandling
Om instruktionsmanualen inte foljs

Reparationer genom utomstaende, obehdriga fackspecialister

Vid byte och montering av reservdelar som inte ar original

Felaktig anvandning
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Observera foljande:
Driftanvisningen &r en del av den héar produkten.

Den innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert, fackman-
namassigt och ekonomiskt med produkten. Den informerar om hur du
undviker faror, haller nere reparationskostnader, minskar stillestandsti-
der, och 6kar produktens tillférlitighet och livslangd. Utéver denna in-
struktionsmanuals sékerhetsbestdmmelser maste &aven foreskrifterna
beaktas som galler produktens anvandning i ditt land.

Bekanta dig med alla anvéndnings- och sakerhetsanvisningar innan du
borjar anvanda produkten. Kér produkten endast enligt beskrivningen
och foér de angivna anvandningsomradena. Forvara driftanvisningen val
och lat alla dokument folja med om produkten I&mnas vidare till tredje
part.

2 Produktbeskrivning

1. Upplasningsknapp

2. Knapp for laddningsnivaindikering
3. Laddningsnivaindikering

4. Batteri

3 Leveransomfang
/\ VARNING

Produkten och férpackningsmaterialet ar inga leksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for
kvavning eller andra skador!

Pos.  Antal Beteckning
4. 1x Batteri
1x Instruktionsmanual
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4 Avsedd anvandning

Batteriet ar en del av serien Scheppach 20V IXES och kan anvandas
tillsammans med produkter i serien Scheppach 20V IXES. Batteriet far
endast laddas med laddare i serien Scheppach 20V IXES.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje anvandning darut-
Over ar inte andamalsenlig. For alla sorts skador eller personskador
som uppstar om detta inte respekteras ansvarar anvandaren/operato-
ren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer sékerhetsanvis-
ningen liksom monteringsanvisningen och driftanvisningar i instruktions-
manualen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste veta hur den
fungerar och kénna till méjliga risker.

Vid féréandringar pa produkten undantas tillverkaren helt fran ansvar och
skador som beror pa detta.

Produkten far bara anvandas med originaldelar och originaltillbehor fran
tillverkaren.

Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvisningar samt de
matt som anges i den tekniska specifikationen maste foljas.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for kommersiell, hant-
verksmassig eller industriell anvandning. Vi lamnar ingen garanti nar
produkten anvands i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5 Sékerhetsanvisningar
/\ VARNING

Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustra-
tioner och tekniska specifikationer som medfoljer detta
elverktyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruktio-
nerna finns risk for elstotar, brander och/eller allvarliga personskador.

www.scheppach.com SE | 273



Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida
bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sékerhetsanvisningarna avser saval
eldrivna elverktyg (med elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan
elsladd).

Anvéandning och hantering av batteridrivna
verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av
tillverkaren. Med en laddare som ska anvéndas med en viss typ
av batterier finns det brandrisk om den anvénds med andra batte-
rier.

b) Anviand dérfor endast batterier som ar avsedda for elverktyg.
Anvandning av andra batterier kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvands borta fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar eller andra sma metallféremal som kan férorsaka
overbryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikontakter
kan leda till brannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvandning kan batteriet lacka vatska. Undvik kon-
takt med sadan vitska. Vid tillfdllig kontakt, spola det berérda
omradet med vatten. Om vatska kommer in i 6gonen, s6k med-
icinsk vard. Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller
brannskador.

e) Anvand inte skadade eller andrade batterier. Skadade eller and-
rade batterier kan bete sig oférutsagbart och bérja brinna eller ex-
plodera.

f) Utsétt inte batterier for eld eller hoga temperaturer. Eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

g) Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller
verktyget utanfor det i bruksanvisningen angivna temperatur-
omradet. Felaktig laddning eller laddning utanfor det tillatna tempe-
raturomradet kan forstora batteriet och utgér en brandfara.
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Service

« Serva aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier ska en-
dast utforas av tillverkaren eller auktoriserade servicecenter.

Speciella sdakerhetsanvisningar for uppladdningsbara
apparater

Beakta sakerhetsanvisningarna och informationen i bruksanvisningen
for att kompatibla produkter som du anvander.

Se till att apparaten ar avstdngd innan du sétter i batteriet. In-
sattning av ett batteri i ett elverktyg som &r paslaget kan orsaka en
olycka.

Ladda batterier endast inomhus eftersom laddaren endast ar
avsedd for detta. Fara pa grund av elstot.

For att minska risken for elstot, dra ut kontakten ur eluttaget
innan du rengor den.

Undvik att utsatta batteriet for starkt solsken under langre tid
och placera det inte pa varmeelement. Varme skadar batteriet
och medfér explosionsrisk.

Lat ett uppvarmt batteri svalna innan du laddar det.

Oppna inte batteriet och undvik att det uppstar mekanisk ska-
da pa batteriet. Det finns risk for kortslutning och det kan komma
ut angor som irriterar andningsvagarna. Se till att det finns frisk luft
och s6k medicinsk vard vid.

Anvand endast tillbehor som rekommenderas av tillverkaren.
Detta kan leda till elektrisk st6t eller brand.




6 Tekniska specifikationer

Antal battericeller 10
Mérkspanning max. 20V ===
Kapacitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur max. 50 °C
Temperatur vid laddning 4°C-40°C
Temperatur vid drift -20°C-50°C
Temperatur vid férvaring 0°C-45°C

Med férbehall for tekniska &ndringar!
7 Manovrering
7.1 Siétti/ ta ut batteriet

/\ VAR FORSIKTIG

Skaderisk!
Sétt inte i batteriet forran verktyget ar forberett for anvandning.

Satt i batteriet

1. Skjut in batteriet (4) i batterifacket pa det kompatibla verktyget. Bat-
teriet (4) gar in sa att det hors.

Ta ut batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (1) pa batteriet (4) och dra ut batte-
riet (4) ur batterifacket pa det kompatibla verktyget.

7.2 Kontrollera batteriet laddning

Laddningsnivaindikeringen (3) visar batteriets laddningsniva (4).

Batteriets laddningsniva framgar av vilken LED som lyser.
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1. Tryck pa knappen for laddningsnivaindikering (2) pa batteriet.

LED pa batteriet Laddningstillstand
réd-orange-gron Batteriet fullt
roéd-orange Batteriet delvis laddat
Rod Tomt batteri

7.3 Uttjanta batterier

En betydligt minskad drifttid trots laddning indikerar att batteriet ar
forbrukat och maste bytas. Byt endast till originalbatterier.

Beakta alltid gallande sakerhetsforeskrifter samt foreskrifter och in-
formation om miljoskydd (se avsnittet "Avfallshantering och atervin-
ning").

8 Rengoring

Rengér produkten med en torr trasa eller en pensel.

* Anvéand inte vatten eller metallféremal.

9 Underhall

Produkten ar underhallsfri.

10 Forvaring

1. Ta ut batteriet ur produkten infor en langre tids férvaring (till exem-
pel for vintern).

Rengor produkten och kontrollera om det finns skador.
Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.

Bl

Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid lagring.
5. Ladda batteriet om det behdvs.

Forvara batteriet pa en mork, torr och frostfri plats som inte ar tillganglig
for barn.

Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 0 och 45 “C.
Forvara produkten i originalférpackningen.
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11 Reservdelsbestillning
Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecenter. For att gora
detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

12 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betriffande forpackningen
Forpackningsmaterialen kan atervinnas.

@ o
%(:9 @n‘ @ Avfallshantera férpackningar miljévanligt.

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater ska inte kas-
tas i hushallssoporna utan lamnas till separat insamling res-
pektive avfallshantering!

Anmarkningar for litium-jon-batterier

Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfallshantering-
en!

Liclon

« Slang inte batteriet i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vat-
ten. Skadade batterier kan skada miljé och halsa om giftiga angor
eller vatskor lacker ut.

« Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med di-
rektiv 2023/1542/EG.
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* Lamna in apparaten och laddaren pa en behandlingsanlaggning.
Plast- och metalldelarna som anvénds kan sorteras sortrent atskil-
da och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for
polen for att skydda mot kortslutning. Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala féreskrifter. LAmna in batterier
pa ett uppsamlingsstélle for gamla batterier dar de kan atervinnas
miljovanligt. Fraga ditt lokala avfallsféretag om detta.

13 Garantivillkor — Scheppach 20V IXES

Serie

Revisionsdatum 2024-04-25

Arade kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om en produkt in-
te fungerar som den ska beklagar vi detta mycket och ber dig kontakta
var serviceavdelning pa adressen nedan. Vi hjélper dig dven garna per
telefon pa vart servicenummer. Féljande information ar avsedd att hjal-
pa dig att hantera och |6sa problem smidigt i handelse av skada.

Nér garantiansprak ska stéllas géller foljande:

1.

Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkargarantitjanster for
kopare (privata slutanvéndare) av nya produkter. Lagstadgade ga-
rantiansprak berors inte av denna garanti. Fér dem ansvarar ater-
forsaljaren som salt produkten till dig.

Tillverkarens garanti omfattar endast brister pa en av dig kopt pro-
dukt som beror pa ett material- eller tillverkningsfel. Om det uppstar
material- eller tillverkningsfel under denna garantitid valjer tillverka-
ren i egenskap av garantigivare inom ramen for denna garanti att
erbjuda en av nedanstaende tjanster:

— Kostnadsfri reparation av varan

— Kostnadsfritt byte av varan mot en likbordig artikel (ev. aven
byte mot en nyare modell om den ursprungliga varan inte lang-
re ar tillganglig).
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Ersatta produkter eller delar 6vergar i var dgo. Observera att vara
produkter inte &r konstruerade for kommersiell, hantverksmassig el-
ler yrkesmassig anvandning. Garantin galler darfor inte om produk-
ten under garantitiden utsatts for kommersiell, hantverksmassig el-
ler yrkesmassig anvandning eller for likvardiga pafrestningar.

3. Var garanti géller inte:

— Skador pa produkten orsakade av att monteringsanvisningarna
inte foljts, felaktig installation, ignorerande av bruksanvisningen
(t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller typ av strém) eller
av underhalls- och sakerhetsforeskrifterna eller genom att pro-
dukten anvands under olampliga miljéférhallanden eller av bris-
tande skétsel och underhall.

— Skador pa produkten som uppkommit genom felaktig eller
okunnig anvandning (t.ex. dverbelastning av produkten eller
anvandning av icke tillatna verktyg eller tillbehdr), frammande
foremal som trangt in i produkten (t.ex. sand, stenar eller
damm), transportskador, vald eller frammande paverkan (t.ex.
fall).

— Skador pa produkten eller pa delar av produkten som beror pa
vanligt slitage vid avsedd anvandning (driftférhallanden) eller
annat naturligt slitage liksom skador och/eller slitage av slitde-
lar.

— Brister pa produkten som beror pa anvandning av tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar som inte ar originaldelar eller
inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for forandringar eller modifieringar.

— Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrelevanta for pro-
duktens varde och anvandbarhet.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet om dessa
genomforts av obehdrig utomstaende.

— Om produktens maérkning eller id-information (maskindekalen)
saknas eller ar olasbar.

— Produkter som ar mycket smutsiga och darfor avvisas av servi-
cepersonalen.
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— Skadestand och foljdskador &r generellt uteslutna fran denna
garanti.

Garantitiden &r normalt 5 ar (12 manader for batterier) och borjar
vid produktens inkdpsdatum. Datumet pa det ursprungliga inkdps-
kvittot géller. Garantiansprak maste géras omedelbart efter att man
blir medveten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stéllas nar
garantitiden har 16pt ut. Reparation eller utbyte av produkten med-
for ingen foérlangning av garantitiden, inte heller inleds en ny garan-
titid efter sadan atgard eller efter eventuell montering av reservde-
lar. Detta géller aven da service utfors pa plats. Ansprak pa garan-
tin forutsatter att tillverkaren i egenskap av garantigivare pa bega-
ran far mojlighet att kontrollera garantidrendet genom att varan
skickas in. Se till att undvika skador under transporten genom mot-
svarande forpackning. Den berérda produkten ska inlamnas eller
skickas till kundtjansten i rengjort skick tillsammans med en kopia
av inkdpskvittot - som innehaller information om inképsdatum och
produktnamn. Om en produkt skickas ofullstandig, utan hela leve-
ransomfanget, kommer de saknade tillbehéren att krediteras/dras
av om produkten byts ut eller aterbetalning sker. Helt eller delvis
demonterade produkter kan inte accepteras som garantifall. Vid
oberattigad reklamation eller utanfér garantitiden star kunden gene-
rellt for transportkostnader och transportrisk. Vanligen rapportera
ett garantidrende i forvag till servicecentret (se nedan). | regel
kommer man Overens om att den defekta produkten med en kort
beskrivning av felet skickas till nedan angivna serviceadress via or-
ganiserad retur eller - vid reparationer utanfor garantitiden - med
tillrackligt porto, med hansyn tagen till relevanta regler for forpack-
ning och frakt. Tdnk pa att produkten (beroende pa modell) av
sakerhetsskél ska vara fri fran alla driftmedel vid retursand-
ningen. Produkten som skickas till vart servicecenter maste for-
packas sa att skador pa den reklamerade produkten under trans-
porten undviks. Efter genomford reparation / utbyte sander vi tillba-
ka produkten kostnadsfritt till dig. Om Produkter inte kan repareras
eller utbytas kan vi, efter eget gottfinnande, aterbetala ett belopp
upp till inkdpspriset for den defekta Produkten, med avdrag for slita-
ge. Denna garanti géller bara till férman fér den privata forstakun-
den och ar inte séljas eller dverlatas.
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5. Forlangning av garantitiden till 10 ar: Scheppach erbjuder en ex-
tra forlangning av garantitiden pa 5 ar for produkter i serien
Scheppach 20V. Darmed blir garantitiden fér dessa produkter totalt
10 ar. Undantagna ar batterier, laddare och tillbehor. Denna garan-
titidsforlangning far man genom att registrera Scheppach-produkten
fran detta omrade online inom 30 dagar efter inkdpsdatumet pa htt-
ps://garantie.scheppach.com. Nar online-registreringen lyckats far
du en bekraftelse av garantifériangningen for artikeln.

6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt garantidren-
de.

Anvand helst formulédret pa var hemsida:
https://shop.scheppach.com/contact

Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat och meddelat
vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter ar ett obligatoriskt krav for att
gora ansprak pa garantin. Garantikrav maste géras inom 14 da-
gar efter att felet upptackts innan garantitiden I6per ut. Originalkvit-
tot och i forekommande fall bekréftelse pa den artikelrelaterade ga-
rantiférlangningen maste finnas.

7. Bearbetningstid - | regel klarar vi av reklamationsarenden inom 14
dagar efter anmalan till vart servicecenter. Skulle undantagsvis be-
arbetningstiden Overskridas, sa kommer vi att informera dig i god
tid.

8. Slitdelar ar generellt undantagna fran garantin! - Slitdelar ar: a)
medlevererade pa- eller inbyggda batterier liksom b) alla modellbe-
roende slitdelar (bland annat remmar, sagblad, insatsverktyg, slip-
skivor, filter, kolborstar etc., se bruksanvisningen). Djupurladdade
batterier eller batterier med skadade hdljen eller batteripoler ar ute-
slutna fran garantin.

9. Kostnadsberakning - Produkter som inte eller inte langre omfattas
av garantin reparerar vi mot betalning. Om du fragar vart service-
center kan du skicka in de defekta produkterna fér en kostnadsbe-
rakning och vid behov ge servicecentret tillstand till reparation
skriftligen (per post, e-post). Vi vidtar inga atgarder utan att fa klar-
tecken.
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Garantivillkoren galler endast i den vid reklamationstillfallet aktuella
versionen och kan vid behov hamtas fran var hemsida
(www.scheppach.com). Vid &éversattningar har alltid den tyska versio-
nen foretrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.SE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbehaller oss ratten att nar som helst géra andringar i garantivillko-
ren utan féoregaende meddelande.

14 EU-forsdkran om 6verensstammelse
Oversittning fran férsdkran om dverensstimmelse i original
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har 6verens-
stammer med gallande riktlinjer och standarder.

Marke: SCHEPPACH
Art.-beteckning: Batteri SBP4.0
Art-nr 7909201709
EU-direktiv:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Féremalet for forsékran ovan 6verensstammer med bestdmmelserna i
Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011
om begransning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska
och elektroniska produkter.
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Tillampade standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
Ansvarig for dokumentationen:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
DE-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

vl
= Sj/\~<

Simén Schink>

Division Manager Product Center

. ’%ﬁ‘ 7
Arjdreag’Pecher

Head of Project Management
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Lue ja huomioi kaytto-
ohje ja turvallisuusoh- . -
@ jeet ennen kayttéonot- Lataustilan naytts
- toa!
& o8 heila tuotetta - | fifhiam] | Litiumioniakku
Ald heita tuotetta ve- Tuote vastaa voimas-
X teen C € sa olevia eurooppalai-
== . sia direktiiveja.
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Ala altista tuotetta pit-
Kaksi aikaa voimak- A Tuote on sovelletta-

\Xgi kaalle auringonsateilyl- vien Serbian ohjeiden

le, alaka aseta sita d h X
_so°c] | o0 oL n mukainen.
e lammittimien  paalle

(enint. 50 °C).

i Painike lataustilan
nayttamiseksi

~—

1 Johdanto

Valmistaja:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas

Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa vahingois-
ta, joita aiheutuu talle tuotteelle tai tdman tuotteen kayton seurauksena,
jos vahinkotapaus liittyy johonkin seuraavista:

« Epéaasianmukainen kasittely
« Kayttéohjeen laiminlyonti

« Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimesta tehdyt kor-
jaukset

« Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja vaihtaminen
« Maaraystenvastainen kaytto
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Huomaa:
Kayttéohje on tdman tuotteen osa.

Se sisaltaa tarkeitd ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelli-
seen tydskentelyyn tuotteella ja tietoja siitd, miten valtetaan vaaroja,
saastetdan korjauskustannuksissa, ehkaistaan seisokkeja ja paranne-
taan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen kayttoikaa. Tassa kaytto-
ohjeessa olevien turvallisuusohjeiden lisaksi on ehdottomasti huomioita-
va kansalliset tuotteen kayttoa koskevat maaraykset.

Perehdy ennen tuotteen kayttda kaikkiin kaytto- ja turvallisuusohjeisiin.
Kayta tuotetta vain kayttdohjeessa kuvatulla tavalla ja vain maaritellyille
kayttoalueille. Sailyta kayttdohjetta hyvin ja luovuta kaikki asiakirjat tuot-
teen mukana seuraavalle kayttajalle.

2 Tuotteen kuvaus

1. Lukituksen avauspainike

2. Painike lataustilan nayttamiseksi
3. Lataustilan naytto

4. Akku

3 Toimituksen sisélto

/\ VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikkikaluja!

Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kalvojen tai pienosien
kanssa! Vaarana osien joutuminen nieluun ja tukehtuminen!

Kohta Lukumaéa- Nimike
ré
4. 1x Akku
1x Kayttéohje




4 Maaraystenmukainen kaytto

Akku on osa Scheppach 20V IXES -sarjaa ja soveltuu kaytettavaksi
Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteiden kanssa. Akkua saa ladata vain
Scheppach 20V IXES -sarjan latauslaitteilla.

Tuotetta saa kayttdaa vain sen kayttotarkoituksen mukalsestl Kaikki
muunlainen kayttd katsotaan maaraystenvastaiseksi ka si. Kaikista
nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmis-
taja.

Maaraystenmukaiseen kayttdén kuuluu myds turvallisuusohjeiden ja
asennusohjeen seka kayttdohjeessa olevien ohjeiden huomioiminen.
Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on perehdyttava tuotteen
ohjeisiin ja heilla on oltava tiedot mahdollisista vaaroista.

Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, valmistaja ei ota mitdan vastuuta
siité aiheutuvista vahingoista.

Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla ja alkuperaisil-
1a lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huoltomaarayksia ja tekni-
sissa tiedoissa annettuja mittoja on noudatettava.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon, am-
matin harjoittamiseen tai teolliseen kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydammatin harjoitta-
miseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naité vastaavassa toimin-
nassa.

5 Turvallisuusohjeet
/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tek-
niset tiedot, jotka ovat tdmén sidhkotyokalun ohessa.

Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa
sahkaoiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotyokalu” tarkoittaa verkkovir-
ralla toimivia séahkotydkaluja (joissa on virtajohto) tai akkukayttdisia sah-
kotyokaluja (ilman virtajohtoa).

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla.
Maaratylle akkutyypille sopivan laturin kayttd voi aiheuttaa tulipalo-
vaaran, jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

Kéytéd sahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden
akkujen kayttdminen voi aiheuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

Pidd kayttamattoméat akut loitolla klemmareista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat yhdistdd akun koskettimet. Akun kosketti-
mien vélinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Vaarin kasitellysta akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta
kosketusta siihen. Jos tapahtuu kosketus, huuhtele vedella.
Jos nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi ladkarin hoitoon.
Ulos purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovam-
moja.

Ala kdytéd vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muu-
toksia. Vaurioituneet akut tai akut, joihin on tehty muutoksia, voivat
kayttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyk-
sen tai loukkaantumisvaaran.

Al altista akkua tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130
°C: lampétilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dldka koskaan la-
taa akkua tai akkutyokalua kadyttéohjeessa ilmoitetun lampoti-
la-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun Iampoti-
la-alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja lisata tulipalon
vaaraa.

FI | 289



Huolto

« Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akun tai sen
osien huoltoty6t on annettava valmistajan tai valmistajan valtuutta-
man huoltopalvelun suoritettavaksi.

Akkulaitteita koskevia erityisia turvallisuusohjeita

Ota kaikkien kaytettdvien yhteensopivien tuotteiden kayttéohjeissa
olevat turvaohjeet ja muut ohjeet huomioon.

Varmista, etta laite on kytketty pois paalta ennen kuin asetat
akun paikalleen. Akun asettaminen paalle kytkettyyn sahkotyoka-
luun voi johtaa onnettomuuksiin.

Lataa akut aina vain sisétiloissa, koska latauslaite on hyvak-
sytty kaytettavaksi vain sisdlla. Sdhkoiskusta aiheutuva vaara.

Sahkoiskuvaaran pienentamiseksi latauslaitteen pistoke on ve-
dettava irti pistorasiasta ennen sen puhdistamista.

« Al3 altista akkua pitkéksi aikaa voimakkaalle auringonsiteilyl-
le, dlaka aseta sitd lammittimien paalle. Kuumuus vahingoittaa
akkua ja aiheuttaa rajahdysvaaran.

Anna lammenneen akun jadhtya ennen lataamista.

Ala avaa akkua ja viltd akun mekaanista vahingoittumista. On
olemassa oikosulkuvaara ja voi muodostua sellaisia hoyryja, jotka
arsyttavat hengitysteitd. Hakeudu raittiiseen ilmaan ja kdanny laa-
karin puoleen.

Ala kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia lisévarusteita.
Muutoin seurauksena voi olla sahk0|sku tai tulipalo.
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schppach|
6 Tekniset tiedot

Akkukennojen lukumaara 10
Nimellisjannite enint. 20 V===
Kapasiteetti 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Lampétila enint. 50 °C
Lampdtila latausvaiheessa 4°C-40°C
Lampétila kayton aikana -20°C-50°C
Lampétila varastoinnissa 0°C-45°C

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetin!
7 Kaytto
7.1 Akun asettaminen paikoilleen / poistaminen
A\ VARO

Loukkaantumisvaara!
Aseta akku paikoilleen vasta kun akkuty6kalu on valmis kayttoon.

Akun asettaminen paikoilleen

1. Tyonna akku (4) yhteensopivan akkutydkalun akun kiinnitykseen.
Akku (4) lukittuu kuuluvasti.

Akun poistaminen

1. Paina akun (4) lukituksen avauspainiketta (1) ja veda akku (4) yh-
teensopivan akkutydkalun akun kiinnityksesta.

7.2 Akun lataustilan tarkistaminen

Lataustilan naytto (3) osoittaa akun (4) lataustilan.

Akun lataustila naytetédéan vastaavan LED-valon palamaan syttymisella.
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1. Paina akusta lataustilan nayton (2) painiketta.

Akun LED Lataustila
punainen-oranssi-vihred |Akku tdynna
punainen-oranssi Akku osittain ladattu
punainen Akku tyhja

7.3 Kaytetyt akut

« Kun kayttéaika lyhentyy oleellisesti, se on merkki akun kulumisesta
ja akku on vaihdettava. Kayta vain alkuperaisia vara-akkuja.

Ota aina huomioon kulloinkin voimassa olevat turvallisuusohjeet ja
maaraykset seka ymparisténsuojelua koskevat ohjeet (ks. "Havitta-
minen ja kierratys”).

8 Puhdistus

Puhdista tuote kuivalla liinalla tai siveltimella.

Al4 kayta vetta tai metallisia esineita.

9 Huolto

Tuote on huoltovapaa.

10 Varastointi

1. Poista akku tuotteesta pidemmaén varastoinnin (esim. talven) ajaksi.
Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.

Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen kuukauden vélein.

o kN

Lataa akkua tarvittaessa.

Varastoi akku pimedssa, kuivassa ja jaatymiseltéd suojatussa paikassa
lasten ulottumattomissa.

Ihanteellinen varastointilampétila on 0 °C - 45 °C.
Sailyta tuotetta alkuperaispakkauksessa.
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11 Varaosien tilaus
Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0 tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0 tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skannaa sita varten
etusivulla oleva QR-koodi.

12 Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet
Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Ha-

{ E 7 ﬁ. [ 3
% » ‘). vita pakkaus ymparistonsuojelumaaraysten
ﬁﬂ (N edellyttamalla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu sekajatteisiin,
vaan ne on havitettava lajiteltuina!
_—

Litiumioniakkuja koskevia ohjeita
E Irrota akku ennen laitteen havittamista!

Li-lon

+ Al3 laita akkua sekajatteen joukkoon, &léké viskaa sitd tuleen (ré-
jahdysvaara) tai veteen. Vioittuneet akut voivat vahingoittaa ympa-
ristda ja terveyttasi, jos niisté purkautuu ulos myrkyllisia hoyryja tai
nesteita.

« Vialliset tai kaytetyt akut on toimitettava kierratykseen direktiivin
2023/1542/EY mukaisesti.
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« Toimita laite ja latauslaite kasittelylaitokseen. Kaytetyt muovi- ja
metalliosat voidaan lajitella ja ohjata kierratykseen.

+ Havita akut siten, etta niiden jénnite on purkautunut. Suosittelemme
peittdmaan navat teipilla oikosululta suojaamiseksi. Ala avaa akkua.

« Havita akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Luovuta akku kay-
tettyjen akkujen kerdyskeskukseen, josta se toimitetaan ymparis-
tonsuojelumaaraysten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa pai-
kallisesta jatehuoltoyrityksesta.

13 Takuuehdot — Scheppach 20V IXES -sarja
Muutoksen paivays 25.04.2024

Arvoisa asiakas,
tuotteemme ovat lapaisseet tarkan laaduntarkastuksen. Jos tuotteen
toiminnoissa kuitenkin havaitaan puutteita, pahoittelemme sita syvasti ja
pyyddmme sinua ottamaan yhteyttd asiakaspalveluumme, jonka osoite
on alla. Neuvomme sinua mielellamme myos puhelimitse palvelunume-
rossa. Seuraavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapausten
saantelyssa ja kasittelyssa.

Takuuvaati 1 VC lisen osalta patevat seuraavat
seikat:

1. Naissa takuuehdoissa saadellaan uusien tuotteiden ostajille (yksi-
tyisille loppukuluttajille) myénnettyja valmistajan lisatakuita. Tama
takuu ei heikenna lakisaateisia oikeuksiasi takuun osalta. Niista
vastaa se jalleenmyyja, jolta tuote on hankittu.

2. Valmistajan takuuehtoja sovelletaan vain ostamassanne uudessa
tuotteessa oleviin materiaali- tai valmistusvirheista johtuviin puuttei-
siin. Jos takuuaikana ilmenee materiaali- tai valmistusvirheita, val-
mistaja takuun myontajana tarjoaa tdman takuun puitteissa valin-
tansa mukaan seuraavat palvelut:

— Tuotteen veloitukseton korjaus

— Tuotteen veloitukseton vaihtaminen samanarvoiseen tuottee-
seen (tarvittaessa vaihto myds uudempaan malliin, jos alkupe-
raista tuotetta ei ole endé saatavana).
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Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidan omistukseemme. Huo-
maa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon, am-
matin harjoittamiseen tai ammattikayttéon. Takuuta ei sen vuoksi voi-
da soveltaa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana kaytetty
kaupalliseen tarkoitukseen, ammatin harjoittamiseen tai teollisuudes-
sa tai kun sité on rasitettu naité kayttotapoja vastaavalla tavalla.

3. Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapaukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat asennusohjeen
laiminlydnnistd, epaasianmukaisesti tehdystd asennuksesta,
kayttoohjeen laiminlydnnista (esim. liittdminen vaaraan verkko-
jannitteeseen tai virtatyyppiin) tai huolto- ja turvallisuusmaa-
raysten laiminlyénnista tai tuotteen kayttamisesta epasuotuisis-
sa ymparistdolosuhteissa ja tuotteen puutteellisesta hoidosta ja
huollosta.

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaarinkaytosta
tai epaasianmukaisesta kaytosté (kuten esim. tuotteen ylikuor-
mittaminen tai muiden kuin sallittujen tyékalujen tai lisévarustei-
den kayttaminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisalle
(esim. hiekka, kivet tai poly), kuljetusvahingot, voiman kaytosta
tai ulkoisista vaikutuksista (kuten putoamisesta aiheutuvat va-
hingot).

— Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jotka on johdet-
tavissa maaraystenmukaiseen, tavalliseen (kayttoon liittyvaan)
luonnolliseen kulumiseen, ja kulutusosien vahingoittumiseen ja/
tai kulumiseen.

— Tuotteessa ilmenevét puutteet, jotka aiheutuvat sellaisten lisa-,
laajennus- tai varaosien kaytosta, jotka eivat ole alkuperaisia
osia tai joita ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti.

— Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaatioita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuksissa, jotka
ovat tuotteen arvon ja kaytettdvyyden kannalta merkityksetto-
mia.

— Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia tai jotka on an-
nettu valtuuttamattomien henkildiden korjattavaksi.
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— Kun tuotteessa oleva tunniste tai tuotteen tunnistustiedot (ko-
neessa oleva tarra) puuttuu tai on muuttunut lukukelvottomaksi.

— Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja jotka huolto-
henkilostd sen vuoksi hylkaa.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seurausvahingot on
yleisesti suljettu taman takuun ulkopuolelle.

4. Takuuaika on 5 vuotta (paristoilla / akuilla 12 kuukautta) ja se al-
kaa tuotteen ostopaivasta. Alkuperdisessa ostotositteessa oleva
paivamaara on ratkaiseva. Takuuvaatimukset on esitettava viipy-
mattd sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on
tullut tietoon. Takuuvaatimusta ei voi esittda takuuajan umpeutumi-
sen jalkeen. Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei pidenna ta-
kuuaikaa, eika aloita uutta takuuaikaa kyseiselle tuotteelle tai mille-
kaan siihen asennetulle varaosalle. Tama koskee myods paikan
paalla kaytettavia palveluja. Takuun hyédyntaminen edellyttaa, etta
valmistajalle takuun myontdjana tarjotaan mahdollisuus tarkastaa
tuote takuutilanteessa lahettamalla tuote valmistajalle. On varmis-
tettava, etta kuljetuksen aikana syntyvat vahingot estetdéan pakkaa-
malla tuote asianmukaisesti. Kyseinen tuote on toimitettava tai la-
hetettdva puhdistettuna asiakaspalvelupisteeseen ja sen mukaan
on liitettdva kopio ostotositteesta, josta kay ilmi tuotteen nimike ja
tiedot ostopaivasta. Jos tuote lahetetdédn epataydellisena, poiketen
taydellisesta toimituksen sisallésta, puuttuvien tarvikkeiden arvo hy-
vitetddn valmistajalle/vahennetdan korvausmaarastd, jos tuote
vaihdetaan tai jos puute korvataan alennuksella tai maksunpalau-
tuksella. Osittain tai kokonaan purettuja tuotteita ei voida hyvaksya
takuutilanteissa. Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehdaan ta-
kuuajan umpeuduttua, ostaja vastaa kuljetuskustannuksista ja kul-
jetusriskista. llmoita takuutapauksesta ennakolta huoltopaik-
kaan. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja lyhyt kuvaus viasta
lahetetaan jarjestettyna palautuksena tai - takuuajan ulkopuolisessa
korjaustapauksessa - lahetyskulut maksettuna, pakkaus- ja lahetys-
ohjeet huomioiden, alla ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Varmista,
ettd tuote (mallista riippuen) on turvallisuussyista tyhjennetty
kaikista kayttéaineista, kun se palautetaan. Huoltokeskukseem-
me lahetettédvan tuotteen on oltava pakattuna siten, ettéa reklamoi-
dun tuotteen vahingoittuminen kuljetuksen aikana valtetaan. Kor-
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jaamisen / vaihtamisen jalkeen tuote palautetaan sinulle veloituk-
setta. Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa, se voidaan harkin-
tamme mukaan korvata rahasummalla, joka vastaa enintaan puut-
teellisen tuotteen ostohintaa vahennettyna kulumista vastaavalla
hyvityksella. Tama takuu koskee vain yksityisia ensiostajia eika se
ole luovutettavissa tai siirrettavissa.

Takuuajan pidentaminen 10 vuoteen: Scheppach tarjoaa Schep-
pach 20V -sarjan tuotteille lisdksi takuun pidentdmisen 5 vuodella.
Nain naiden tuotteiden takuuaika pidentyy 10 vuoteen. Paristot /
akut, latauslaitteet ja lisdvarusteet on suljettu tdman mahdollisuu-
den ulkopuolelle. Voit hyédyntaa taman takuun pidennyksen rekis-
ter6imalla tahan mallistoon kuuluvan Scheppach-tuotteesi viimeis-
tdan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-osoitteessa https:/
garantie.scheppach.com. Onnistuneen online-rekisteréinnin jalkeen
saat vahvistuksen tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tulee ottaa yh-
teyttd huoltokeskukseemme.

Suosittelemme kayttamaan tita varten lomakettamme, joka
16ytyy kotisivuiltamme:

https://shop.scheppach.com/contact

Al lahetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytta ja sopimatta
asiasta ensin huoltokeskuksemme kanssa.

Tamaén takuun hyddyntaminen edellyttdd ehdottomasti yhtey-
den ot i huoltokeskuk ne. Takuuvaatimukset on esi-
tettdva takuuajan aikana 14 paivan kuluessa puutteen toteamises-
ta. Tata varten tarvitaan alkuperéinen ostotosite ja tarvittaessa vah-
vistus tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

Kasittelyaika - Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14 paivan ku-
luessa niiden saapumisesta huoltokeskukseemme. Jos mainittu ka-
sittelyaika poikkeustapauksissa ylittyy, ilmoitamme siita sinulle hy-
vissa ajoin.

Kulutusosat on suljettu takuun ulkopuolelle! - Kulutusosia ovat:
a) mukana toimitetut lisdakut ja/tai asennetut paristot/akut ja b)
kaikki mallikohtaiset kulutusosat (muun muassa hihnat, sahanterat,
kayttotyokalut, hiomalaikat, suodattimet, hiiliharjat jne., katso kayt-
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toohje). Takuun ulkopuolelle on suljettu syvapurkautuneet paristot
tai akut tai sellaiset akut/paristot, joiden kotelo tai navat ovat vahin-
goittuneet.

9. Kustannusarvio - Takuun ulkopuolelle rajattuja tuotteita tai tuottei-
ta, joiden takuuaika on paattynyt, korjaamme laskua vastaan. Voit
pyytaé huoltokeskukseltamme kustannusarvion viallisten tuotteiden
korjaamisesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (postitse,
sahkdpostitse). llman korjauksen tilaamista kasittelya ei jatketa.

Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajankohtana voimas-
sa olevassa muodossa, joka voidaan tarkistaa kotisivuiltamme
(www.scheppach.com). Kaannosten osalta saksankielinen versio on
ratkaiseva.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002 -

Sahkoposti: customerservice.FI@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pidatdmme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia naihin takuueh-
toihin ilman etukateisilmoitusta.

14 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperidisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kdannos
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voi-
massa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Merkki: SCHEPPACH
Tuotenimike: AKKU SBP4.0
Art. nro 7909201709
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EU-direktiivit:
2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta
2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/
EU maaraykset.

Sovelletut standardit:

EN 62841-1:2015/A11:2022 liite K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu edustaja:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

) \'gv v
$imon Schiink>
Division Manager Product Center
Andreag’Pecher
Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Les og overhold
brugsanvisningen og . -
sikkerhedsforskrifterne Ladetilstandsvisning
for ibrugtagning!

ﬁ Produktet ma ikke ka

stes pa ild " | Oithium| | Litium-ion-batteri

s Produktet opfylder
Produkiet mé ikke ka- c € geeldende  EU-direkti-

Bl | ses vand.
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Produktet ma ikke ud-
Yg i seettes for steerkt sol- A Produktet opfylder

1 lys i leengere perioder geeldende serbiske di-

max.s0°c| | eller placeres pa radia- A. A rektiver.

torer (maks. 50°C).

VR
i Knap til ladetilstands-
visning
—

1 Indledning
Producent:

Scheppach GmbH

Glinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland
Kaere kunde

Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med arbejdet med
dit nye produkt.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar hzefter producenten af dette pro-
dukt ikke for skader, der matte opsta pa eller i forbindelse med dette
produkt som fglge af:

Forkert behandling
Tilsideseettelse af brugsanvisningen

Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ikke-autoriserede fag-
folk

Montering og udskiftning af uoriginale reservedele
Utilsigtet brug
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Var opmaerksom pa felgende:
Brugsanvisningen er en del af dette produkt.

Den indeholder vigtige oplysninger om, hvordan man bruger produktet
sikkert, professionelt og gkonomisk, og hvordan man undgar farer, spa-
rer reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger produktets
driftssikkerhed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne
brugsanvisning skal de forskrifter vedr. brug af produktet, der matte
geelde i det enkelte land (brugslandet), overholdes til punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du sgrge for at blive fortrolig med alle
betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Produktet ma kun benyttes som
beskrevet og kun til det tilsigtede anvendelsesformal. Opbevar brugsan-
visningen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til tredjepart,
skal alle tilhgrende dokumenter falge med.

Produktbeskrivelse

2
1. Frigerelsesknap

2. Knap til ladetilstandsvisning
3. Ladetilstandsvisning

4. Batteri

w

Leveringsomfang
/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetgj!

Born ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for
slugning og kvalning!

Pos.  Stk. Betegnelse
4. 1x Batteri
1x Brugsanvisning
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4 Tilsigtet brug

Batteriet er en del af Scheppach 20V IXES-serien og kan bruges med
produkter i Scheppach 20V IXES-serien. Batteriet ma kun oplades med
opladere i Scheppach 20V IXES-serien.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden form for brug fal-
der uden for tilsigtet brug. Brugeren, og ikke producenten, baerer ansva-
ret for materielle skader eller personskader af enhver art, der matte op-
sta som folge heraf.

Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikkerhedsforskrifterne og
monteringsvejledningen samt driftsanvisningerne i brugsanvisningen.
Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal vaere fortrolige
med dette og veere informeret om mulige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder producentens
ansvar for deraf fglgende skader.

Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt tilbehgr fra
producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsmade og vedli-
geholdelse samt malene, som er angivet i de tekniske data, skal over-
holdes.

Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervs-
maessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Vi fraskriver os ethvert
ansvar, hvis produktet bruges i erhvervs-, handvaerks- eller industri-gje-
med eller lignende arbejde.

5 Sikkerhedsforskrifter
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustratio-
ner og tekniske data, der folger med dette elvaerktgj.

Folges de folgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette
fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.
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Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig
brug.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser
til elnet-drevne elveerktgjer (med elnetkabel) eller til batteridrevne el-
veerktojer (uden elnetkabel).

Anvendelse og behandling af batterivaerktgjet

a) Oplad kun batterierne med opladere anbefalet af producenten.
Opladere designet til en bestemt type batterier udger brandfare,
hvis de bruges sammen med andre batterier.

b) | elvaerktgjet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til

dette vaerktej. Brug af andre batterier kan fore til skader og risiko
for brand.

o

) Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande,
der kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kortslutning
mellem batterikontakterne kan resultere i forbreending eller brand.

d) Ved forkert brug kan der lzekke vaeske fra batteriet. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Ved tilfeeldig kontakt skal
der skylles efter med vand. Hvis man far vaeske i gjnene, skal
man desuden kontakte laege. Udlgbet batteriveeske kan forarsage
hudirritation eller forbraending.

e) Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Be-
skadigede eller modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og fere til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udszet ikke batterier for ild eller hgje temperaturer. Iid eller tem-
peraturer over 130°C kan forarsage eksplosion.

g) Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet el-
ler det batteridrevne varktej uden for det temperaturomrade,
der er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller oplad-
ning uden for det tilladte temperaturomrade kan gdelaegge batteriet
og @ge risikoen for brand.

=
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Service

+ Beskadigede batterier ma aldrig serviceres. Al vedligeholdelse
af batterier ma kun udferes af producenten eller pa autoriserede
servicecentre.

Specielle sikkerhedsforskrifter for batteridrevne
apparater

Folg sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i brugsanvisningen
til alle kompatible produkter, du bruger.

Se til, at apparatet er slukket, inden batteriet iszettes. Isaetning
af et batteri i et teendt elvaerktej kan resultere i ulykker.

Oplad kun batterierne indenders, da opladeren kun er bereg-
net til dette formal. Fare for elektrisk sted.

For at reducere risikoen for elektrisk sted skal opladeren tages
af stikkontakten, for den rengeres.

Batteriet ma ikke udsattes for staerkt sollys i laengere perioder
eller placeres pa radiatorer. Kraftig varme skader batterier og ud-
ger eksplosionsfare.

Lad et opvarmet batteri kole af for opladning.

Abn ikke batteriet, og undga at pafere batteriet mekaniske ska-
der. Der er risiko for kortslutning, og der kan slippe dampe ud, som
irriterer luftvejene. Serg for frisk luft, og kontakt desuden leege.

Brug ikke tilbehor, der ikke er anbefalet af producenten. Dette
kan fore til elektrisk sted eller brand.




schppch]|
6 Tekniske data

Antal battericeller 10
Maerkespaending maks. 20V ===
Kapacitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur ladeproces 4°C -40°C
Temperatur drift -20°C - 50°C
Temperatur opbevaring 0°C —45°C

Forbehold for tekniske aendringer!

7 Betjening

7.1 Isaetning/udtagning af batteri
A\ FORSIGTIG

Fare for personskade!

Batteriet ma forst iseettes, nar det batteridrevne veerktgj er klargjort til
brug.

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (4) ind i batteriholderen i det kompatible batteridrev-
ne veerktoj. Batteriet (4) gar herbart i indgreb.

Udtagning af batteri

1. Tryk pa frigerelsesknappen (1) for batteriet (4), og traek batteriet (4)
ud af batteriholderen i det kompatible batteridrevne veerktgj.
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7.2 Kontrol af batteriets ladetilstand

Ladetilstandsvisningen (3) signaliserer batteriets (4) ladetilstand.
Batteriets ladetilstand vises ved, at den pageeldende LED-lampe lyser.
1. Tryk pa knappen til ladetilstandsvisningen (2) pa batteriet.

LED pa batteriet Ladetilstand
red-orange-gron Batteri fuldt opladet
red-orange Batteri delvist opladet
rod Batteri afladet

7.3 Udtjente batterier

« En markant reduceret driftstid trods opladning indikerer, at batteriet
er udtjent og skal udskiftes. Brug kun originale reservebatterier.

Overhold under alle omstaendigheder de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter samt bestemmelser og informationer om miljgbeskyttelse
(se "Bortskaffelse og genbrug").

8 Rengoring

Renger produktet med en ter klud eller en pensel.

Undlad brug af vand eller metalliske genstande.

9 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

10 Opbevaring

1. Fjern batteriet fra produktet for opbevaring i laengere tid (f.eks.
overvintring).

2. Renger og kontrollér produktet for skader.
3. Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.
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4. | opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets ladetilstand
hver tredje maned.

5. Oplad batteriet ved behov.

Opbevar batteriet pa et markt, tort og frostfrit sted uden uautoriseret ad-
gang.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 0 og 45°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

11 Bestilling af reservedele

Reservedele/tilbeher

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713

Reservedele og tilbehor fas hos vores service-center. Dette gores ved
at scanne QR-koden pa forsiden.

12 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
Emballeringsmaterialerne er genanvendeli-

N o
s\ (g ‘). ge. Emballage skal bortskaffes jf. geelden-
% ﬁn \ de miljgregler.
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Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) horer ikke til
husholdningsaffaldet, men skal indsamles og/eller bortskaf-
fes separat!

Oplysninger om (genopladelige) lithium-ion-batterier
Batteriet skal fjernes inden bortskaffelse af apparatet!

Li-lon

+ Smid ikke batteriet i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosionsfa-
re) eller i vandet. Beskadigede batterier kan skade miljget og dit
helbred, hvis giftige dampe eller vaesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. direktivet
2023/1542/EF.

Maskinen og opladeren ma kun afleveres pa en genbrugsstation.
De anvendte plast- og metaldele kan adskilles efter type og dermed
genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man
tildeekker polerne med tape for at beskytte mod kortslutning. For-
seg ikke at abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterier-
ne skal afleveres pa en genbrugsstation med henblik pa miljgven-
ligt genbrug. Forhar dig hos kommunen.

13 Garantivilkar — Scheppach 20V IXES-
serie
Revisionsdato 25-04-2024

Kaere kunde,

vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Skulle et produkt
alligevel ikke fungere korrekt, beklager vi dette meget og beder dig kon-
takte vores kundeservice, der er angivet pa garantikortet. Vi hjeelper dig
ogsa gerne telefonisk via servicenummeret. Formalet med felgende op-
lysninger er at hjeelpe dig med at behandle og lgse problemer problem-
frit i tilfaelde af skader.
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For at kunne fremsaette garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantivilkar regulerer vores yderligere producentgaranti for
kobere (private slutbrugere) af nye produkter. De lovpligtige ga-
rantikrav pavirkes ikke af denne garanti. Den forhandler, som du
har kebt produktet af, er ansvarlig for disse.

2. Producentens garanti omfatter kun fejl og mangler ved et nyt pro-
dukt kebt af dig, som skyldes materiale- eller fabrikationsfejl. Hvis
der opstar materiale- eller fabrikationsfejl i Iabet af garantiperioden,
yder producenten som garant en af fglgende ydelser efter eget
sken inden for rammerne af denne garanti:

— Gratis reparation af varen

— Fri ombytning af varerne til en tilsvarende artikel (evt. ogsa om-
bytning til en nyere model, hvis den oprindelige vare ikke lzen-
gere er tilgeengelig).

Erstattede produkter eller dele overgar til vores ejendom. Veer op-
meerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervs-
maessig, handvaerksmaessig eller professionel brug. En garantisag
kan derfor ikke komme pa tale, hvis produktet har vaeret brugt i er-
hvervs-, handveerks- eller industrivirksomheder inden for garantipe-
rioden eller har veeret udsat for tilsvarende belastninger.

3. Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsidesaettelse af monte-
ringsvejledningen, ukorrekt installation, tilsidesaettelse af brugs-
anvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspzending eller
stromtype) eller vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser-
ne eller ved brug af produktet under uegnede miljgforhold samt
mangel pa pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller forkert brug
(som f.eks. overbelastning af produktet eller brug af uautorise-
ret veerktgj eller tilbeher), indtraengning af fremmedlegemer i
produktet (som f.eks. sand, sten eller stev), transportskader,
brug af vold eller eksterne pavirkninger (som f.eks. skader for-
arsaget af fald).

| www.scheppach.com



— Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes tilsig-
tet, normal (driftsbetingede) eller anden naturlig slitage samt
skader og/eller slitage pa sliddele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug af tilbeher,
supplerende eller reservedele, der ikke er originale dele eller
ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget sendringer eller modifikatio-
ner.

— Mindre afvigelser fra den gnskede beskaffenhed, som er irrele-
vante for produktets vaerdi og anvendelighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriserede reparationer el-
ler indgreb, iseer af uautoriseret tredjepart.

— Hvis maerkningen pa produktet eller produktets identifikations-
oplysninger (maskinmaerkat) mangler eller er uleeselig.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvises af servi-
cepersonalet.

— Erstatningskrav og felgeskader er generelt udelukket fra denne
garanti.

Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder for (genopladelige)
batterier) og begynder fra og med produktets kgbsdato. Datoen pa
den originale kebskvittering er afgerende. Garantikrav skal frem-
seettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Fremszettelse af ga-
rantikrav efter garantiperiodens udlgb er udelukket. Reparation eller
ombytning af produktet medfarer ikke en forleengelse af garantiperi-
oden, ligesom denne service heller ikke indleder en ny garantiperio-
de for produktet eller for installerede reservedele. Dette gaelder og-
sa ved brug af lokale tjenester. Forudszetning for at kunne fremsaet-
te garantikrav er, at producenten som garant far mulighed for pa
anmodning at undersgge garantisagen via indsendelse af varen.
Det er vigtigt at sikre, at skader under transport undgas via brug af
passende emballage. Det pageeldende produkt skal foreleegges for
eller fremsendes til kundeservice i rengjort stand sammen med en
kopi af kebskvitteringen - som skal indeholde oplysninger om kabs-
dato og produktbetegnelse. Hvis et produkt fremsendes i ufuld-
steendig stand uden det komplette leveringsomfang, vil det mang-
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lende tilbeher blive krediteret/fratrukket, hvis produktet ombyttes el-
ler refunderes. Delvist eller helt adskilte produkter kan ikke accep-
teres som garantikrav. Er reklamationen uberettiget og/eller uden
for garantiperioden, afholder keber som udgangspunkt transport-
omkostningerne og -risikoen. Garantikrav bedes anmeldt pa for-
hand til servicecenteret (se nedenfor). Som udgangspunkt afta-
les det, at det defekte produkt med en kort beskrivelse af fejlen
fremsendes til nedenstaende serviceadresse via organiseret retur-
nering eller - i tilfeelde af reparation uden for garantiperioden - med
tilstraekkelig porto under hensyntagen til relevante retningslinjer for
emballage og forsendelse. Serg venligst for, at produktet af sik-
kerhedsmzaessige arsager (afhangigt af model) er fri for alle
driftsstoffer, nar det returneres. Produktet, der sendes til vores
servicecenter, skal emballeres pa en saddan made, at skader pa det
reklamerede produkt undgas under transporten. Sa snart reparatio-
nen/ombytningen er udfert, returnerer vi varen gratis til dig. Hvis
produkter ikke kan repareres eller ombyttes, kan vi efter eget skan
refundere et belgb op til kebsprisen for det defekte produkt med
fradrag for slitage. Disse garantier geelder kun for den oprindelige
private keber og kan ikke tildeles eller overdrages.

5. Forlengelse af garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyder en
yderligere garantiforleengelse pa 5 ar pa produkter i Scheppach
20V-serien. Garantiperioden for disse produkter er saledes i alt 10
ar. Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere og tilbe-
her. Du kan benytte dig af denne garantiudvidelse ved at registrere
dit Scheppach-produkt herfra online pa https:/Garantie.schep-
pach.com senest 30 dage fra kebsdatoen. Efter udfert online-regi-
strering modtager du en bekreeftelse pa den varerelaterede garanti-
forleengelse.

6. Til fremszettelse af garantikrav bedes du kontakte vores service-
center.

Du bedes venligst benytte formularen pa vores websted:
https://shop.scheppach.com/contact

Undlad venligst at tilsende os produkter uden forst at kontakte
os og registrere dig hos vores servicecenter.
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For at kunne fremsaette garantikrav er det en ufravigelig forud-
satning, at du forst kontakter vores servicecenter. Garantikrav
skal fremsaettes senest 14 dage efter, at fejlen eller manglen er
konstateret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kreever det ori-
ginale kebsbevis og, hvis relevant, bekreeftelse af den varerelatere-
de garantiforleengelse.

7. Behandlingstid - Vi behandler som udgangspunkt reklamationer
inden for 14 dage efter modtagelsen i vores servicecenter. Hvis den
oplyste behandlingstid i seerlige tilfeelde skulle blive overskredet, in-
formerer vi dig i god tid.

8. Sliddele er generelt ikke omfattet af garantien! - Sliddele er: a)
medfelgende, pamonterede og/eller installerede (genopladelige)
batterier og b) alle modelafhaengige sliddele (bl.a. remme, savklin-
ger, indsatsveerktgjer, slibeskiver, filtre, kulbgrster osv.; se brugs-
anvisningen). Undtaget fra garantien er batterier, der er dybafladet
eller har beskadigede huse og/eller batteripoler.

9. Prisoverslag - Vi kan reparere produkter, der ikke (leengere) er
daekket af garantien, mod beregning. Pa forespergsel hos vores
servicecenter kan du fremsende de defekte produkter for at fa et
prisoverslag og evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage
reparation (pr. post, e-mail). Der vil ikke blive foretaget yderligere
behandling uden din anmodning om reparation.

Garantivilkarene geelder kun i den version, der er gaeldende pa tids-

punktet for reklamationen og kan findes pa vores websted (www.schep-

pach.com) . Ved overszettelser er den tyske version altid geeldende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice. DK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder os retten til at foretage aendringer i disse garantivilkar til
enhver tid uden forudgaende varsel.
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14 EU-overensstemmelseserklaering
Overszattelse af den originale over | kleering

Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erklaerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder
de geeldende direktiver og standarder.

Meerke: SCHEPPACH
Art.-betegnelse: Batteri SBP4.0
Art.-nr. 7909201709

EU-direktiver:
2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erkleeringen, opfylder forskrifter-
ne i Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011
om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 tilleg K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentationsansvarlig:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, Tyskland 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolene pa produktet

For igangsetting ma
bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjone-
ne leses og folges!

Ladeindikator

Ikke kast produktet i ild.

Litium-ion batteri

Ikke kast produktet
i vann.

]

Produktet tilsvarer de
aktuelle europeiske di-
rektivene.
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Ikke utsett produktet

mgi for sterkt sollys over A Produktet er i samsvar
lengre perioder eller med gjeldende serbis-

max.s0°c| | plasser det pa radiato- A. A ke retningslinjer.

rer (maks. 50 °C).

T
R Tast for ladeindikator
~—/

1 Innledning

Produsent:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Kjaere kunde

Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med ditt nye produkt.
Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om produktansvar
ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa dette produktet eller grunnet
dette produktet ved:

Feil behandling

Ignorering av brukerveiledningen

Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
Ikke-tiltenkt bruk

Var oppmerksom pa folgende:

Brukerveiledningen er del av produktet.

Den inneholder viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert,
faglig korrekt og gkonomisk, hvordan du unngar farer, sparer repara-
sjonskostnader, reduserer nedetider og gker paliteligheten og levetiden
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til produktet. | tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiled-
ningen ma du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift av pro-
duktet i landet ditt.

Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsinstruksjoner for du
bruker produktet. Driv produktet kun som beskrevet og for de angitte
bruksomradene. Oppbevar brukerveiledningen pa et trygt sted og over-
lever alle dokumenter hvis du gir produktet videre til tredjepart.

2 Produktbeskrivelse
1. Opplasingstast

2. Tast for ladeindikator

3. Ladeindikator

4. Batteri

3 Leveringsomfang
/\ ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er fa-
re for svelging og kvelning!

Pos.  Antall Betegnelse
4. 1x Batteri
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Batteriet er en del av Scheppach 20V IXES-serien og kan brukes med
produkter fra Scheppach 20V IXES-serien. Batteriet kan kun lades med
ladere fra Scheppach 20V IXES-serien.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk som gar utover
dette er ikke tiltenkt. Brukeren, og ikke produsenten, er ansvarlig for mate-
rielle skader eller personskader av enhver art som forarsakes av dette.

Det a folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisningen og bruker-
veiledningen er ogsa en del av forskriftsmessig bruk.
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Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma kjenne godt til det
og veere orientert om mulige farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsenten seg noe an-
svar for skader som kan oppsta som folge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbeher fra produ-
senten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produsenten og ma-
lene som er spesifisert i de tekniske dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble konstru-
ert for bruk innen handel, handverk og industri. Vi patar oss intet garan-
tiansvar dersom produktet benyttes innen handel, handverk eller indus-
tri, eller ved likestilte aktiviteter.

5 Sikkerhetsinstruksjoner
/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger, illustra-
sjoner og tekniske data, som er vedlagt el-verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de pafglgende anvisningene kan fgre til
elektrisk stot, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for
framtiden.

Begrepet "El-verktgy" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for
stremdrevne el-verktgy (med stremledning) eller batteridrevne el-verk-
tey (uten stremledning).

Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av
produsenten. Gjennom et ladeapparat, som er egnet for en be-
stemt type batterier, er det brannfare, hvis det brukes med andre
batterier.




b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktay.
Bruken av andre batterier kan fore til personskader og brannfare.

c) Serg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre sma metallgjenstan-
der, som kan forarsake en forbindelse pa kontaktene. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

d) Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt
med denne vasken. Ved utilsiktet kontakt ma vaesken skylles
av med vann. Dersom vasken kommer i gynene, ma det i til-
legg konsulteres legehjelp. Batterivaeske som trer ut kan fore til
hudirritasjon eller forbrenninger.

e) lkke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede
eller endrede batterier kan oppfere seg uforutsigbart og fere il
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

f) Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for haye temperatu-
rer. Brann eller temperaturer pa over 130 °C kan fare til eksplosjon.

g) Felg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller
batteriverktoyet aldri lades utenfor temperaturomradet som er
angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillat-
te temperaturomradet kan gdelegge batteriet og ske brannfaren.

Service

+ Foreta aldri vedlikehold av skadde batterier. Vedlikehold av bat-
terier skal kun utfgres av produsenten eller autoriserte kundeser-
viceinstanser.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for batteridrevne
apparater

Folg sikkerhetsinstruksjonene og instruksjonene i bruksanvisningen
til alle kompatible produkter som du bruker.
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Forsikre deg om at apparatet er slatt av fer du setter inn batte-
riet. A sette inn et batteri i et elektrisk verktgy som er slatt pa kan
fare il ulykker.

Lad kun batteriene innendeors fordi laderen kun er beregnet for
det formalet. Fare pa grunn av elektrisk stot.

For a redusere risikoen for elektrisk stet, trekk stopselet til la-
deren ut av stikkontakten for du rengjer den.

Ikke utsett batteriet for sterkt sollys over lengre perioder og
legg det ikke pa radiatorer. Varme skader batteriet og det er fare
for eksplosjon.

La et oppvarmet batteri avkjgle for lading.

Ikke apne batteriet og unnga mekanisk skade pa batteriet. Det
er fare for kortslutning og damper kan slippe ut som irriterer luftvei-
ene. Serg for frisk luft og sek i tillegg legehjelp.

Ikke bruk tilbeher som ikke er anbefalt av produsenten. Dette
kan fore til elektrisk stgt eller brann.

6 Tekniske data

Antall battericeller 10
Nominell spenning maks. 20V ===
Kapasitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur lading 4°C-40°C
Temperatur drift -20°C-50°C
Temperatur lagring 0°C-45°C

Med forbehold om tekniske endringer!
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schoppach

7 Betjening

7.1 Sett inn/ta ut batteri
A\ FORSIKTIG

Fare for personskader!

Sett batteriet inn ferst, nar det batteridrevne verktgyet er klargjort for
bruk.

Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet (4) inn i batteri-holderen til det kompatible batteri-
drevne verktoyet. Batteriet (4) klikker pa plass herbart.

Ta ut batteriet

1. Trykk pa opplasingstasten (1) pa batteriet (4) og trekk batteriet (4)
ut av batteriholderen til det kompatible batteridrevne verktgyet.

7.2 Kontrollere ladetilstanden til batteriene

Ladeindikatoren (3) signaliserer ladetilstanden til batteriet (4).

Ladetilstanden til batteriet vises av at den tilsvarende LED-en lyser opp.

1. Trykk tasten pa batteriet for visning av ladeindikatoren (2).

LED pa batteriet Ladetilstand
red-oransje-grenn Batteri fullt
red-oransje Batteri delvis ladet
rod Batteri tomt

7.3 Brukte batterier

« En betydelig redusert driftstid til tross for lading indikerer at batteriet
er brukt opp og ma skiftes. Benytt kun originale reserve-batterier.

« Folg uansett gjeldende sikkerhetsinstruksjoner samt forskrifter og
merknader om miljgvern (se "Deponering og gjenvinning").
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8 Rengjoring
» Rengjer produktet med en torr klut eller pensel.
« lkke bruk vann eller metallgjenstander.

9 Vedlikehold

Produktet er vedlikeholdsfritt.

10 Lagring
1. Fjern batteriet fra produktet fgr lagring over lengre tid (f.eks. over-
vintring).

Rengjar og kontroller produktet for skader.
Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.
Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved lagring.

o s wN

Lad batteriet etter behov.

Batteriet ma lagres pa et mearkt, tort og frostfritt sted som er utilgjengelig
for barn.

Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 0 °C og 45 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen.

11 Bestilling av reservedeler
Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel-nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBC4.5A artikkel-nr.: 7909201713

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter. Hertil ma du skan-
ne QR-koden pa tittelsiden.
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12 Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
Emballasjemateriale  kan  resirkuleres.

(D °
% Pn Wi & Vennligst kast emballasje pa en miljgvenn-
@A \ lig mate.

Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i
husholdningsavfallet, men ma samles inn eller kasseres se-
parat!

Henvisninger om litium-ion-batterier
Demonter batteriet for kassering av apparatet!

Lidon

« lkke kast batteriet i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller
i vann. Skadde batterier kan skade miljget og helsen din hvis det
lekker ut giftig royk eller vaeske.

Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv
2023/1542/EF.

Lever apparatet og laderen pa et gjenvinningspunkt. Plast- og me-
talldelene som brukes kan sorteres og gjenvinnes.

Kast batteriene i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med
en limstrimmel for & beskytte mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Jepp, lever inn batterier
pa et innsamlingssted for gamle batterier hvor de blir resirkulert pa
en miljgvennlig mate. Sper ditt lokale renovasjonsselskap om dette.

13 Garantibetingelser — Scheppach 20V
IXES serie
Revisjonsdato 25.04.2024

Kjeere kunde,
vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom et produkt
likevel en gang ikke skulle fungere korrekt, beklager vi dette veldig og
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ber deg ta kontakte med servicetjenesten var pa adressen nedenfor. Vi
er ogsa tilgjengelig for deg pa telefon via servicenummeret. Folgende
henvisninger er ment a hjelpe deg med enkel bearbeiding og regulering
i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder felgende:

1.

Disse garantibetingelsene regulerer vare ytterligere produsentga-
rantitienester for kjopere (private sluttbrukere) av nye produkter. De
lovpalagte garantikravene pavirkes ikke av denne garantien. For-
handleren du kjepte produktet fra er ansvarlig for dette.

Garantitjenesten til produsenten gjelder utelukkende for mangler
pa et produkt du har kjgpt, som kommer fra en material- eller pro-
duksjonsfeil. Hvis det oppstar material- eller produksjonsfeil i ga-
rantiperioden, gir produsenten, som garantist, en av fglgende tje-
nester etter eget skjgnn innenfor rammen av denne garantien:

— Gratis reparasjon av varen

— Gratis bytte av varen mot en tilsvarende vare (ev. ogsa bytte
med en etterfalgermodell dersom den opprinnelige varen ikke
lenger er tilgjengelig).

Utskiftede produkter eller deler blir var eiendom. Vennligst merk at
vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble konstruert for kommer-
siell, handverks- eller profesjonell bruk. En garantisak oppstar der-
for ikke dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks- eller
industrivirksomhet innenfor garantiperioden eller var utsatt for til-
svarende belastning.

Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende overholdelse av
monteringsanvisningen, feil installasjon, manglende overholdel-
se av bruksanvisningen (f.eks. tilkobling til feil nettspenning el-
ler type stram) eller vedlikeholds- og sikkerhetsforskriftene eller
ved bruk av produktet under uegnet miljgbetingelser samt man-
glende pleie og vedlikehold.




— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-tiltenkt bruk
(som overbelastning av produktet eller bruk av uautorisert verk-
tay eller tilbeher), penetrering av fremmedlegemer i produktet
(som sand, stein eller stgv), transportskader, bruk av makt eller
eksterne pavirkninger (som f.eks. skader forarsaket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som skyldes til-
tenkt, normal (driftsrelatert) eller annen naturlig slitasje samt
skader og/eller slitasje pa slitedeler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbeher, tilleggs- el-
ler reservedeler som ikke er originaldeler eller ikke brukes som
tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifikasjoner.

— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er irrelevante for
produktets verdi og brukbarhet.

— Produkter som det er utfert uautoriserte reparasjoner eller re-
parasjoner pa, spesielt av en uautorisert tredjepart.

— Hvis merkingen pa produktet eller identifikasjonsinformasjonen
til produktet (maskinetikett) mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvises av ser-
vicepersonell.

— Krav pa skadeerstatning samt falgeskader er generelt utelukket
fra denne garantien.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder ved batterier / opp-
ladbare batterier) og starter med kjopsdatoen for produktet. Datoen
pa den originale kjopskvitteringen er avgjerende. Garantikrav ma
fremsettes umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa dem. Det er
ikke mulig & gjere krav pa garantikrav etter utlepet av garantiperio-
den. Reparasjon eller utskifting av produktet fgrer hverken til forlen-
gelse av garantiperioden eller at garantiperioden startes pa nytt
giennom denne ytelsen for produktet eller for installerte reservede-
ler. Dette gjelder ogsa nar du bruker en tieneste pa stedet. Et krav
pa garantitienesten krever at produsenten som garantist har anled-
ning til etter egen anmodning a underseke garantisaken ved a sen-
de inn varen. Det er viktig & sikre at skade under transport unngas
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ved a bruke en tilsvarende emballasje. Det bergrte produktet skal
fremvises eller sendes til kundeservicesenteret i rengjort stand
sammen med en kopi av kjepskvitteringen - som inneholder infor-
masjon om kjepsdato og produktbetegnelse. Hvis et produkt sen-
des ufullstendig uten fullstendig leveringsomfang, vil det manglende
tilbeharet bli kreditert / trukket fra dersom produktet byttes ut eller
refunderes. Delvis eller fullstendig demonterte produkter kan ikke
aksepteres som et garantikrav. Dersom reklamasjonen ikke er be-
rettiget eller utenfor garantiperioden, bzerer kjgper som hovedregel
transportkostnadene og transportrisikoen. Vennligst varsle et ga-
rantikrav pa forhand til servicesenteret (se nedenfor). Som re-
gel avtales det at det defekte produktet med en kort beskrivelse av
feilen sendes til serviceadressen angitt nedenfor per organisert re-
tur eller - ved reparasjoner utenfor garantiperioden - med tilstrekke-
lig porto, tatt i betraktning relevante retningslinjer for emballasje og
frakt. Veer oppmerksom pa at produktet ditt (avhengig av mo-
dell) av sikkerhetsgrunner er fritt for alle driftsstoffer nar det
returneres. Produktet som sendes til vart servicesenter skal pak-
kes pa en slik mate at skader pa det reklamerte produktet unngas
under transport. Etter fullfert reparasjon / utskifting sender vi pro-
duktet kostnadsfritt tilbake til deg. Hvis produkter ikke kan repare-
res eller skiftes ut, kan refusjon gjeres etter eget skjenn opp til kjo-
pesummen for det defekte produktet, med forbehold om fradrag for
slitasje. Disse garantiene gjelder kun til fordel for den opprinnelige
private kigperen og kan ikke overdras eller overfares.

Forlengelse av garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyr en ek-
stra garantiforlengelse pa 5 ar pa produkter fra Scheppach 20V-se-
rien. Garantitiden for disse produktene er derfor totalt 10 ar. Batteri-
er / oppladbare batterier, ladeapparater og tilbeher er unntatt fra
dette. Du kan dra nytte av denne garantiforlengelsen ved a registre-
re ditt Scheppach-produkt fra dette omradet online pa https://garan-
tie.scheppach.com senest 30 dager fra kjspsdatoen. Etter vellykket
online registrering mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelaterte
garantiforlengelsen.




6. For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt med vart
servicesenter.

Vennligst bruk fortrinnsvis vart skjema pa hjemmesiden var:
https://shop.scheppach.com/contact

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst a kontakte
oss og registrere deg hos vart servicesenter.

For a gjore krav pa denne garantien er forste kontakt med vart
servicesenter et obligatorisk krav. Garantikrav ma fremsettes
innen 14 dager etter at mangelen er oppdaget for garantiperioden
utlgper. Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis aktu-
elt, bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

7. Bearbeidingstid - Som regel behandler vi reklamasjoner innen 14
dager etter mottak i vart servicesenter. Dersom oppgitt bearbei-
dingstid i unntakstilfeller overskrides, vil vi informere deg i god tid.

8. Slitedeler er utelukket av garantien! - Slitedeler er: a) medfglgen-
de, pamonterte og/eller innebygde batterier / oppladbare batterier
samt b) alle modellavhengige slitedeler (inkludert reimer, sagbla-
der, innsatsverktoy, slipeskiver, filtre, kullbgrster, osv., se bruksan-
visningen). Unntatt fra garantien er batterier eller oppladbare batte-
rier som er dypt utladet eller har skadet hus og/eller batteripoler.

9. Kostnadsoverslag - Vi vil reparere produkter som ikke eller ikke
lenger dekkes av garantien mot et gebyr. Ved foresparsel av vart
servicesenter kan du sende inn de defekte produktene for et kost-
nadsoverslag og om ngdvendig gi servicesenteret skriftlig repara-
sjonsgodkjenning (per post, e-post). Ingen videre bearbeiding skjer
uten reparasjonsgodkjenning.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa tidspunktet for

reklamasjonen og er tilgjengelig pa var hjemmeside (www.schep-

pach.com). Ved oversettelser gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-post: customerservice.NO@scheppach.com -
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Internett: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer i disse garantibetingelse-
ne nar som helst uten forvarsel.

14 EU-samsvarserkleering
Oversettelse av den opprinnelige samsvarserklaringen
Produsent:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i sam-
svar med gjeldende direktiver og standarder.

Merke: SCHEPPACH
Art.betegnelse: Batteri SBP4.0
Art.nr. 7909201709

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erklzeringen beskrevet ovenfor oppfyller forskriftene til
direktiv 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011
om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og
elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentasjonsansvarlig:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

=D \\;"\\v"
Siten S}r/:\hunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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O6sicHeHMe Ha cMuMBoOnNUTe BBbpPXYy NpoaykKTa

Mpeau nyckaHe B ekc-

nrnoartauna npoyetete
[ n cnassante pbKOBOA- MH[JVIKaLl,Vlﬂ 3a HMBOTO
CTBOTO 3a eKkcnnoarta- Ha 3apexagaHe
- una n ykasaHuata 3a
6esonacHocT!

He xBBbpnanTe npoay- Jntneso-ioHHa  aky-

KTa B OrbH. mMynaTtopHa 6atepus

. MpoaykTsbT  oTroBaps
v He xsvpnaiite npoay- H: ﬁgwnomMMMTe epa-
KTa BbB BOJa.

PONEViCKN ANPEKTUBH.
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He wanarante npopy-
KTa Ha CUMHa CribHYe-
.mgi Ba CBET/INHA 3a Oblblr A ﬂpO,ELyKT'bT oTrosaps

nepuoz oT Bpeme U He Ha npunoXxummTe
max.s50°c| | rO mocTtassiiTe BbPXY A.A cpbOckn AnpekTvBy.
papuatopu
(makc. 50 °C).
SR
ByToH 3a uHauKaums
X Ha HWBOTO Ha 3apex-
naHe
—
1 YBop
Mpoussoauten:
Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69

D-89335 Ichenhausen, lepmanusi
YBaxaemMu KNueHTH,

Kenaem By MHOro npusTHM MOMEHTM 1 ycriexu npu paboTaTa ¢ Bawwms
HOB MPOJYKT.

Yka3zaHue:

CbrmacHo AeNCTBaLLMS 3aKOH 3a NPOAYKTOBAaTa OTFOBOPHOCT, NPOU3BO-
[VTENST Ha TO3M NPOAYKT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETH, Bb3HWUKHANM
o U1 nopaau To3u ypeq, npu:

+ HenpasunHo GopaseHe
+ HecnasBaHe Ha pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PEeMOHTU OT HeymbiIHOMOLLEHM CrieunanvcTu, siBsiBalLy ce TpeTu
nuya

MoHTax n nogmMsHa Ha He OpuUrnHarnHu pe3epBHU YacTu

YnoTpe6a He no npeaHasHaveHne
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B3emeTe noa BHUMaHue:
PbKoBOACTBOTO 3a ynotpeba e cbCTaBHa 4acT OT TO3M NPOAYKT.

To cbabpka BaHW ykasaHus OTHOCHO GesonacHaTa, mpaBumnHata u
MKOHOMWYHaTa paboTa C NpoaykTa, N3BsArsBaHeTo Ha OnacHoOCTU, crec-
TBaHETO Ha Pa3XoAM 3a PeMOHT, HamansBaHeTo Ha BpemeHaTa Ha
NPecTot 1 yBenNu4YaBaHeTo Ha HafEXAHOCTTa U eKCMIoaTaLMOHHUS! Xu-
BOT Ha npoAykTa. B fonbriHeHe KbM ykasaHusiTa 3a 6e30onacHoCT B To-
Ba PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3aAb/knUTenHo Tpsibea fa cnassarte oT-
HacswWmMTe ce A0 eKkcnioaTtauusTa Ha npoAdykTa npegnucaHvs BbB Ba-
wara cTpaHa.

Mpeawn aa usnonasate NpoAykTa, 3ano3sHanTe ce C BCUYKM yKasaHus 3a
pa6oTa v GesonacHocT. M3nonseaTe NpoaykTa camo KakTo e onucaHo
1 3a nocoyeHute obnactu Ha ynoTtpeba. CbxpaHsBaiiTe pbKOBOACTBO-
TO 3a ynoTpeba Ha CUrypHO MSICTO W npeaaBaiiTe BCUYKM JOKYMEHTU,
KoraTto npegasare NpoayKTa Ha TpeTu nuua.

OnucaHue Ha npoaykra

2
1. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe

2. ByTOH 3a MHAMKaLMA Ha HUBOTO Ha 3apexaaHe
3. MHavKkaums 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe

4. Akymynatop

3 OG6em Ha pocTaBkaTa
/\ NPEOYMNPEXOEHUE

npOAyKT'bT 1 ONaKoOBBYHUTE MaTepuanu He ca AeTcka urpa'ﬂ(a!

[eua He 6uBa ga urpasT ¢ nNnacTMacoBU Top6uuku, ¢onuo n
Ape6Hu yacTu! ChilecTByBa ONAacHOCT OT NOrNbLUiaHe 1 3aaylua-
BaHe!

Mo3. Bpon HaumeHoBaHue
4. 1x Akymynatop
1x PbKkoBoacTBO 3a ynoTpeba

www.scheppal



4 Ynotpeba no npegHasHavyeHue

BatepusaTta e vact ot cepusta 20V IXES Ha Scheppach n moxe pa ce
n3nonasea c nNpoaykTn ot cepusita 20V IXES Ha Scheppach. Akymyna-
TopHaTa 6aTepust Moxe [a ce 3apex/a camo CbC 3apsiiHN YCTpoiicTBa
Ha Scheppach ot cepusita 20V IXES.

MpoaykTbT MOXe Aa ce M3Non3sa caMo ChIMAaCHO CBOETO NpefHasHa-
yeHue. Beska pasnuyaBalla ce oT ToBa ynotpeba He e no npeaHasHa-
yeHve. 3a BCsKakbB BUA npousTu4alim OT TOBa LWEeTU Unu HapaHaBa-
HNA OTTOBOPHOCT HOCK I'IOTpesVITeJ'IﬂT, a He Npoun3BoanTenNAT.

CbcTaBHa yacT ot ynoTpebarta no npeaHasHaveHue e Cbllo U cnassa-
HeTO Ha yKkasaHuAaTa 3a 6esonacHocT, KakTo 1 PBKOBOACTBOTO 3@ MOH-
TaX U yKasaHudaTa 3a ekcnroartauns B pbKOBOACTBOTO 3a yn0TpeGa.

Nuuara, kouto oBCnyxBaT U NoAAbPXaT NPoAykTa, Tpsi6Ba Aa ca 3a-
no3HaTK C Hero 1 aa ca I/IHCbOpMVIpaHI/I OTHOCHO BBb3MOXHUTE OnacHoC-
™.

MpomeHunTe no npoaykTa ocBoGOXAABAT U3LSNO NPOU3BOAUTENS OT OT-
FOBOPHOCT 3a Bb3HMKHaNM B pe3yntart OT TOBa LeTn.

MpoayKTbT MOXeE Aa Ce U3NOs3Ba Camo C OPUTMHAMHM PE3ePBHU YacTn
1 OpUTMHAMHU NPUHAANEXHOCTU Ha NPON3BOAUTENS.

npe,qul/lCaHVlﬂTa 3a 6630naCHOCT, pa60Ta 1 nogapbXKa Ha nNpous3Boau-
Tend, KakTo U Noco4YeHuTe pasmepu B TexHuyeckute AaHHK, TpﬂGBa aa
6baaT cnassaHu.

Monsi, 06bpHETE BHUMaHWE, Ye HaLLMTe MPOAYKTU HEe Ca KOHCTPyUpaHu
C MpefHa3sHa4eHWe 3a TbProBcka, NPodecroHanHa UM NpoMuLneHa
ynotpe6a. He noemame rapaHums, ako NpoAyKTLT Ce U3Nomnasa B Thp-
FOBCKM, 3aHasTYNNCKM WUNW NPOMULLIIEHU MPEANpUSTUS, KakTo U Mmpu
PaBHOCUIHU AENHOCTY.
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5 YkasaHus 3a 6e3onacHocT
/\ MPEQYMNPEXOEHWE

MpoueTeTe BCMYKM yKa3aHUs 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYK-
LMK, UMIOCTPaLMN U TEXHUYECKN AaHHU, NPeaoCcTaBeHn
C TO3U eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

Mponycku Npu cnasBaHeTo Ha UHCTPYKLUWUWTE MO-4ofy MoraT fAa Ao-
Be/JaT A0 TOKOB yAap, noxap Wunmu Texk1 HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHus 3a 6€30NaCHOCT U MHCTPYKLUM 3a
6baewm cnpaBku.

M3non3eaHoTo B ykasaHusiTa 3a 6e30NacHOCT NOHSTUE ,eNeKTPUYecKn
I/IHCprMeHT“ Ce OTHacsa A0 3axpaHBaHU OT MpeXaTa efieKTpU4eckn nH-
CTPYMEHTU (C MPEXOB MPOBOAHMK) WNW A0 3axpaHBaHW C akymynaTtop
eneKTPUYECKN HCTPYMEHTY (6e3 MpPeXOB NPOBOAHMK).

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢ akyMynaTopHuUsi
VNHCTPYMEHT

a) 3apexpanTe aKkymynaTtopHuTe 6aTepuu camMo CbC 3apAAHM yC-
TPOMNCTBA, NpenopbYaHn OT npousBoauTens. 3a 3apsHO yc-
TpOVICTBO, KOeTo e npeaHasHaveHo 3a onpefeneHun Bua akymyna-
TOpW, CbLUECTBYBa OMNACHOCT OT MOXap, ako TO Ce M3nosi3ea C apyr
BU[, aKymynaTtopu.

b) 3aToBa B eneKkTpu4eckuTe UHCTPYMEHTM WU3Non3BaiTe camo
npeaBUAEHUTe 3a LenTa akymynaTtopu. Ynotpebata Ha Apyru
akymynaTopy Moxe Ja foBefe 10 HapaHsiBaHUs 1 OMacHOCT OT no-
xap.

c) [pbXTe Heu3nNOn3BaHUTe aKyMynaTopu garned OT Knamepw,
MOHETH, KI4OBE, UIMIN, BAHTOBE UNU ApYru APeGHU MeTanHu
npeaMeTH, KOUTO 6MXa MOrNM Aa NPUYMHAT CBBLP3BaHe HaKb-
€O Ha KOHTaKkTUTe. KbCo CbefuHeHe Mexay KOHTaKTUTE Ha aky-
Myfiatopa MOXe Aa MPUYUHIA U3rapsiHWUS v Noxap.




d) MMpu HenpaBunHa ynoTtpe6a oT akymynaTtopa Moxe Aa uanese
TeyHocT. U36sArBanTe KoHTakTa ¢ Hesi. Mpu cnyyaeH KOHTaKT
u3nnakHeTe ¢ Boaa. Ako TeyHocTTa nonagHe B oyuTe, AonbIl-
HUTEeNHO NoTbpceTe MeaULMHCKa noMoLy. I/Isnmau.laTa TEe4YHOCT
MOXe Aa fosefe 0 pasfpasHeHus Unu nsrapsaHus Ha koxara.

e) He usnonseaiTe noBpefeHa MM NPOMEHeHa aKymymnaTopHa
6aTepusi. MoBpefeHN UnNu NPOMEHeHU akyMynaTopHu 6atepum Mo-
raT Aa ce AbpxaT HEMpPeAckasyemo v Aa MPULUHST NoXap, eKCro-
3151 UK HapaHsiBaHe.

f) He wu3naraitte akymynaTtopHata 6aTepusi Ha OrbH UNU MpPeKo-
MepHU TemnepaTypu. MNoxap unu temnepatypu Hag 130 °C morat
[la npen3BMKaT eKkcnnosus.

g) CnasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe M HUKOra He 3a-
pexpanTe akymynatopHata GaTepusi UNM aKyMynaTOPHUSA WH-
CTPYMEHT U3BBLH TemnepaTypHUs AuanasoH, NOCOYeH B PbKO-
BO/JCTBOTO 3a eKcnnoatauus. HenpaBumHOTO 3apexaaHe unu 3a-
pexaaHeTo W3BbH Of0BpeHNs TemnepaTypeH AuanasoH Moxe Aa
YHULLOXM aKkymynaTopHaTa 6aTepuvsi M fa yBenu4mu pucka ot noxap.

CepBus

* Hukora He cepBu3upaiiTe NoBpeAeHUTE aKyMynaTopHu Gare-
pumn. MopapbxkkaTa Ha akymynaTopHuTte 6atepumn Tpsibea aa ce us-
BbpLlBa caMO OT NMpousBoaguTens unnm oT OTOPU3NPaHU CepBU3HU
LeHTpoBe.

CneuuanHu ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
aKyMynaTopHuTe ypeau

CnasBaiite WHCTpyKUMnTe 3a 6esonacHocT u yKasaHusaTa B PbKOBOA-
CTBOTO 3a ekcnnoatauua Ha BCUYKM CBBMECTUMMU MPOAYKTU, KOUTO
nsnonsearte.

+ YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KMIOYEH, Npeau Aa NocTaBuTe aky-
Mmynatopa. MocTaBsHeTO Ha akyMyrnaTtop BbB BKIOYEH ENEKTPU-
YECKU MHCTPYMEHT MOXe fa A0BEAE A0 3M0MOITyKU.
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3apexpaiiTe akyMmynaTtopHuTe 6aTepum camo Ha 3aKpUTO, Tbi
KaTo 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € NpeAHa3HAYeHOo camo 3a Tasu
uen. OnacHocT oT TOKOB yaap.

3a ga HamanuTe pUcka OT TOKOB yAap, U3KrKYeTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa, NPeAu Aa ro NoYncTuTe.

He usnaraitte akymynatopHata 6aTepusi Ha CuNHa ClbHYeBa
CBeTNMHA 3a AbLMBLI Nepuos OT BpeMe M He ro nocTaesiiTe
BbpXy paauatopu. TonnuHata yBpexaa akymynartopHata Gate-
pus 1 CbLUECTBYBaA OMACHOCT OT eKCMIo3usi.

OcrtaBeTe 3arpsiTaTa aKymynaropHa 6atepusi ga U3cTuHe, npe-
AV fa A 3apeauTe.

He oTBapsiite akymynaTtopHaTta 6aTepusi u usbarsante mexa-
HWYHM noBpeau Ha GaTepuaTa. CblUeCTBYBa ONACHOCT OT KbCO
CbeaMHEeHNE N MOXe Aa Ce OTAENAT U3NapeHus, KOUTO APasHAT An-
xaTenHute nbTuwa. OcurypeTe c1 YUCT Bb3AyX W NoTbpceTe A0-
MbAHUTENHA MeJULMHCKa NOMOLL.

He u3non3gaiite akcecoapu, KOUTO He ca NpenopbYaHN OT Npo-
n3BoauTens. ToBa MOXe Aa AOBeAE 40 TOKOB yAap UIn noxap.

6 TexHMYecKu OaHHU

Bpoit kneTkn Ha akymynaTtopa 10
HomuHanHo HanpexeHve Makc. 20V ===
Kanauuter 4,0 Ah
EHneprus 80 Wh
TemnepaTypa mMakc. 50 °C
TemnepaTypa Ha npoLeca Ha 3apexaaHe 4°C-40°C
TemnepaTypa no Bpeme Ha pabota -20°C-50°C
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue 0°C-45°C

Banasga ce npaBOTO Ha TEXHUYECKU npOMeHM!
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7 YnpaBneHue

7.1 NocraBsiHe/U3BaxaaHe Ha aKkyMynaTopHaTta
6artepus

/\ BHUMAHUE

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!

MocTaBsiTe akymynatopHata 6aTepusi caMo KoraTto akyMynaTopHW-
SIT IHCTPYMEHT € roToB 3a paboTa.

WU3non3gaiiTe akymynaropHara 6atepus

1. Bkapante akymynaTtopHaTa Gatepus (4) B MpMeMHOTO rHesgo 3a
akymynaTtopHaTta 6aTepusi Ha CbBMECTUMUS aKyMynaTOPeH UHCTPY-
MeHT. AkymynaTtopHaTa 6aTtepus (4) Wpaksa Ha MSCTOTO CU.

W3BaxpaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus

1. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (1) Ha akymynatopHaTta Ga-
Tepusi (4) n n3BageTe akymynatopHata 6atepus (4) oT npuemHoTo
rHe3a0 3a akymynartopHaTa 6aTepus Ha CbBMECTUMUSA aKymynaTo-
PEH MHCTPYMEHT.

7.2 lpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe

Ha aKkymyrnaTopHaTta 6aTtepusi
VHavkauvsiTa 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe (3) Aasa uHdopmauys 3a
CbCTOSIHNETO Ha 3apex/jaHe Ha akymynaTopHata 6atepua (4).

CbCcTOAHMETO Ha 3apexjaHe Ha akymynaTtopHata GBTSPVIR Ce nokassa
Ype3 cBeTBaHe Ha CbOTBETHaTa CBETOAMOAHA namMna.

1. HatucHete GyToHa 3a MHAMKaUMA Ha HMBOTO Ha 3apexaaHe (2)
BbpXy aKkymynatopHata 6arepus.
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CBeToanoa BBLPXY akymy-|CbCTosiHMe Ha 3apexaaHe
naropHata 6atepus

YepBeHO-OpaHXeBo-3eneHo | AkymynatopHaTa 6atepusi e nbrHa

YyepBeHO-0paHXeBoO AkymynaTopHaTta 6atepus e YacTU4HO
3apefeHa
YyepBeHO AkymynatopHaTta 6atepus e npasHa

7.3 WU3nons3BaHu akymynatopHu 6atepumn

+ 3HaunNTenHO CbKpaTEHO BpeMe Ha paboTa BbMPeku 3apexaaHeTo
nokasea, Ye akymynatopbT € usxabeH n Tpsiba Aa Gbae CMeHeH.
W3nonaeaiite camMmo opurMHanHu pe3epsHu akyMmynatopHu 6atepum.

BbB Bcekn cnyyail, MOns, cna3Bante MpUOXUMUTE ykasaHus 3a
6e30MacHOCT, kakTo 1 pasnopeabuTe 1 uHdopMaumsTa 3a onassa-
He Ha okofHaTta cpeja (BuxTe ,M3xBbprsiHe u peuuknupaHe”).

8 [MMouuctBaHe

MouncTBaiTe NpoayKTa CbC cyxa Kbpna unm Yyetka.

He n3nonagaiite BOAa unu meTanHu npegmeTu.

9 Topapbxka

MpoaykTbT He ce Hyxaae oT NoAApPbXKa.

10 CobxpaHeHue

1. Va3BapeTe akymynatopHata 6atepusi oT npogykTa npeav npoabi-
XXUTESIHO CbXpaHeHue (Hanp. npeaumysaHe).

2. TouncTeTe v NpoBepeTe NpoAyKTa 3a NOBpPeau.

3. CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6aTepusi B YacTU4HO 3apefeHo
CbCTOSIHME.

4. Tlpu cbxpaHeHWe NPOBEPsIBATE HUBOTO Ha 3apexdaHe Ha akymy-
natopHata 6aTepusi Ha BCekv TpU Mecela.

5. [osapepeTe akymynartopHata 6atepusi, ako e HeOBXOAMMO.
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CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6aTtepusi Ha TbMHO, CyXO U 3aLLUTEHO,
KaKTO U He[JOCTbIHO 3a Jela MSCTO.
OnTtumanHaTta TemnepaTypa Ha cbxpaHeHve e mexay 0 n 45 °C.

CbXxpaHsiBaiiTe NpoayKTa B OpUrnHarnHaTa My onakoska.

11 lMNMopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTn

Pe3ePBHVI yactu / npuHagnexHocTn

AkymynaTtopHa 6atepusi SBP2.0, apTukyneH Ne: 7909201708
AkymynatopHa 6atepusi SBP4.0, apTukyneH Ne: 7909201709
BapsigHo yctponcteo SBC2.4A apTtukyneH Ne: 7909201710
BapspgHo yctpoiictBo SBC4.5A apTukyneH Ne: 7909201711
BapsigHo ycTponcteo SDBC2.4A apTtukyneH Ne: 7909201712
BapsapgHo yctpoiicteo SDBC4.5A apTtukyneH Ne: 7909201713

PesepBHWTE 4acTu 1 akcecoapuTe ce mpeanarat B HaLWS CEPBU3EH
LeHTbp. 3a uenTa ckanupanTe QR koda Ha 3arnmaBHaTa cTpaHuua.

12 U3xBbpnsiHe U peuuknupaHe
Yka3aHusA 3a onakoBkaTa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca peuuknmpy-

°
N >N /2
% » & emn. Monsi, usxsbpnete onakoskata no
@A \ npupoaocbobpaseH HauvH.
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CTapoTo eneKTPUYECcKO U eNeKTPOHHO oGopyaBaHe He TpPsiG-
Ba [ja ce U3XBbLPIIA 3aeHO C GUTOBUTE OTNaabLUM, a TpAGBa
Aa ce cb6upa 1 M3XBBLPNA pasaenHo!

Yka3aHusi 3a NIUTUEBO-WOHHUTE aKyMynaTopHu 6atepum

M3BapeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus npeav Aa U3XBbpnute
ypeaa!

Li-lon

He n3xebpnsiite akymynartopHata 6atepus B 6uToBuTE OTNagbLM,
B OFbH (OMAcHOCT OT eKCro3us) unv BbB Boga. MoBpeaeHuTe aky-
MynaTtopHu Gatepun MoraT 4a HaBpedsT Ha okonHaTta cpeaa v Ba-
LIETO 37paBe, ako U3MycKaT TOKCUYHN U3MapeHust U TEHHOCTH.

[edekTHUTe Unu n3nonssaHuTe akymynaTopHu GaTepun TpsioBa
Aa ce peuuknupart cbrnacHo upektuea 2023/1542/E0.

MpepanTte ypena n 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B MYHKT 3@ peuuknmpa-
He. M3nonsBaHnTe NnacTMacoBu U MeTanHW YacTu morat aa GbﬂaT
COPTUPaHN 1 peLVKIupaHu.

W3xBbpnsiiTe akymynaTtopHute GaTtepun B WM3TOLLEHO CbCTOSIHUE.
MpenopbyBame Ja NOKpUETE MOMIOCKTE CbC 3anensalla nexTa, 3a
fAa v npegnasnTe oT KbCO CbeauHeHue. He oTBapsiite akymyna-
TopHaTa 6atepusi.

M3xBbpnsainte akymynatopHute 6aTepum CbrnacHo MecTHWUTE pas-
nopen6u. MNpepaiite akymynatopHute 6atepun B NyHKT 3a cbbupa-
He Ha oTnaabUM OT GaTepuy, KbAETO LWe GbaaT peLyKIMpaHu no
eKoNorMyeH HauuH. MonuTaiTe 3a ToBa MECTHATa KOMNaHUsA 3a U3-
XBbPIISHE Ha OTNaabLW.

13 lapaHUMOHHM yCnoBUs — cepus

Scheppach 20V IXES

[ata Ha nameHeHue 25.04.2024 r.

YBaxaeMu KNueHTH,

NPOAYKTUTE HU Ca OBEKT Ha CTPOT KOHTPON Ha Ka4yecTBOTO. AKO Bbpe-
K TOBa Ce Cryyw Taka, Ye TO3W MPOAYKT Aa He (PYHKUMOHUpa Gesy-
NpeyHo, 13kasBame CbxarneHue 3a Tosa u Bu monum pa ce o6bpHeTe
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KbM HallaTa cepBu3Ha cnyx6a Ha nocoyeHus no-gony agpec. C yao-
BOJICTBME CMe Ha Ballie pa3nonoxeHue 1 Ha CepBU3HNA HU TenedoHeH
Homep. CneaHaTa uHopmauus Uma 3a Luen Aa Bu nomorHe Aa obpa-
6oTuTe 1 ypeaute ncka cu 6e3npobnemHo.

3anpen He Ha I DHHU NPETEHLUN BaXW CEAHOTO:

1. Teau rapaHuyMoHHW ycrnoBusa perynupar HawmTe SONbAHUTENHU
rapaHumMoHHU ycnyrn Ha npou3BOAUTENIA 3a KynyBayu (‘-IaCTHVI
KpalHW noTpebuTenu) Ha HOBW NPOAYKTW. 3aKOHOBUTE rapaHLMOH-
HU npaBa He ce 3acdraT OT Ta3u rapaHuuns. ToBa e OTroBOPHOCT Ha
Tbproseua, OT KOroTo CTe 3aKynunu npoaykra.

2. TapaHUMOHHaTa ycrnyra Ha Npou3BOAUTENS MOKPUBA Camo MoBpe-
[ Ha 3aKyneH oT Bac HOB NpOAYKT, KOUTO Ce AbIKAaT Ha AedekT
Ha maTepvana unu npon3BOACTBEH AedekT. AKO Mo BpeMe Ha ra-
PaHLMOHHWS NEepUOA Bb3HUKHAT AeeKTU Ha maTtepuana unu npo-
V3BOACTBEHN AedEKTU, NPOU3BOAUTENST B KAYECTBOTO CU HA ra-
paHT TpsibBa Aa NpeocTaBK eAHa OT CreHNUTe YCyrv No CBON 13-
6op B pamMku1Te Ha Ta3u rapaHLms:

— Ge3nnaTteH peMOHT Ha cTokaTa

— GesnnaTHa 3amsiHa Ha cToKaTa C apTUKYn Ha CbliaTa CTOMHOCT
(aKko e HeoBX0AMMO, ChLLO M 3aMsHa C nocreasall Moger, ako
OopUrMHarnHaTa CToka Beye He e HarnuuHa).

3ameHeHuTe NPOAYKTU WU YacTu cTaBaT Hawa cobeTBeHocT. Mo-
1151, oGbpHETE BHUMaHWe, Ye HawwmuTe NpoayKT! He ca KOHCTpyupa-
HU C npegHas3HaveHue 3a TbProBCKa, 3aHasT4MiiCKa Wiu npode-
cvoHanHa ynotpe6a. CnefoBaTenHo rapaHuMoHHaTa MpeTeHumst
He e BanuaHa, ako NpofyKTbT € 61n U3non3saH B TbProBCKY, 3aHa-
ATYNACKU UMK MPOMULLIIEHU MPEANpUSTUS B pamKuTe Ha rapaH-
LIMOHHUSI Meproa Unu e Gun NoANoXeH Ha PaBHOCTONHO HaToBap-
BaHe.

3. Hawwure rapaHuMoHHU yCrnoBusa He BKIOYBAT CriegHuTe Hewa:

— [oBpeaw Ha NpoayKTa, MPUHUHEHN OT HECNasBaHe Ha MHCTPYK-
LMUTE 38 MOHTaX, HENpaBUIEH MOHTaX, HecrnasBaHe Ha WH-
CTpyKUMUTE 3a ekcrnrnoatauusi (Hanp. CBbp3BaHe KbM Hernpa-
BUSTHO MPEKOBO HanpexeHWe WnW BUA TOK), Pecr. npasunara
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3a noAApbXKa W Ge30MacHOCT, UMW OT U3MNON3BaHe Ha MpoAy-
KTa Mpy HENOAXOASILLUW YCMOBUSI HAa OKOMHaTa cpeda, KakTo n
OT HEMOAXOASALLWM FPYKI U NOAAPBXKKA.

MoBpeau Ha NpoAyKTa, MPUYMHEHW OT HempasumHa ynoTtpeba
VNN HENpaBUIHO MPUIOXEHUE (Hanpumep npeToBapBaHe Ha
npogykTa unv uanonaeaHe Ha HeoA0BPEeHN WHCTPYMEHTW Unn
LOMbIHUTENHWU NPUHAANEXKHOCTM), MPOHUKBAHE Ha YyXXAu Tena
B MpoAyKTa (Hanpumep nscbK, KaMbHW UMK Mpax), NoBpean
npy TPaHCMOpTUpaHe, WU3MoMn3BaHe Ha CUNa UMW BbHLUHKU Bb3-
[leCTBUS (HanpuMep NOBPEeAw, NMPUYMHEHN OT NaaaHe).

I'Ione/:u/l Ha npoAyKTa unu Ha 4acTu OT HEero, KOUTo ce AbInKaT
Ha HopManHo, obuyaiHO (eKcnyoaTauMOoHHO) Wnu Apyro ec-
TEeCTBEHO U3HOCBaHe, KakTo WU Ha nospean wvnn amopTusauua
Ha 6'bp0M3HOCBaLLU/ITe Cce 4acTu.

MoBpeau Ha NpoAYKTa, MPUYMHEHU OT U3MNOM3BAHETO Ha A0-
MbHATENHN NPUHAANEXHOCTH, [OMBIHUTENHU YacTU UNKu pe-
3epBHW 4acTW, KOUTO HE Ca OPUrMHANHU YacTu UMK He ca W3-
non3BaHu Mo nNpegHasHayeHue.

MpoayKTH, KOUTO ca BKUNK NPOMEHEHU UM MOANMULIMPAHU.

HesHaunTenHn OTKNOHEHUs OT HOPMArHOTO CbCTOSHUE, KOUTO
He ca OT 3Ha4eHVe 3a CTOMHOCTTA 1 U3MOJI3BAEMOCTTa Ha Mpo-
aykTa.

MpoAyKTH, Ha KOWTO ca GWUNMKM U3BBPLUEHU HepaspelleHn pe-
MOHTU UMM MOMPaBkK1, MO-CMELMarnHo OT HeymbIIHOMOLeHa
TpeTa cTpaHa.

AKO MapkvpoBKaTa Bbpxy NpoAyKTa Unu naeHTudmKaLumoHHaTa
VHopMaLUs 3a NpoayKTa (CTUKep Ha MaluuHaTa) nunceart unm
ca HeyeTnmBu.

npOFlyKTVI, KOUTO Ca CUJTHO 3aMbpCeHU U nopagun ToBa ce OT-
XBBPIIAT OT CEPBU3HUA NMepcoHarn.

MckoBeTe 3a 06e3LLETEHUs N NOCNEABALLM WETU MO MPUHLMN
ca W3KITI0YeHN OT Tasun rapaHuys.




4. TapaHUMOHHMAT CPOK 06VKHOBEHO e 5 roamHm (12 meceua 3a 6a-
TepuuTe/akymynaTopHuTe GaTepun) 1 3anoysa Aa Teuye OT gararta
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. PellaBalya e AaTtaTta Ha opurMHanHa-
Ta kacoBa Genexka 3a nokyrnka. [apaHLUMOHHWUTE npeTeHuun TpsiG-
Ba [la ce npeasBsBaT He3abaBHO crie y3HaBaHETO UM. YBaxaBaHe
Ha rapaHLVIOHHW NPeTeHLUN crep, N3Th4aHe Ha rapaHLYOHHUS CPOK
€ U3KIoYeHo. PEMOHTBLT Unu nogMsiHaTa Ha NPoAyKTa He BOAU HU-
TO [0 yAbIDKaBaHe Ha rapaHLMOHHWS CPOK, HUTO [10 CTapTupaHe Ha
HOB rapaHLVIOHeH CPOK 3a NpoyKTa UK 3a KakBUTO U J1a e Brpaje-
HN pe3epBHM YacTu nopaau To3n peMoHT. CbLLOTO Baxu U Npu 13-
nonssaHe Ha cepeu3 Ha MsicTo. [peasBABAHETO HA UCK MO rapaH-
LSt NpeanocTassi NMPOU3BOAUTENST, KaTo rapaHT, Aa UMa Bb3MOX-
HOCT, MO HEroBO WckaHe, i@ pasrneja rapaHUMOHHMSA Cryyaii Ypes
nonyyaBaHe Ha cTokaTa. BaxHo e fa ce rapaHTupa, Ye WeTute no
BpeMe Ha TpaHcropTvpaHe e 6baat naberHatv Ypes nanonaeaqe
Ha nofxopsila onakoBKa. 3acerHaTusiT nMpoaykT TpsibBa ga 6bae
MOYMCTEH U BbPHAT B CEPBU3HUS LIEHTLP 3aeHO C Komue OT kaco-
BaTa Genexka 3a Mokyrka, kosiTo TpsibBa Aa CbAbpxa gaTaTta Ha
rokynkaTa U UMeTo Ha NpoAykTa. Ao MPOAYKTHT € U3NpPaTeH B He-
nbrieH BuA, 6e3 mbnHust o6xBaT Ha AocTaBkaTa, NUMcBalyuTe [o-
MBbIHUTENHU NMPUHAANEeXHOCTW e 6baaT kpeauTupaHw/npucnas-
HaTW B CTOMHOCTHO U3paXkeHWe, ako NpoayKTbT 6bae 3aMeHeH unm
6bAe Bb3cTaHOBeHa cymaTta. YacTUYHO UnK HambIHO PasrnobeHun
npoayKkT He MoraT Aa GbaaT NpueTu KaTo rapaHLVOoHHAa MpeTeH-
unsi. AKo peknamauusita € HeoCHoBaTeNlHa UK U3BBLH rapaHLMOH-
HUWSA CPOK, KynyBaybT Mo NPUHLMM NOeMa TPaHCNOPTHUTE pasxoam 1
TpaHcnopTHUst puck. Mons, cboblieTe npeABapuTenHo 3a ra-
PaHLMOHHA NpeTeHLMsi B CePBU3HUA LIEHTHLP (BUXKTe no-Aony).
Mo npaBuno e AoroBopeHo AeeKTHUAT NPOAYKT, C KpaTKo onuca-
HWe Ha nospejarta, Aa 6bae u3npaTeH Ypes opraHn3npaHo Bpblua-
He Wnu - B Cry4al Ha PEMOHT U3BBH rapaHLUMOHHUSA Nepuof - C
[ocTaTbyHa CymMa 3a MOLLUEHCKM pa3xoau, kaTo ce crassaT CbOT-
BETHUTE yKasaHWsi 3a OnMakoBaHe U W3npallaHe, Ha CepBU3HUS af-
pec, nocoyeH no-gony. Mons, umaiTe npeasua, Ye oT cLobGpa-
eHusi 3a Ge3onacHOCT, BalMAT MPOAYKT (B 3aBUCUMOCT OT
Mozena) we 6bAe BbpHaT 6e3 BCUYKMU eKCMoaTauuoHHN Ma-
Tepuanu. pogykTbT, M3npaTeH A0 HAlIMA CEPBU3EH LEHTBP,
Tpsi6Ba Aa GbAe onakoBaH Mo TakbB HauWH, Ye Ja ce usberHe no-
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Bpe/a Ha peknammupaHusi NpoAyKT Mo BpeMe Ha TPaHCropTUpaHeTo
My. Criea kaTo peMoHTbT/3amMsiHaTa GbAe U3BBLPLUEHA, HUE e BU
u3npaTim npogykTta obpartHo GeannaTtHo. AkO MPOAYKTUTE HE MO-
raT fa 6bAaT nonpaBeHn UMK 3aMeHeHu, Mo Halla npeLieHka Moxe
[a 6bae Bb3CTaHOBEeHa NapyyHa Cyma B pasMep [0 MokyrnHaTa Le-
Ha Ha [edeKkTHVSI NPoaYKT, kaTo ce B3emaT NpeaBud BCUYKM Y-
PBXKM 33 M3HOCBaHe. Te3n rapaHUVoHHW YCIOBUS BaxaT camo 3a
MbpBOHAYANHUSA YacTeH KynyBay U He Morat ga 6baaT npeoTcTbi-
BaHU WU NPEXBBbPNAHU.

YAabnxkaBaHe Ha rapaHUuMoHHuA cpok Ao 10 rogunHu: Scheppach
npeanara AOMbIHWUTENHO yAbMMkaBaHe Ha rapaHuusTa oT 5 roguHu
3a npopyktn ot cepusita Scheppach 20V. CnegosaTenHo rapaH-
LIMOHHWSIT CPOK 3a Te3n NpoaykTu e obuwo 10 roauHu. MkniodeHne
npaBsiT 6aTepunTe/akymynatopHute Gatepuu, 3apsigHUTE YCTPOW-
CTBa U AOMbMHWTENHUTE NpuHaAnexHocTn. MoxeTe Ja ce Bb3-
ronssarte OT TOBa yAbIkaBaHe Ha rapaHuusTa, kato peructpupare
Bawwwms npoaykT Scheppach oT Tasu rama oHnaiiH Ha agpec https://
Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT 30 AHM OT AaTaTta Ha 3a-
KyrnyBaHe. Criefj ycneluHa OHNaiH perucTpauus Le nonyyuTe no-
TBbPXIEHWE 3a yAbIDKaBaHe Ha rapaHuusita, CBbp3aHa C apTuKy-
na.

3a Aa npeasiBUTe rapaHUMOHHa NpeTeHUns, cBbpXeTe ce C Ha-
WwnAa cepBu3eH LUeHTHP.

3a npeanounTaHe e Aa m3nonseate Hawus HOPMYNAP Ha Ha-
waTta Ha4yanHa cTpaHuua:

https://shop.scheppach.com/contact

Mons, He HM u3npallainTe HUKaKBM NPoAyKTH, 6e3 NbpBo Aa ce
CBBLpXeTe C Hac U a ce perucTpupare B HalUsi CEPBU3EH LieH-
Tbp.

3a Aa npegsBuTe rapaHUMOHHA npeTeHuus, 3aabimMKUTEsTHO U3~

UCKBaHe € NbpPBOHAYaNMHUAT KOHTAKT C HalluUA CepBU3EeH LeH-
Tbp. [apaHUMOHHWUTE MpeTeHuun Tpsiba da 6baaT nNpensiBeHV B
pamkute Ha 14 AHW OT OTKpUBaHETO Ha AedekTa Npean n3tnyaxe-



https://shop.scheppach.com/contact

TO Ha rapaHLMOHHUS nepuog,. 3a Tasn Len ce U3ncKBa opuriHan-
HaTa kacoBa Genexka 3a Mokynka W, ako e MPUIoX1UMO, NOTBLPX-
[leHve 3a yAbIhKaBaHe Ha rapaHumsaTa, CBbp3aHa ¢ NpoaykTa.

7. Bpeme Ha o6paboTka - Mo npaBuno obpaGoTBame npaTtku ¢ pe-
Knamauum B pamkuTe Ha 14 OHM OT nonyvyaBaHeTO WM B Halus
CEPBU3EH LEHTBbP. AKO B UKIIOUYUTENHW Cryyan MOCOYEHUSIT CPOK
3a obpaboTka 6bae HafBuLIeH, HWe LWe BU MHdopMupame cBoe-
BPEMEHHO.

8. bBbp3ou3HoCBalMTE Ce YAcTM MO MPUHLMM Ca U3KIIOYEHU OT
rapaHuusTal - Bbp3ousHoCBalLM Ce YacTu ca: a) AOCTaBeHuTe,
npuKpeneHn w/vnu MoHTWpaHu GaTepuw/akymynaTtopHu Gatepuu,
KaKTO 1 6) BCWUYKM 3aBUCMMMU OT Mofena 6bp30oM3HOCBALLM Ce YacTh
(BKIMIOYUTENHO PEMbLY, PEXKELLM ANUCKOBE, PaBOTHU MHCTPYMEHTH,
LWNUOBBYHN AUCKOBE, (OUNTPU, BBINIEPOAHN YETKU U T.H., BIDKTE
VHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoatauusi). MapaHumusita He nokpuea Gate-
pun Unu akymynaTtopHu 6atepuun, kouTo ca AbNGoko paspeaeHu,
pecr. ¢ NoBpeAeH KOpMyc Uu Knemu.

9. OueHka Ha pa3xoauTe - [poayKTUTE, KOUTO He Ce MoKpUBaT UMK
Beye He ce MoKpMBaT OT rapaHumsATa, e 6baaT peMOHTUpaHK cpe-
uly 3annatiaHe. AKo nouckaTe OT HalLUs CepBU3EH LIEHTBLP, MOXe-
Te Aa uanpatute AedekTHUTE NPOAYKTU 3a OLieHKa Ha pasxoaute
1, ako e HeobxoauMo, Aa AafeTe MUMCMEHO paspeLlieHne Ha CepBu-
3HUS LLeHTBbP 3a PEeMOHT (Mo noLyarta, umeiin). Hava aa ce usBbpLU-
Ba no-HaTaTblHa obpaboTka 6e3 o4obpeHne 3a PEMOHT.

FapaHUMOHHMTE YCNOBUA BaxaT caMo B TekyllaTa BEpPCHsi KbM MO-

MeHTa Ha peknamauumsita U moraT ga 6baaT HamepeHW Ha Hallata Ha-

YanHa cTpaHuua (www.scheppach.com). lNpu npesBoauTe Hemckata

BEpCYsi BUHArM € C NpeauMCcTBO.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (FepmaHus)

Tenecpon: +800 4002 4002 -

Wwmeiin: customerservice.BG@scheppach.com -

UHTepHeT: https://www.scheppach.com
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3anaseame Cy NPaBOTO Ha NPOMEHW Ha HACTOSLUMTE rapaHLMOHHK yC-
noBusi No BCsiko Bpeme 6es npeanssecTtyie.

14 EO-peknapauusi 3a CbBMeCTUMOCT
I'IpeBon Ha opuruHanHarta AeKknapauusi Ha CboTBeTCTBUue
Mpoussoauten:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

,Elelmapvlpame Ha CBOA OTrOBOPHOCT, Y€ OMUCAaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NPUIIOXKUMNTE ONPEKTUBU N CTaH4APTU.

Mapka: SCHEPPACH
O6o3HayeHne Ha AxymynaTtop SBP4.0
apTukyna:

ApTtukynen Ne 7909201709

AvpekTuBu Ha EC:
2014/30/EC, 2011/65/EC*

* F'opeonucaHuAT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBapst Ha pasnopeatu-
Te Ha [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBe-
Ta oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHWyYeHneTo Ha yrnoTpebarta Ha onpe-
[leneHn onacHu BeLecTBa B €MeKTPUYECKOTO N eNeKTPOHHOTO obopya-
BaHe.

Mpunoxexu craHpapTn:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021




s

Jnue, ynbnHOMOLIEHO 3a ChCTaBsiHe Ha TeXHUYecKaTa
AOKYMeHTauus:

Andreas Pecher

Gtlinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

/" /\/ /
Simon Sf\hunk>
Division Manager Product Center

i
r%a echer

Head of Project Management
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Améppiyn Kal avakUKAwan
‘Opol eyyunong - Zeipd Scheppach 20V IXES

AAAWGN GUPPOPPWONG EE ... 365

E¢ynon Twv cupBoAwyv Tavw oTO TTPOIidoV

Mpiv amd T Béon o€
Aerroupyia,  SiaBdare ‘Evdein  kardotaong
Kal TNPEiTe TIG 0dnyieg @opTIONG

XPAONG Kal TIG UTTOdEI-
&eig aopaleiag!

Emavagoptifépevn
pmaTapia 16viwy AIBi-
ou

Mnv  amoppiyete  TO
TIPOIOV O€ QPWTIA.

. To TTpoiév CUPHOPPW-
1'\-r/|nc\)l'|'éva;0\r/)§“g€n To C € VETQI HE TIG I0XUOUOEG
P PO. Eupwtraikég Odnyieg.
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Mnv ekBéteTe TO TTPOI-
OV yia TTOPATETAPEVO
didoTnua o€ évrovn n- .
"ﬂ\g i Nakr) akTivoBoAia  kai A I;;p:;orlgotgjxuuﬁzz

Unv TO TOTTOBETEITE €- A”A oepBikéc odnylec
Tavw o€ BepUavTKa :
owpata (péy. Beppo-
kpaaia 50 °C).

|max. 50°C]

R

X KoupTri epgaviong Ka-
TEOTOONG POPTIONG

—

1 Eicaywyn

KaraokeuaoTig:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Ag16TINE TTEAGTN

;qg €UXOPAOTE va aTroAAUOETE KATE TNV EPYACia 0OG TO VEO 0OG TTPOI-
Ov.

Ymodeign:

O KaTaoKEUAOTHG auToU TOU TTPOIGVTOG dev eUBUVETAI TUPPWVA HPE TOV
1ox0ovTa VOO TTrepi eUBUVNG yia TIPOIGVTa, yia {NUIEG TTou TTpoKaAoUvTal
o€ fj ammd auTd TO TTPOIGV OTIG EEAG TTEPITITWOEIG:

akat@AANAn petaxeipion
TTapPABAEYn Twv 0dNYIWV XEIPICHOU

ETTIOKEUES OTTO TPITOUG, U EGOUCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG

TOTTOBETNON KAl AVTIKATACTAON N YVACIWY AVTAAAGKTIKWV

un evdedelypévn xpron
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Mpooégre:

O1 0dnyieg xelpiopou atmoTeAoUV PEPOG auTOU TOU TTPOIOVTOG.

Mepiéxouv onpavTikéG UTTODEIEEIS yia va epYAeTTE PE TO TIPOIOV HE O-
O@AaAeIa, OWOTA Kal OIKOVOMIKG KAl VIO VO aTTOPEVYETE KIVOUVOUG, Va €-
EOIKOVOEITE £50D0 ETTIOKEUNG, VO PEIIVETE TOUG XPOVOUG eKTOG SIaBeal-
HOTNTOG Kal va augaveTe TNV aglotoTia kai Tn diIdpKeia (WG Tou TTPOid-
vtog. EmimpéoBeta oToug Kavoveg ao@aAsiag oTig TTapouceg odnyieg
XEIPIOWOU, TIPETTEl va AQUBAVETE OTTIWODATIOTE UTTOWN Oag TIG JIOTAEEIG
TToU 10XU0UV OTN XWPa 00G YIa TN AEIToupyia Tou TTPOidVTOG.

Mpiv TN Xprion Tou TTPoIOVTOG EEOIKEIWBEITE PE OAEG TIG UTTODEIEEIG XEIPI-
OpOoU Kal 00PaAEiag. XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVOV OTTWG TTEPIYPAPE-
TOI KOl YIO TOUG avapepOPEVOUG TOpEIG Xpriong. PUAGELTE pe aoPaAeia Tig
odnyieg XeIPIOUOU Kal O€ TTEPITITWON peTaBiBacng Tou TPoIdvTog TTapa-
dwaTe padi kal OAa Ta £yypaga.

2 Tepiypa@n Tou TPOoidVTOg

1 MAAKTpO aTrac@daAiong

2 KoupTri eppdviong katdotaong ¢opTiong

3. "EVOEIgn KaTGOTOONG POPTIONG

4. EmavagopTtidopevn prratapia

3 Mapadotéo UAIKO
/\ MPOEIAOMNOIHZH
To mpoidv Kal Ta UAIKG OUOKEUATiag eV €ival TTAISIKA TraiyVi-
Sial

Ta modid dev emMITPETETAI VA TTAiOUV PE TTAAOCTIKEG TAKOUAEG,
HEPBPAVES Kal HIKPA e§apTApaTal YITdpxel Kivduvog Kardrroong
Kal acg@uiag!

©@éon MoooétnTa Ovopacia
4. 1x EmavagopTigépevn prratapia
1x Odnyieg xeipiopou

www.scheppach.com GR | 35



schypach]
4 Evdederypévn xpnon

H emavagopti{épevn ptrartapia ammoteAei pépog Tng oeipdg 20V IXES
Scheppach kai PTropei va XpnoIJOTIoIEiTal PE TTPOoIGVTa TNG Oelpdg 20V
IXES Scheppach. H emavagopTi{opevn prratapia eMTPETTETAI VO QOPTi-
JeTal ATTOKAEIOTIKG PE QOPTIOTEG TNG OeIpdg 20V IXES Scheppach.

To TTPOI6V ETTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAl HOVO CUPPWVA HE TNV €VOE-
Selypévn xpron Tou. KaBe xprion épav auTtig Bewpeital pn evoedelypé-
vn. MNa ¢nuiég A TpaupaTIogoUg OTTOIOUDATIOTE €iD0UG TTPOKAAOUUEVEG a-
6 auth TN XpPron, TNV €uBivn QEPEI O XPAOTNG Kal OXl O KATAOKEUA-
OTAG.

ZuoTaTIKG PEPOG TNG EVOEDEIYPEVNG XPAONG ATTOTEAET Kal n THPNON Twv
uTrodeifewv ao@aAeiag, Kabwg Kal Twv 0dnyIwV GuVapPoAGynong Kai
Twv UTTodEiEWY AgIToupyiag TTou uTrdpyouv oTig Odnyieg XeIPIoHOU.

‘Oool xelpifovTal Kal GUVTNPOUV TO TTPOIOV TTPETTEN Va €ival EE0IKEIWPEVOI
HE auTd Kal va €XouV EVNUEPWBOEI yia TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

OI TpOTTOTTOIRCEIG OTO TIPOIdV aTTokAgiouv KEBe euBUVN TOU KATOOKEUO-
0T KaBwg Kal kABe eubUvn yia 60€g CNUIEG TIPOKUYOUV OTTO AUTEG.

H AeiToupyia Tou TTpoidvVTOG EMITPETTETAN HOVO HE YVATIA EGOPTAHATA Kal
YVAOIa agE0OUAP OTTO TOV KATOOKEUQOTH.

MpéTel va TnpouvTal 01 KAvoVvIoHoi ac@aAgiag, epyaciag Kal ouvtipn-
ONG TOU KOTAOKEUAOTH) KABWG Kal Ol dIa0OTATEIG TTOU avapéPovTal oTa
TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKG.

AGBeTe UTTOYN OTI TA TIPOIOVTA PAG KAVOVIKG dev £X0UV OXEDIOOTEI yIa €-
HTTOPIKA, BIOTEXVIKA 1 Blopnxavikh xprion. Aev avahapBdavoupe Kapia
€uBUVN av To TTPOIGV XPNOIUOTTOINBET OE EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG 1} Blopn-
XQVIKEG ETTIXEIPNOEIG KABWG Kal O€ TTapOUOoIEG dPATTNPIOTNTEG.
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5 Ymodei§eig aopaAcgiag
/\ NPOEIAOMOIHEH

AladoTe 6Aeg TIg UTTOdEi§elg ao@aAeiag, TIG odnyieg,
TIG OTTEIKOVIOEIG KAl T TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA Trou
TTapEXOVTal JE TO NAEKTPIKO epyaleio oag.

A6 TTapaAEiPeIg aTNV TAPNON TwV aKOAOUBWY 0dNYIWV EVOEXETAI VO
TTPoKANBEi nAekTpoTIANEia, wTId KaI/f) coBaPOi TPAUHATIOUO.

Dulagre 6Aeg TIg UTTOdEigeIg ao@alsiag Kai Tig 0dnyieg yia
peAAovVTIKA XpAON.

O 6pog «NAEKTPIKG €PYOAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAl OTIG UTTOJEILEIS O-
o@aAeiag ava@épeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia TTou Aeitoupyolv pe pelpa
(pe KaAwdio pelpaTog) | 0 NAEKTPIKG epyaAgia TTOu AEITOUpyoUV JE €-
TIAVaPOPTICOUEVEG UTTATAPIES (XWPIG KAAWDIO PEUPATOG).

XpRon Kal JeTaxeipion Tou NAEKTPIKOU gpyalgiou

MTTaTapiog

a) DopTileTe TIG ETAVAPOPTIJOPEVEG PTTATOPIEG ATTOKAEIOTIKA ME
QOPTIOTEG TTOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTAG. Evag ¢opTioTrg TTou
gival Kat@AANAOG yia éva GUYKEKPIYEVO TUTTO ETTAVAPOPTICOPEVWIV
HTTATOPIWV EYKUPOVED KivVOUVO TTUpKayidg étav XpnoidoTtroineei pe
GAAEG ETTAVOPOPTI{OPEVES PTTATAPIES.

b) Xpnoipotrolgite aTTOKAEICTIKA TIG TTPOBAETTONEVESG VIO TO OKO-
O QUTO ETTAVAPOPTIJOUEVEG HTTATAPIEG OTA NAEKTPIKG Epya-
Agia. H xprion dAMwv TTava@opTI{OPEVWY UTTATAPIWY UTTOPET Va €-
XEI WG ATTOTEAETHA TNV TTPOKANGN TPAUNATIOUWY Kal KivOUvVo TTup-
KayIdg.

c) ®UAGOOCETE TIG Hn XPNOIPOTTOIOUPEVEG ETTAVAPOPTIJOPEVN
HTTaTOpPiO HOKPIG aTrd OUVOETHPES, KépuaTa, Bideg, Kap@id, Bi-
8eg | AAAa pIKPd PETOAAIKA AVTIKEINEVA TTOU Ba pTTOPOUCAV VO
PO KaAéoouv yepUpwon Twv ema@wv. Eva BpaxukUKAwpa pe-
TagU TWV ETTAQWY TNG ETTAVOPOPTICOPEVNG HUTTOTAPIOG WTTOPEI Va
TIPOKOAETEI eyKaUpaTa ) TTUPKAyId.
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d) ZemepimTwon eo@aApévn XpRong uTropei va diappelosl uypo a-
6 TNV ETAVAPOPTIJONEVN PTTOTAPIA. ATTOPEUYETE TNV ETTAPN HE
QauTO. Z& TEPITTTWON TUXAiAG ETAPNG §ETAUVETE pe vepo. Edv To
uypo £pBel o€ ETTAPR PE TA PATIA, {NTAOTE EMITTPOCBeTA TN BON-
Be1a 10TpOU. To £EepXOPEVO UYPO TNG ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATAPIOG
uTTOpEi va TTPOoKaAETEl EpeBIoUG TOU DEPUATOG 1) EyKaUPaTa.

e) Mnv XpnoIJOTIOINCETE KATTOIA EAQTTWHATIKA ) TPOTTOTIOINMEVN
emavapopTiféuevn pmrarapia. O1 EAATTWHATIKEG 1 OI TPOTTOTTOIN-
HEVEG ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATOPIEG UTTOPOUV VA CUUTTEPIPEPBOUV
He aTTPOPBAETITO TPOTTO KAl VO TIPOKAAECOUV TTUpKAYId, £KpnEn 1 Kiv-
Suvo TpaupaTiopou.

f)  Mnv ekBETETE pI ETTOVAPOPTIJOPEVN PTTATOPIO OE PWTIA 1 U-
wnAég Beppokpaaoieg. H @wrid Beppokpacieg dvw Twv 130 °C
HTTOPOUV Va TTIPOKAAETOUV €KPNEN.

g) Tnpeite TIg 0dnyieg yIa TN QOPTION KAl UNV POPTIETE TTOTE TNV
ETAVAQOPTIOUEVN PTTATOPIA 1} TO £PYAAEio PTTATAPIOG EKTOG
TOU ava@ePOPEVOU OTIG 0dNYieg Xpriong eupoug Beppokpaciag.
H eo@aApévn @opTion f n QOPTION EKTOG TOU ETTITPETITOU £UPOUG
Beppokpaaciag PTTOPE va KATaoTPEWE! TNV ETTAVAPOPTIZOPEVN PTTa-
Tapia kal va augroel Tov Kivduvo Trupkayidg.

ZipBig

* Mnv ouvinpnoete TOTE EAATTWHOATIKEG ETTAVAPOPTIJOPEVEG
prrartapieg. H 6An ouvtiipnon emava@opTi{Opevwy PTratapiwy Ba
TTPETTEl va SIECAYETAI OTTOKAEIOTIKG OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) £€0UCI-
000TNUEVEG UTTNPETIEG EGUTINPETNONG TTEATTWV.

E18ikég utrodeifelg aopaAgiag yia OUOKEUEG HTTATAPIOG

AapBavere uTrOYn TIG UTTOBEIGEIG AOPAAEIag Kal TIG UTTODEIGEIG TwV O-
dNyIwv Xpriong AWV TwV CUPBATWY TIPOIOGVTWY TTOU XPNOIUOTIOIETE.

* BeBaiwBeite OTI N OUOKEUN £XEI ATTEVEPYOTTOINOEI TTPOTOU TO-
TOBETACETE TNV £TaAVAPOPTI{OPEVN pTaTapia. H TommoBéTnon
Hiag eTTava@opTIfOPEVNG UTTaTapiag o€ éva NAEKTPIKO epyaAeio TTou
€ival EVEPYOTTOINUEVO, PTTOPET VA TTPOKAAETEI OTUXAHATA.
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DopTileTE TIG ETAVAPOPTIJOUEVEG UTTATOPIEG TAG ATTOKAEICTIKG
O€ ECWTEPIKO XWPO, ETTEIS O QPOPTIOTHG TTPOOPIETAI YIA AU-
16V To oKOTo. KivBuvog nAekTpotrAngiag.

lMNa va mepiopioeTe Tov Kivduvo NAekTpoTTANSiag amroouvdéeTe
TO QI TOU QOPTIOTH Ao TNV TPia TTPoTOU TO KABUPIOETE.

Mnv £kBETETE TNV ETOVOQOPTIJOUEV UTTATAPIO YIA TTAPATETA-
pévo didoTnua og £viovn nAlakn okTivoBoAia Kal pnv Tnv To-
TOBETEITE EMAVW O€ BEPUAVTIKA owpaTa. H Bepuokpacia TTpoka-
Agi {npieg oTnV eTTava@opTIOPEVN UTTaTapia Kol €yKUHOVeEi Kivduvo
€KpNENg.

AQ@NVETE PO ETTAVAPOPTIJOPEVN PTTATAPIA TToU £XEl BeppavOEi
VO KPUWOEI TTPOTOU TN POPTIOETE.

Mnv avoiete TNV €Ta@n SI0KOTTAG Kol ATTOPEUYETE TNV TTPO-
KANGN PNXavikwv nUiwv o€ authv. YTapxel Kivduvog Bpaxuku-
KAWHOTOG Kol TTopoUv va ekAuBoUv arpoi Trou epeBifouv Tig ava-
TIVEUOTIKEG 000UG. ESaoalileTe kaBapod aépa kal {NTACTE EMITTPO-
oBeta 1N BorBela iaTpou.

Mnv XpNnOIHOTIOIEITE A§ETOUAP TTOU BEV CUVICTWVTAI ATTO TOV KO-
TAoKeVOOTH. ‘ETo1 ptropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia r) TTupkayid.

6 TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA

ApIBUOG TWV OTOIXEIWY PTTATOPIOG 10
OvopaaoTikA Tdon péy. 20V ===
XwpnTIKOTNTA 4,0 Ah
Evépyeia 80 Wh
Méy. Beppokpaaia 50 °C
Oeppokpaaia diadikaaiog oPTIoNG 4°C-40°C
Oepuokpaacia AeIToupyiag -20°C-50°C
Oeppokpaaia amobrikeuong 0°C-45°C

Me TnVv em@UAagN TEXVIKWY TpOTTOTIOINCEWV!
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7 Xeipiopoég

7.1 TomoBérnon/agaipeon Tng
ETAVAPOPTI{OPEVNG UTTATAPIOG

/\ MPOZOXH

Kivduvog Tpaupartiopou!

ToTroBeTeiTe TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN PTTATAPIA HOVOV OTaV TO EpyaAEio
pTTaTapiag £XEl TTPOETOIMACTET yIa TN XPrion.

TomoBTnon TNG ETAVAPOPTIJOUEVNG HTTATAPIAG

1. ZmpwéTe TNV emavagopTifduevn Ptratapia (4) otnv uttodoxn £TTa-
Va@opTI{OpEVNG PTTaTOPIag Tou oupBatol epyaleiou prratapiag. H
£TTAVAQOPTICOHEVN PTTATOPIO (4) AOPANICEI PE XAPAKTNPIOTIKO AXO.

Ag@aipeon TnG eTAVAPOPTI{OPEVNG HTTATAPIAG

1. MatAoTe To KoupTr amac@daliong (1) NG eTava@opTIOPEVNG UTTO-
Tapiag (4) kal TPARASTE TNV eTTavVa@OPTI(OpEVN pTTaTapia (4) amd
TNV UTTOdOXM ETTAVOPOPTICOPEVNG UTTATAPIOG TOU CUPBATOU €pyaAEi-
OU PTTaTapiag.

7.2 EAeyxog TG KATACGTAGNG POPTIONG THG

EMAVAPOPTIJOUEVNG HTTATAPIAG
H évdeign kardotaong @optiong (3) onparodortei Tnv kardoTtaon eépTI-
ang TNG ETTAVAPOPTIZOPEVNG PTTATAPIAG (4).

H katdotaon @épTiong TNG ETAVOQOPTI(OPEVNG UTTATAPIOG ONPATOdOTEI-
Tal Ye To Gvapya Tig avrioToixng Auxviag LED.
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1. ToTAOTE TO KOUWTT yia TNV EUPAVION TG KATAOTACNG POPTIONG (2)
aTNV £TTAVAPOPTICOHEVN UTTATAPIA.

Auxvia LED otnv emava-| Kardotaon @opTiong
@opTIZOUEVN PTTATAPIA

KOKKIVO-TTOpTOKOAI-TTpd- [MMApwG @opTIopévn €TTAVOQPOPTIZOHEVN

oIvo pTTaTapia

KOKKIVO-TTOPTOKOAI Ev péper ekpopTiopévn TTavagopTICOuE-
vn pTrartapia

KOKKIVO E¢avtAnuévn emavagopti{dyevn ptaTa-
pia

7.3 AvaAwpéveg ETTOVAPOPTIJOPEVEG NTTOTAPIEG

* H onpavtiki Bpdyuvon Tou xpdvou Aeitoupyiag Trapd Tn @opTIon
onuatodoTei 6Tl N eTavapopTI(OEVn UTTatapia €xel avaAwbei Kai
TIPETTEI VA QVTIKATACTOBE!. XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVAOIEG O-
VTOAAGKTIKEG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.

NapBavere o KABe TEPITITWON TIG EKAOTOTE 10XUOUCEG UTTOSEIGEIG
aoc@aleiag, KaBwg Kal Toug Kavoviopoug Kal TIG UTTOJEIEEIS yia TV
TrpoaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG (BA. «ATTOPPIYN Kal avaKUKAWGN»).

8 KaBapiopog
« KaBapidete T0 TTPOIGV PE aTEYVO TTAVI i TIIVEAO.

* Mnv xpnoigoTrolgite vepd i HETOAAIKG avTIKEIpEVa.

9 ZuvtApnon

To Tpoidv dev XpeIGdeTal ouvTrpnon.
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10 Amo6nkeuon

1. TMpiv a1ré TTapaTeTapéVn atmoBriKeuon (TT.X., KOTA TN XEIMEPIVI TTEPI-
000) aQaIpEiTe TNV ETTAVAPOPTIZOUEVN UTTATapia atrd To TPoioV.
2. KaBapigete kal EAEyXETE TO TTPOIOV yIa {niEG.

3. AToBnkeUeTE TNV ETTAVAQOPTIZOPEVN PTTATAPIC O €V UEPEI POPTI-
opévn KatdoTaaon.

4. Kard v amoBrikeuan, eAEyxeTe TNV KATAOTAON GOPTIONG TNG ETTA-
Va@QopTICOUEVNG PTTATAPIOG aVE TPEIG PAVEG.

5. ®opTieTe CUPTTANPWHATIKA TNV ETTAVOQPOPTIOPEVN PTTATAPIA KATE
TTEPITITWON.

ATTOBNKEUETE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIA OF OKOTEIVO, OTEYVO Kal
XWPIG KivOUVO TTayeTOU XWpPOo, 6TToU dev £Xouv TTpdoBacn Taidid.

H 1davikr) Beppokpaaia amobrikeuong Bpiokeral petagy 0 °C kai 45 °C.
DUAGOOETE TO TTPOIGV GTNV OPXIKI) CUCKEUATia TOu.

11 NapayyeAia avTaAAaKTIKWV
AvtaAAokTIKG | AZeooudp

Emavagoptidopevn ptratapia SBP2.0, api. mpoidvrtog: | 7909201708

Emavagoptigopevn ptratapia SBP4.0, apiB. mpoiévtog: | 7909201709

®dopTioTrig SBC2.4A, apiB. TTpoiévTog: 7909201710
®doptioTrig SBC4.5A, apiB. TpoiévTog: 7909201711
®oprtioTrig SDBC2.4A, apif. TTpoiévTog: 7909201712
®oprioTrig SDBC42.5A, apif. TTpoiévTog: 7909201713

AVTaAANOKTIKG Kal 0EE0OUGP UTTOPEITE va TTPOUNBEUTEITE OTTO TO KEVTPO
o€pPIg TNG eTaIpEiag pag. Ma Tov OKOTTO auTtév, OOPWOTE TOV KWAIKG
QR oTn oeAida TiTAOU.
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12 Amoéppiyn Kal avakKUKAwon
Y1-r06£i§£|g ox:'nxd HE TN oUOKEUATia

Ta uANKG ouokeuacoiog €ival avaKUKAWOI-

% ) pa. MapakaAoUPe va aTroppiyeTe Tn Ou-
ﬁﬂ chzuuma ue TPOTIO QIAIKG TTPOG TO TTEPI-

E Ta améfAnTa nAsKTleou Kal NAekTpovikoU e§oTTAiopoU Sev

TPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA OTTOopPippaTda, aAAd
va guAAEyovTal 1] Vo aTTOppITITOVTaI EEXWPIOTA!

Y1rodeigeig yia eTTava@opTI{OuEVEG HTTATOPIES 1I6VTWVY AlIBiou

AQaIpECTE TNV ETTAVOPOPTIJOPEVN PTTATAPIO TTPIV TNV ATTOP-
pIYn TNG CUCKeUNG!

Li-lon

Mnv aTToppiTITETE TNV ETTAVAQPOPTICOUEVN PTTATAPIO OTA OIKIAKA aTTOp-
pippara, og ewTid (Kivduvog €kpngng) r o€ vepd. O EAATTWHATIKEG €-
TIAvaQOPTICOPEVEG PTTATApPIEG MTTOPOUV va BAdyouv To TrepIBaAAov
Kal Tnv uyeia oag éTav ekAUovTal TogIkEG avaBupIGoElg 1 uypd.

O1 eEAATTWHATIKEG 1) XPNOIUOTIOINUEVEG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG
TIPETTEI VO AVaKUKAWVOVTal oUP@uwva pe Tnv odnyia 2023/1542/EK.

MapadwoTe TN CUOKEUR KAl TO QOPTIOTH O€ £€va OnUEio avakUKAw-
ong. Ta XpnoigotroloUheva TTAAOTIKG Kol METOANKG e§apTripaTa
pTTopoUyv va dlaxwploTouv pe Baon Twv €idog Kal va TTapadobolv
£701 yIO ETTAVAXPNTILOTTIOINGN.

ATTOPPITITETE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIEG OE EKPOPTIOUEVN
KATdoTaon. ZUVIOTATAl Vo KAAUTITETE TOUG TTOAOUG HE QUTOKOAANTN
Talvia yia TpooTacia amd BpaxukikAwua. Mnv avoigete TV eTTava-
QOPTIOPEVN PTTATApPIA.

ATTOPPITITETE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OUMPWVA HE TOUG
TOTTKOUG KaVoVIopoUG. MapadideTe TIG ETTAVAPOPTIJOPEVES UTTATAPI-
€G 0¢ €va onueio GUAOYAG PETOXEIPIOUEVWY UTTATAPIWY OTTOU QuU-
TEG TTpowBOUVTal yia TNV OIKOAOYIKN €TTavaypnaipotoinon. PwTh-
OTE OXETIKA TNV TOTTIKA UTTNPECIA OTTOKOUIBNG ATTOPPIMHATWY.
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13 Opol gyyunong -
Zeipd Scheppach 20V IXES

Hupepounvia avaBewpnong 25/04/2024

AyarmrnTti TeAATIOOq, ayaTTnTé TTEAATN,

Ta TTPoidvTa pag utroBaAAovTal e auaTnpd éAeyxo TToIdTNTaG. Av WOTO-
00, éva TTPoidv dev Aeitoupyei Gyoya, AutroUpacTe TTOAU yi' auTd Kai
oag ¢nroupe va ameubuvBeite oTnv YTnpeoia ZEPPIG TNG ETAIPEIG pag
oTn d1elBuvan TTouU ava@EPETal TTAPAKATW. Me Xapd Hag UTTOPOUNE Va
0ag EGUTTNPETACOUNE Kal TNAEPWVIKE HECW TOU apiBPd TNAEpUIVOU O€p-
Big. O1 utrodeieig Tou akohouBoUv okoTTé €xouv va oag Bonbricouv va
oAokANpwbei xwpig TTpoBAfpaTa n eTTegEPyaaia Kai n TEAIK) pUBuIoN Tu-
X0V agiwong o€ TepITITwaon {nuIdg.

MNa Tnv TpoBoAn adioewyv £TTi TNG EyyUnong IoXUouV Ta £§AG:

1. O1 TapovTEG 6pol eyyUnong JIETTOUV TIG TTPOCBETEG TTAPOXES EY-
yunong KataokeuaoTh TTOU TIPOCQEPOUKE YIa AyopaoTEéG (I8ILWTEG
TENIKOUG XPAOTEG) VEWV TTPOIGVTWYV. O VOUIKA TTPOBAETTOHEVEG KO-
AOwelg eyyunong dev emnpeddovTal ammé Ty apoloa yyunorn. Au-
TR atoTeAei uBUVN TOU EPTTOPOU QIO TOV OTTOIO TTPOUNBEUTHAKATE
TO TTPOI6V.

2. H kdAuyn £yydnong Tou KATOOKEUQOTH TTEPIOPICETAI OTTOKAEIOTIKG
oe TPoPAfUaTA O€ éva VEO TIPOIOV TTOU OTTOKTHOATE TA OTTOI0 OQEi-
Aovtal og o@aAua UAIKoU 1) Trapaywyng. Av KaTé Tn diGpKeIa TNG
TTEPIGdOU £yyUNONG TTPOKUWOUV EAATTWHATA UAIKOU 1) KOTAOKEURAG,
0 KATAOKEUAOTAG EyyudTal aTo TTAdiclo Tng Trapoloag eyyunong pia
aTré TIG AKOAOUBEG UTTNPETIEG KAT' ATTOKAEIOTIKN TOU ETTIAOYA:

— Awpedv ETMIOKEUR TOU TTPOIOVTOG

— Awpedv avTikatdoTaon ToU TTPOIOVTOG HE éva VEO €iBOG avTi-
aToIXNG agiag (av XPEIaOTEl, KAl avTIKATAOTACN UE ETTOPEVO HO-
VTéNO, epdoov dev ival TTAéOV SIABETIHO TO apXIKO TIPOIOV).

Ta avTikaBioToUueva TTpoidvTa fj eapTAPATA TIEPIEPXOVTAI OTNV I8I-
okTnoia pag. ‘Exete utrdyn pag o1 Ta TPOIGVTa Hag Oev £XOUV OXeE-
OIaOTEl yIa EUTTOPIKN, BIOTEXVIKN 1 €TTOYYEAPQATIKA Xprion. Etroué-
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vwg dev TTapéxeTal KGAuyn atéd TNV €yyunon av 1o TTPoidv eviog
NG TEPIGDOU €yyUNONG XPNOIMOTIOINONKE O€ EUTTOPIKR, BIOTEXVIKN 1}
Blounxaviki Xprion 1 eKTEBNKe O€ avTioToIXn KATATTOVNON.
3. A6 TNV KdAuyn Tng TTapoUaoag eyyinong egaipolvTal Ta £§AG:
— ZnyIG OTO TIPOIGV TTOU TTPOEKUYAV aTTd Wn TAPNON Twv odnyi-
WV Hag yia Tn ouvappoAdynon, pn Tpnon Twv odnyiwv xpn-
ong (1m.x. ouvdeon oe AavBaopévn Téon pelpaTog dIKTUOU 1)
AavBaopévo TUTTO PEUPATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVICUWY OU-
VTAPNONG Kal a0QAAEIag, 1) aTrd XPron Tou TTPOIGVTOg UTTO aKa-
TAANNAEG ouvBrkeg TTEPIBAAAOVTOG KaBWG Kai aTTd EANITTH) PpO-
vTida Kal guvVTAPNON.

— ZnI€G OTO TIPOIGV TTOU TTPOEKUYAV aTTd KaKK PETAXEIpION ) O-
KATAAANAEG EQapPHOYEG (OTTWG TT.X. UTTEPPOPTWAN TOU TIPOId-
VTOG | XPAON KN EYKEKPIPEVWY epyaAeiwv A aieooudp), amd di-
€ioduon §EVwV CWUATWY OTO TTPOIGV (OTTWG TI.Y. GUpou, TTE-
TPWV 1) oKOVNG), {nHIEG aTTd TN HETAPOPE, XprAon Biag i e§wre-
PIKEG ETMIOPATEIG (OTTWG TT.X. {NMIEG OTTO TITWAON).

— ZnIéG OTO TIPOIOV ) OE PEPN TOU TTPOIGVTOG Ol OTTOIEG OPEIAO-
vral o€ TTPOPRAETTOEVN, ouvnBIoHEVN (CUNPWYN PE TN AeIToup-
yia) 1 GAAn Quoikn @Bopd Kai/j pBopd PBsIpOUEVWY ECapTNUG-
TWV.

— EAattwpara oTo Tpoidv Ta oTroia TTpokARBnkav amd T xpAon
ageooudp, CUPTTANPWHATIKWY €EAPTNUATWY 1 aVTOAAGKTIKWY
TTou Bev ATAV YVAOIO £EapTANATA R dev XpnalpoTroienkav 6-
TTWG TTPORAETTOTAV.

— MMpoidvta oTa otroia TTpaypatoTroiBnkav aAAay£g rj TpoTToTTON-
AOEIG.

— EANdxioTEG aTTOKAiOEIG OTTO Ta TIPOBAETTOPEVA XAPAKTNPIOTIKG,
ol otroieg dev emnpeddouv TNV agia kal Tn XPNoTIKOTNTA TOU
TIPOIGVTOG.

— Mpoidvta oTa otroia TTpaypaToTroIBnKkav €€ 18iwv ETTIOKEVES
1I8IITEPWG ETTIOKEVEG aTTd N £§ouaiodoTnuéva TpiTa dTopa.
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— Av n orpavon Tou TTPoIGVTOg i 0 TTANPOYOPIEG TAUTOTTOINCNG
TOU TTPOIGVTOG (AUTOKOAANTA TOU UnXavipaTog) Asitrouv 1 gival
SuoavdayvwoTa.

— TMpoiévta Tou mapoucidfouv éviovn pUTTAvan, Ta OTTOIO YIa TOV
AOYo auTov dev £yIvav aTTOSEKTE aTTd TO TTPOCWTTIKG OEPRIG.

— levik@ dev yivovTal ammodekTég BAoel TNG TTapoloag £yyunang
aglwoelg amodnuiwaong yia {nuieg oUTe yia eTTOKOAOUBEG {npieg.

4. H mepiodog eyyUnong avépxetal Kavovika o€ 5 érn (12 priveg yia
JTTaTapieg / Tava@opTI{OPEVEG PTTATOPIEG) Kal apxiCel atré TV n-
Hepounvia ayopdg Tou TTpoidvTog. KaBopIoTIKA OXETIKA €ival N nue-
pounvia otV atmodeign ayopds. O agiwoelg eTTi TNG eyyunong Tpé-
el va uTToRAAAOVTal QPéOWS HETE TNV AVAYVWPION TOU EACTTWHO-
106. O1 aglwoelg 1T TNG eyyUnong Oev yivovTal ATTOSEKTEG UETA TN
AN TG TepIddoU eyyunong. H €MOKEUR A avTIKATdoToon Tou
TTPOIOVTOG BeV ETIPEPEI TTAPATAON TNG TTEPIGBOU £yyUNoNg Kal atrd
TNV Tapoxr auth dev apxidel véa Trepiodog eyyunong yia TO TTPOIGV
) TUXOV avTAAAGKTIKG TToU TOTTOBETAONKAY. AUTO I0XUEI KOl O€ TTEPI-
TTwon emTéTou oépPIg. MNa TNV TpoBoAr Tng afiwong et TNG €y-
yunong TpoUTIoBean ival va Yivel EQIKTH yia TOV KATAOKEUAOTH WG
TIEPOXO TNG €yyUnong n €&éTaon auTrg TNG uTTéBeong eyyunong e
QTTOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTOV KATAOKEUOOTH, OE TTEPITITWAN TTOU
auTtd {NTrOEl O KATAOKEUOOTAG. MPETTEl va TTPOCEEETE va XPNnaIpo-
TIOINOETE KATAAANAN OUOKEUATia WOTE va aTTOQeUXBOUV CNHIEG KO-
T& TN peTagopd. To TPoidv TTPETTel va TTapadoBei 1 va atmrooTaAEl
oT0 KEVTPO OEPPIG apol KabapioTei kal va ouvodeUeTal atmod éva a-
VTiypa@go NG atmmddeiEng ayopds, OTTou TTEPIEXOVTAl TA OTOIXEID NUE-
pounviag ayopdg Kal n ovopagia Tou TTPoidvTog. Av n atmrooToAR
TOU TIPOIGVTOG gival NUITEARG, Xwpig TNV TTAPN £€KTaCN TOou TTapado-
Téou UAIKOU, N agia Twv ageooudp Tou Asitrouv Ba xpewbei / apal-
peBei, O€ TTEPITITWON AVTIKATACTAONG TOU TTPOIOVTOG A ETTIOTPOPNG
XpnuaTwyv. Ev péper i) TApwG atmoouvappoloynuéva Tpoidvta dev
HTTOPOUV Va yivouv atrodekTd yia TNV agiwon eTmi TG eyyunong. e
TePITTWOn agiwong Tou dev gival dikaloAoynuévn i eival EKTOG TNG
TTEPIGdOU €yyuNong, O ayopaoTrg avaAapBdaver o idlog To KOGTOG
Kal Toug KIvdUvoug TnG HETa@opds. MapakaAoUpe Vo yVwoTOTIOl-
NOETE €K TWV TIPOTEPWYV OTO KEVTPO TEPRIS (BA. TTApOKATW) TU-
XOv agiwon i TNG eyyunong. Katd kavova cupgwveital 6Tl To €-
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AATTWHATIKG TTPOIGV ATTOOTEAAETAI GTNV AVAPEPOHEVT TTAPOKATW Bi-
€UBuvan o£pPIG OUVOBEUOPEVO aTTd IO TUVTOUN TIEPIYPAPK TOU
TTPOBAAHATOG pE ABN OpyavWHEVN ETTIOTPOPN 1| - OE TIEPITITWON €-
TNOKEUNG EKTOG TNG TIEPIGDOU £yyUNONG - ME TIPOKATABOAR ETTAPKWV
TAXUSPOUIKWY TEAWYV, UTTG TOV OPO TAPNONG TWV OXETIKWY 0dNYyIWV
ouokeuaoiag Kal oTmooToAg. MapakaAoUpe va TIPOCESETE TO
TPOIGV TTOU ETTIOTPEPETE (avAaAoya e To povTéEAO) va ival yia
Aoéyoug ac@aAgiag amaAAaypévo amméd 6Aa Ta UAIKG AeIToupyi-
ag. To TTpoidv TTou aTTOOTEAAETAI OTO KEVTPO GEPRIG pag TTPETTEN VA
£XEI TUOKEUOOTET £TOI WOTE VA ATTOPEUXBOUV {NUIEG aTTO TN HETAPO-
pd oTo TPOIGV yia To oTToio UTTORAAAETaN N agiwon. MeTd atmé eTm-
TUXM ETTIOKEUN / QVTIKATAOTACT, 0OG ETTIOTPEPOUE TO TTIPOIOV XWPIG
Xpéwon oag. Av Ta TTpoidvta 8ev pTTopoUv oUTE Va ETTIOKEUOOTOUV
oUTe va avTikataoTaBolyv, PTTopei KATé TNV aTTOKAEIOTIKA Kpion pag
VO ETMOTPAPE £Va XPNHATIKG TTOTOV PE PEYIOTO UYOG TNV TIUF ayo-
PAG Tou EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG, apoU AngBei UTTOWN TUXOV HEiw-
on g agiag Tou TTPoidvTog Adyw @Bopds. OI TapoUoeg TTAPOXES
£yyUnong 10XUouv U6Vo Trpog OQeAOG TOU IDIWTN TIPWTOU AyOPadTr
Kai Sev UTTopoUV va ekxwpnBoulv A va peTaBiBacToly.

EmékTaon Tng mepiddou egyyunong ot 10 émn: H Scheppach
TIPOCQPEPEI IO ETTEKTACN KAt 5 €T TnG TEPIGdOU eyylnong yia
TpoidvTa TNG oelpdg Scheppach 20V. ‘Etol n Tepiodog eyyunong
yla Ta TTPOidvVTa auTd oUuvoAiKa avépyetal o€ 10 €tn. Ao Tnv eyyun-
on auth ealpouvTal PTTOTAPIEG / ETTAVAPOPTIOUEVEG WTTATOPIEG,
QOPTIOTEG Kal aggeagoudp. MTTOPEITE va ATTOKTATETE QUTH TNV TTAPd-
Taon eyyunong dnAwvovtag 1o Tpoidv Scheppach tou TpounBeu-
TAKATE a1 TN O€Ipd auTH, £VTOG TTPoBeoiag To TTOAU 30 nuePWYV a-
T TNV nuepopnvia ayopdg, otn diadikTuokn dielBuvon https:/
garantie.scheppach.com. Metd amé emituyn online dAwaon Aappd-
VETE TNV €MREBAIWON ETTEKTAONG TNG £YYUNONG VIO TO OUYKEKPIPEVO
TTPOIdV.

MNa Tnv TpoBoAn Tng agiworg oag évavTl TG eyyunong rapaka-
AoUpe va eTTIKOIVWVAOETE UE TO apuodio kévipo gépPig Tng &-
TalpEiog pag.

XPNOIPOTTOINCTE KATA TTPOTINNGCT TN POPHA OTNV APXIKK TEAI-
da pag:
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Mn pog aTTOOTEIAETE TTPOIOVTA XWPIG TTPONYOUHEVN ETTIKOIVW-
via ka1 yypagn oTo kévipo o€pRig Hag.

MNa v aiomoinon auTwv Twv UTTOOXE0EWV £yyUnong ama-
paitnTn TPOUTT66e0N Eival N TPWTN ETTAPN VA YiVEI ME TO KE-
vTpo oépPig Tng eTaipgiag pag. O agiwoEIg €T TNG eyyUnong TTpé-
el va utTtoBaAAovTal TIpIv TNV TTapéAeucn Tng TrepIOdou eyyunong
KOl €vTOG 14 nuepwv atmd Tn diammioTwaon Tou eAaTTwuarog. MNa Tov
oKOTTé auTS gival arapaitnTn n amédeIgn ayopdg Kai n Tuxov emipe-
Baiwan eTEKTAONG EYYUNONG YIQ TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

7. Xpoévog emegepyaociag - Katd kavova emegepyaldpaoTe TIG OTTO-
OTOAEG agiwong eTTi TNG eyyunong viog 14 nuepwyv amd v aeign
010 KEVTPO OEPPRIG TNG ETAIPEING POG. Z€ TIEPITITWON TTOU O€ £§aIPE-
TIKEG TIEPITITWOEIG UTTAPEEI UTTEPBaCT TOUu XpOvou eTretepyaaiag, Ba
00G EVNHEPWOOUHE EYKAIPA.

8. ®Bzipopeva egapTiparta - POeipOpEVa EEAPTAPATA Eival: A) TTOPE-
XOMEVEG, TOTTOBETNPEVEG KA/} EVOWUATWHEVEG GTO TIPOIOV UTTOATAPI-
£G / emava@opTIfOUEVEG pTTaTapieg KaBWG Kal B) 6Aa Ta, avaAoya e
TOo TTPOidV, @BeIpdpeva egapTAHATa (HETAGU GAwWV IHAVTEG, AdUEG
TpIovioU, eapThpaTa epyaciag, TPoXoi Aciavong, @iATpa, WAKTPEG
AavBpaka KATT., BA. TiG 0dnyieg xeipiopou). H eyyunon 8ev kaAUTTTEl
JTTaTapieg fi eTavag@opTI(OUEVEG PTTATAPIEG TTOU €XOUV UTTOOTEI Ba-
Bi1G ekpdpTION 1) €XOUV UTTOOTEI nuIG OoTO TEPIBANUA Kal/fj oTOug
TTOAOUG TWV PTTATAPIWV..

9. Ekrtiunon ké6oToug - Ta mpoidvta Ta otroia dev KaAUTITOvVTal 1} dev
kaAUTITOVTOl TTAOV aTTd TNV €yyUNON TO ETTIIOKEUAJOUNE EVavTl Xpéw-
ong. Kardmyv airparog 1mpog 1o KEVTPo OpPIG TNG ETAIPEING Hag
UTTOPEITE VO PAG ATTOOTEIAETE TNV EAATTWHATIKA CUCKEUR VIO WO EKTi-
pnon KOoTOUuG Kal av XPEIoTEl va TTAPAoXETE OTO €V AOyw KEVTPO
oépPIg (Héow Taxudpopeiou 1 e-mail) ypaTtrTr €ykpion TNG ETTIOKEURG.
Xwpig €ykpion TnG £MOKEUNG dev AaUBAVEl XWPa Kapia TTEpAITEPW €-
Tegepyaaia..

O1 6pol TG £yyUnong £Xouv £QapPoyr HOVO OTNV EKACTOTE TPEXOUTQ

£€kdOON TTOU I0XUEl KAT& TN XPOVIKA OTIY TG agiwong eTTi Tng eyyun-

ong Kol MTTOPEiTE va Ta Ppeite péow TG apXIKAG OeAidag pag

(www.scheppach.com).
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schppach
S€ TIEPITITWON HETOPPATEWY, UTTEPIOXUEI TO KEIUEVO OTN YEPUAVIKI] K-
doan.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Germany)
TnA: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice. GR@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Alatnpoupe 10 dikaiwpa yia ahAayég OToug GpPoUg TNG €yyunong avda
TTaoa OTIYHA XWPIig TTPoNyoUpEvn £150TTOINGN.

14 AARAwon cupudépewong EE
MeTdgppaon Tou TPpwTOTUTIOU TNG SHAWONG CUNHOPPWONG
KataokeuaoTig:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

AnAWVOUPE PE OTTOKAEIOTIKF) pag euBUvn OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPE-
Tal OTO TTAPOV BPIOKETAI O CUPPOPPWON HE TIG IoxUouoeg Odnyieg Kal

Mpoétuta.

Mapka: SCHEPPACH
Ovopaoia €id.: AKKU SBP4.0
Ap. €id. 7909201709
Odnyieg EE:

2014/30/EE, 2011/65/EE*

* To avTiKeigevo TnG TTapouoag dAWaNG, To OTTOI0 TTEPIYPAPETAI TTAPA-
Tavw, eKTTANpwvel TiIg diatagelg Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwrai-
koU KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov Tre-
PIOPIOKS TNG XPrONG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKO Kal
NAEKTPOVIKS €COTTAICHO.
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MpéTuTra TTou Xpnoiyotroinénkav:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Mapdptnua K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Egouc1050TNPEVOG aVTITIPOCWITOG OUVTAENG TOU TEXVIKOU
@akélou:

Andreas Pecher

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

L s
$iten Schiink>
Division Manager Product Center
Y4

Ardreag Pecher
Head of Project Management
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funcfiune, citif si tinefi Indicator stare fincar-
| cont de manualul de care

Tnainte de punerea in

utilizare si de indicatii-
le de securitate!

Nu aruncati produsul

N Acumulatori litiu-ion
in foc.

Nu aruncati produsul Produsul este conform
x ; cu directivele europe-
cu apa.

ne aplicabile.
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<l

[max. 50°C]

Nu expuneti produ-
sul prelungit la radiatii
solare puternice si nu
il asezati pe radiatoare

Produsul este conform
cu directivele sarbe
aplicabile.

(max. 50 °C).
-
i Butonul pentru afisajul
nivelului de incarcare
—

1 Introducere
Producator:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Stimate client

Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lucrul cu noul dum-
neavoastra produs.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producatorul acestui pro-
dus nu raspunde pentru deteriorarile aparute la acest produs sau din
cauza acestui produs in caz de:

« Manevrare improprie

« Nerespectarea manualului de utilizare

« Reparatii executate de terte persoane, specialisti neautorizati

« Montare si schimbare a altor piese de schimb decét cele originale
« Utilizare neconforma cu destinatia
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Acordati atentie:
Manualul de utilizare face parte integranta din acest produs.

Acesta contine indicatii importante privind modul de lucru sigur, in con-
formitate cu prescriptiile si economic cu produsul si cum sa evitati peri-
colele, sa economisiti costuri de reparatie, sa micsorati timpii de iesire
din functiune si s& mariti fiabilitatea si durata de serviciu a produsului.
Suplimentar fatd de dispozitile de securitate din acest manual de utili-
zare trebuie sa respectati neaparat prescriptiile in vigoare referitoare la
exploatarea produsului din tara dumneavoastra.

Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si de siguranta ina-
inte de a utiliza produsul. Folositi produsul numai asa cum este descris
si pentru domeniile de utilizare specificate. Pastrati manualul de utiliza-
re intr-un loc sigur si predati toate documentele atunci cand predati pro-
dusul unor terte persoane.

2 Descrierea produsului

1. Tasta de deblocare

2. Butonul pentru afisajul nivelului de incarcare
3. Indicator stare incarcare

4. Acumulator
3

Pachetul de livrare
/\ AVERTIZARE

Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucarii pentru copii!

Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, foliile si piesele
mici! Exista pericol de inghitire si sufocare!

Poz. Numar Denumire
4. 1x Acumulator
1x Manual de utilizare
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4 Utilizarea conforma cu destinatia

Acumulatorul face parte din seria Scheppach 20 V IXES si poate fi ope-
rat cu produse din seria Scheppach 20 V IXES. Acumulatorul poate fi
incarcat numai cu incarcatoarele din seria Scheppach 20 V IXES.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice alta utilizare in
afara de aceasta nu este conforma cu utilizarea prevazuta. Pentru pa-
gubele materiale si vatamarile de orice fel rezultate pe cale de conse-
cinta raspunde utilizatorul si nu producatorul.

Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respectarea indicatji-
lor de securitate, precum si @ manualului de montaj si a indicatiilor de
operare din manualul de utilizare.

Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie sa fie familiarizate
cu acesta si informate cu privire la posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice responsabilitate din
partea producatorului si orice daune rezultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii originale ale produ-
catorului.

Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere curenta emise de
producétor, precum si dimensiunile indicate in Date tehnice trebuie sa
fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu au fost construite
avand ca destinatie exploatarea profesionald sau industriala. Nu prelu-
am garantia daca produsul este utilizat in regim profesional sau indus-
trial, precum si la activitati la fel de solicitante.
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5 Indicatii de securitate
/\ AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile, ilus-
tratiile si datele tehnice, cu care este prevazuta aceasta
scula electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca elec-
trocutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiunile pentru
utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®, utilizata in indicatiile de securitate, face refe-
rire la sculele electrice actionate prin retea (cu cablu de retea) sau la
sculele electrice actionate prin acumulatori (fara cablu de retea).

Utilizarea si manipularea sculei cu acumulator

a) Incércati acumulatorii numai cu incércitoarele recomandate
de producator. Un incarcator care este adecvat unui anumit gen
de acumulatori prezinta risc de incendiu daca acesta este utilizat cu
alti acumulatori.

b) Utilizati in uneltele electrice numai acumulatorii prevazuti in
acest sens. Utilizarea altor acumulatori poate duce la vatamari si
pericol de incendiu.

c) Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafe de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar
putea crea o punte de legatura intre contacte. Un scurtcircuit in-
tre contactele acumulatorului ar putea provoca arsuri sau incendii.

d) In caz de utilizare gresita se poate scurge lichid din acumula-
tor. Evitati contactul cu acesta. in cazul unui contact acciden-
tal, clatiti bine cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii,
solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit poate
provoca iritatii ale pielii sau arsuri.
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e) Nu utilizati acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil si
pot duce la incendiu, explozie sau pericol de vatamare.

f)  Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi inalte. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot provoca o explozie.

g) Urmati toate instructiunile privind incarcarea si nu incarcati ni-
ciodata acumulatorul sau scula cu acumulator in afara dome-
niului de temperaturi indicat in manualul de exploatare. incar-
carea gresitd sau incarcarea in afara domeniului de temperaturi ad-
misibil poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

« Nu intretineti niciodatd acumulatorii deteriorati. Intreaga intreti-
nere a acumulatorului trebuie efectuatd numai de catre producator
sau de catre serviciile pentru clienti autorizate.

Indicatii speciale de securitate pentru aparatele cu
acumulator

Respectati instructiunile de siguranta si indicatiile din instructiunile de
operare pentru toate produsele compatibile pe care le utilizati.

Asigurati-va ca aparatul este complet oprit, inainte de a mota
acumulatorul. Introducerea unei baterii intr-o unealta electrica por-
nitd poate cauza accidente.

incarcati bateriile numai in interior, deoarece incarcatorul este
destinat numai in acest scop. Pericol de electrocutare.

« Pentru a reduce riscul de electrocutare, scoateti fisa incarcato-
rului din priza inainte de a curata aparatul.

* Nu expuneti acumulatorul prelungit la radiatii solare puternice
si nu il agezati pe radiatoare. Caldura deterioreaz& acumulatorul
si exista riscul de explozie.

« Lasati acumulatorul incélzit sa se raceasca inainte de incarcare.
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* Nu deschideti acumulatorul si evitati deteriorarea mecanica a
acumulatorului. Exista riscul unui scurtcircuit si pot scapa vapori
care irita caile respiratorii. Asigurati aer proaspat si solicitati asis-
tentd medicala suplimentara.

« Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator.
Acest lucru poate duce la soc electric sau incendiu.

6 Date tehnice

Numérul de celule ale bateriei 10
Tensiune nominala max. 20 V===
Capacitate 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatura max. 50°C
Temperatura procedura de incarcare 4°C-40°C
Temperatura functionare -20°C-50°C
Temperatura depozitare 0°C-45°C

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

7 Operarea
7.1 Introducere/Scoatere acumulator

/\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare!

Introduceti acumulatorul numai atunci cand unealta cu acumulator es-
te pregatita pentru utilizare.

Introducerea acumulatorului

1. Tmpingegi acumulatorul (4) in locasul acumulatorului de la unealta
cu acumulator compatibila. Acumulatorul (4) se fixeaza in pozitie cu
zgomot perceptibil.
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Extragerea acumulatorului
1. Apasati tasta de deblocare (1) a acumulatorului (4) si extrageti acu-
mulatorul (4) din locasul acumulatorului de la unealta cu acumulator
compatibila.
7.2 Verificare nivel de incarcare a
acumulatorului

Afisajul nivelului de incarcare (3) semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului (4).

Starea de incarcare a acumulatorului este afisata de aprinderea corpu-
lui de iluminat cu LED-uri corespunzator.

1. Apasati tasta de la indicatorul de incarcare a bateriei (2) a acumu-

latorului.
LED pe acumulator Stare incarcare
rosu-portocaliu-verde Acumulator plin
Rosu-portocaliu Acumulator incarcat partial
Rosu Acumulatorul gol

7.3 Acumulatori consumati

Un timp de functionare semnificativ redus, in ciuda incarcarii, indica
faptul ca acumulatorul este descarcat si trebuie nlocuit. Utilizati nu-
mai acumulatori de schimb originali.

in toate cazurile, respectati instructiunile de sigurantd aplicabile,
precum si reglementarile si indicatiile privind protectia mediului
(consultati ,Eliminarea ca deseu si reciclarea®).

8 Curatarea

« Curatati produsul cu o carpa uscata sau o pensula.

Nu utilizati apa sau obiecte metalice.
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9 ntretinerea curenta
Produsul nu necesita intretinere.

10 Depozitare

1. Scoateti acumulatorul din produs fnainte de a o depozita pentru o
perioada lunga de timp (de exemplu, iernare excesiva).

2. Curatati si verificati produsul privind deteriorarile.
3. Depozitati acumulatorul in stare partial incarcata.

4. Daca este depozitat, verificati incarcarea acumulatorului la fiecare
trei luni.

5. incarcati acumulatorul, daca este nevoie.

Depozitati acumulatorul intr-un loc intunecat, uscat, ferit de inghet si in-
accesibil copiilor.

Temperatura optima de depozitare este intre 0°C si 45°C.
Pastrati produsul in ambalajul sau original.

11 Comanda pentru piese de schimb
Piese de schimb / accesorii

Acumulator SBP2.0 nr. articol: 7909201708
Acumulator SBP4.0 nr. articol: 7909201709
Tncarcator SBC2.4A nr. articol: 7909201710
incarcator SBC4.5A nr. articol: 7909201711
Tncarcator SDBC2.4A nr. articol: 7909201712
Tncarcator SDBC4.5A nr. articol: 7909201713

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul nostru de servi-
ce. In acest scop scanati codul QR de pe pagina de titlu.
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12 Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
Materialele de ambalare sunt reciclabile.

(D °
% Pn Wi & Va rugam sa eliminati ambalajele ca de-
@A \ seu, in mod ecologic.

Echipamentele uzate electrice si electronice nu reprezinta

gunoi menajer si trebuie colectate separat, respectiv elimi-
nate ca degeu!

—

Indicatii referitoare la acumulatoarele Li-ion

Demontarea acumulatorului inainte de eliminarea ca deseu a
aparatului!

Li-lon

Nu aruncati acumulatorul n gunoiul menajer, in foc (pericol de ex-
plozie) sau in apa. Acumulatoarele deteriorate pot dauna mediului
inconjurator si sanatatii dvs., daca se scurg aburi sau lichide toxice.
Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati conform directi-
vei 2023/1542/CE.

Predati aparatul si incarcatorul la un centru de reciclare. Piesele
uzate din plastic si metal pot fi colectate selectiv si predate spre a fi
revalorificate.

Eliminati ca deseu acumulatorii in stare descarcata. Va recoman-
dam sa acoperiti polii cu o banda adeziva pentru protectie impotriva
unui scurtcircuit. Nu deschideti acumulatorul.

Eliminati acumulatorii in conformitate cu reglementarile locale. Pre-
dati acumulatorii catre un punct de colectare a bateriilor vechi, unde
acestea pot fi redirectionate pentru a fi revalorificate in mod ecolo-
gic. in acest sens, consultati-va cu firma locald de colectare a gu-
noiului menajer.
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13 Conditii de garantie comerciala -

Scheppach seria 20V IXES

Data revizie 25.04.2024

Stimata clienta, stimate client, .
Produsele noastre sunt supuse unui controlul strict al calitatii. In cazul
n care totusi un produs nu functioneaza corect, regretam foarte mult
acest lucru si va rugam sa va adresati departamentului nostru de servi-
ce la adresa indicatéd mai jos. De asemenea, va stam cu placere la dis-
pozitie si telefonic prin intermediul numarului departamentului de servi-
ce. Indicatiile urméatoare au scopul de a asigura procesarea si deconta-
rea fara probleme n cazul aparitiei unor prejudicii.

in ceea ce priveste punerea in vigoare a drepturilor de garantie co-
merciald, sunt valabile urmatoarele prevederi:

1.

Aceste con de garantie comercialad reglementeaza serviciile
noastre suplimentare de garantie comerciald ale producatorului
pentru cumparatorii (consumatori finali privati) de produse noi.
Drepturile de garantie legala nu sunt afectate de aceasta garantie
comerciald. Pentru acestea este raspunzator comerciantul de la ca-
re ati achizitionat produsul.

Serviciul de garantie comerciala al producatorului acopera exclu-
siv deficientele unui produs nou achizitionat de dumneavoastra ca-
re sunt cauzate de un defect de material sau de fabricatie. In cazul
n care apar defecte de material sau de fabricatie in timpul perioa-
dei de garantie comerciald, producétorul, in calitate de garant, va
furniza unul dintre urmatoarele servicii la alegerea sa in cadrul
acestei garantii comerciale:

— Reparatia gratuita a produsului

— Tnlocuirea gratuita a produsului cu un articol de calitate echiva-
lenta (daca este necesar, de asemenea, inlocuirea cu un model
mai recent in cazul in care produsul initial nu mai este disponibil).

Produsele sau piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra. Va
rugam sa aveti in vedere ca, conform cu destinatia, produsele noas-
tre nu au fost concepute pentru utilizarea in domeniul de industrie mi-
cd, mestesugaresc sau profesional. Prin urmare, un caz de garantie
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comerciala nu apare daca produsul a fost utilizat in intreprinderi de
industrie mica, mestesugaresti sau industriale in perioada de garantie
comerciala sau daca a fost expus unei solicitari echivalente.

3. De la serviciile noastre de garantie comercialad sunt exceptate:

— Prejudicii la produs cauzate de nerespectarea manualului de
montaj, instalarea neconformé cu prescriptiile, nerespectarea
manualului de utilizare (de ex. conectarea la o tensiune a rete-
lei sau la un tip de curent gresit), respectiv a dispozitiilor de n-
tretinere curenta si de securitate sau prin utilizarea produsului
in conditii de mediu inadecvate, precum si prin ingrijirea si in-
tretinerea curenta deficitara.

— Prejudicii la produs cauzate de aplicatii abuzive sau improprii
(ca de ex. suprasolicitarea produsului sau utilizarea de scule,
respectiv accesorii neavizate), patrunderea corpurilor stréine in
produs (ca de ex. nisip, pietre sau praf), deteriorari de la trans-
port, utilizarea fortei sau influente externe (ca de ex. prejudicii
prin cadere).

— Prejudicii la produs sau la piese ale produsului cauzate de o
uzura normala, obisnuita (din cauza conditiilor de functionare)
sau de altd uzura naturald, precum si prejudicii si/sau uzura
pieselor de uzura.

— Deficiente la produs cauzate de utilizarea de accesorii, piese
suplimentare sau piese de schimb care nu sunt piese originale
sau care nu sunt utilizate conform destinatiei.

— Produse la care au fost efectuate schimbari sau modificari.

— Abateri minore de la conformatia nominala care sunt irelevante
pentru valoarea si utilizabilitatea produsului.

— Produse la care au fost efectuate reparatii abuzive sau repara-
tii, in special de catre o tertd persoana neautorizata.

— Daca identificatorul de la produs, respectiv informatiile de iden-
tificare ale produsului (eticheta adeziva a masinii) lipsesc sau
sunt ilizibile.

— Produse care sunt foarte murdare si, prin urmare, sunt respin-
se de personalul de service.
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— Drepturile de despagubire, precum si daunele indirecte sunt, in
general, excluse de aceste servicii de garantie comerciala.

Perioada de garantie comerciala este in mod normal de 5 ani
luni in cazul bateriilor / acumulatorilor) si incepe de la data achizitiei
produsulw Determinanta este data de pe dovada originala a achlzm—
ei. Drepturile de garantie comerciala trebuie revendicate imediat dupa
luarea la cunostinta a acestora. Inaintarea unor pretentii de garantie
pentru produs dupa expirarea perioadei de garantie este exclusa. Re-
paratia sau schimbarea produsului nu duce nici la o prelungire a peri-
oadei de garantie comerciald, nici la reluarea unei noi perioade de
garantie comerciala din cauza acestei prestatii pentru produs sau
pentru eventualele piese de schimb incorporate. Acest lucru este va-
labil si pentru interventia unui centru de service local. O conditie prea-
labila pentru solicitarea serviciului de garantie comerciala este ca pro-
ducatorul, in calitate de garant, sa aiba posibilitatea de a examina ca-
zul de garantie comerciala prin trimiterea produsului la cererea produ-
catorului. Se va avea in vedere evitarea deteriorarilor in timpul trans-
portului prin utilizarea unui ambalaj corespunzator. Produsul in cauza
trebuie sa fie prezentat sau trimis la centrul de servicii pentru clienti in
stare curata, impreuna cu o copie a dovezii de achizitie, care contine
detalii privind data achizitiei si notatia produsului. In cazul in care un
produs este trimis incomplet, fara pachetul complet de livrare, valoa-
rea accesoriilor lipsa va fi luata in considerare / dedusa dacé produ-
sul este Tnlocuit sau se efectueaza o restituire. Produsele partial sau
complet dezasamblate nu pot fi considerate caz de garantie comerci-
ala. In cazul unei reclamatii nejustificate, respectiv in afara perioadei
de garantie comerciald, cumparatorul va suporta, in general, costurile
de transport si riscul de transport. Va rugam sa raportati in preala-
bil cazul de garantie comerciala la punctul de service (a se vedea
mai jos). Ca regula generald, se convine ca produsul defect, insotit
de o scurtd descriere a defectiunii, sa fie trimis fnapoi la adresa de
service specificatd mai jos prin returnare organizata sau - in cazul u-
nei reparatii in afara perioadei de garantie comerciala - cu o taxa pos-
tala suficienta, cu respectarea directivelor de ambalare si expediere
corespunzatoare. Va rugam sa aveti in vedere cd, din motive de
securitate, produsul dumneavoastra (in functie de model) nu tre-
buie sa contina niciun fel de substante consumabile. Produsul
expediat la centrul nostru de service trebuie sa fie ambalat astfel in-
cat sa fie evitate deteriorarile la produsul reclamat in timpul transpor-
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tului. Dupa finalizarea reparatiei / inlocuirii, va vom returna produsul
gratuit. Daca produsele nu pot fi reparate sau inlocuite, o suma de
bani pana la pretul de achizitie al produsului care prezintd deficiente
poate fi rambursata la aprecierea noastra, luand in considerare o de-
ducere pentru uzura. Aceste servicii de garantie comerciald sunt vala-
bile numai in favoarea primului cumparator privat si nu sunt transfera-
bile sau cesionabile.

5. Prelungirea perioadei de garantie comerciala la 10 ani: Schep-
pach ofera o prelungire supllmentara a garantiei comerciale de 5
ani pentru produsele din seria Scheppach 20V. in acest fel, perioa-
da de garantie comerciald pentru aceste produse este de 10 ani.
Exceptate sunt bateriile / acumulatorii, incarcatoarele si accesoriile.
Puteti beneficia de aceasta prelungire suplimentara a garantiei co-
merciale fnregistrand produsul dumneavoastra Scheppach din a-
ceastd gama online la https://garantie.scheppach.com in termen de
30 de zile de la data achizitiei. Dupa inregistrarea online in mod re-
usit veti primi confirmarea pentru prelungirea perioadei de garantie
comerciala aferenta articolului.

6. Pentru punerea in vigoare a dreptului dumneavoastra de garantie

comerciala va rugam sa luati legatura cu centrul nostru de ser-
vice.

Va rugam sa utilizati de preferinta formularul nostru de pe pa-
gina noastra de internet:

https://shop.scheppach.com/contact

Va rugam sa nu ne trimiteti niciun produs fara sa contactati si
sa va inregistrati in prealabil la centrul nostru de service.

Contactul initial cu centrul nostru de service este o condltle
prealabila obllgatorle pentru solicitarea tor ar

de garantie comerciala. Drepturile de garantie comerciala trebuie
revendicate inainte de expirarea termenului de garantie comerciala,
n interval de 14 zile de la constatarea deficientei. Pentru aceasta
este necesara dovada de achizitie originala si, daca este cazul,
confirmarea prelungirii garantiei comerciale aferenta articolului.
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7. Timpul de procesare - de regula, procesam reclamatiile in interval
de 14 zile de la primirea lor la centrul nostru de service. Daca, in
cazuri de exceptie, timpul de procesare mentionat va fi depasit, va
vom informa la timp.

8. Piese de uzura - piese de uzura sunt: a) baterii / acumulatori atasate
si/ sau incorporate, din pachetul de livrare, precum si b) toate piesele
de uzura in functie de model (printre altele curele, panze de ferastrau,
scule de lucru, discuri de rectificat, filtre, perii de carbune etc., a se
vedea manualul de utilizare). Bateriile, respectiv.acumulatorii care
sunt complet descarcati sau deteriorati la carcasa si/sau la bornele
bateriei sunt excluse de la serviciul de garantie comerciala.

9. Estimarea costurilor - reparam produse care nu sunt sau nu mai
sunt acoperite de garantia comerciala contra cost. La cererea cen-
trului nostru de service, puteti trimite aparatele defecte pentru o es-
timare a costurilor si, daca este necesar, puteti da centrului de ser-
vice aprobarea in scris pentru reparatie (prin posta, e-mail). Fara
aprobarea pentru reparatie nu se continua procesarea.

Conditiile de garantie comerciala sunt valabile numai in versiunea

actuala la momentul reclamatiei si, dupa caz, pot fi vizualizate pe pagi-

na noastra de internet (www.scheppach.com). In caz de traduceri, de-
terminanta este intotdeauna versiunea in limba germana.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Germania)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.RO@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Ne rezervam dreptul de a aduce modificari acestor conditii de garantie
in orice moment, fara notificare prealabila.



https://www.scheppach.com

14 Declaratie de conformitate UE
Traducerea declaratiei de conformitate originale
Producator:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu di-
rectivele si normele in vigoare.

Marca: SCHEPPACH

Notatie art.: ACUMULATOR SBP4.0
Nr. art. 7909201709

Directive UE:

2014/30/UE, 2011/65/UE*

* Obiectul declaratiei descris mai sus indeplineste prescriptiile directivei
2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011
asupra limitarii utilizarii anumitor substante periculoase in aparatele
electrice si electronice.

Norme aplicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annexa K
IEC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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imputernicit pentru documentatie:

Andreas Pecher
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

S s
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

; ’%A i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management

www.scheppach.com RO | 383



Sadrzaj

1 UVOG.....iii e 385
2 OPIS Proizvoda ........cocuiuiiiiiiiiiiiiee e 386
3 Opseg isporuke........ 386
4 Namenska upotreba 386
5 Sigurnosne napomene 387
6 TehniCki POdACi......c.cuiieiriiiiiiceceeee e 389
7 RUKOVANJE ...t 390
8 CISBNIE ..ovveceeceeeeeeeeeeeeeeee e 391
9 OdrZavanje.........ccccoeovinieiciecicieieeee e 391
10 SKIadiStenje..........cocouiiiiiiiiii e 391
11 Porucivanje rezervnih delova............ccceeiiiiiiniiiciice 392
12 Odlaganje na otpad i reciklaza 392
13 Uslovi garancije - Scheppach 20V IXES serija 393
14 EU izjava o usaglasenosti.........cccccoeiiiriiiiiiiiiiiiiiceees 397

Objasnjenje simbola na proizvodu

Pre pustanja u rad
procitati i pridrzavati Indikator nivoa napu-
se uputstva za upotre- nienosti

bu i sigurnosnih napo- J
mena!

Nemojte bacati proi- - Litijum-jonski akumula-
zvod u vatru. tor

Nemoite bacati proi- Proizvod odgovara va-
) P ze¢im evropskim di-
zvod u vodu.

rektivama.
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Nemojte izlagati proi-
E’?: dlrj]zvevvrrsn;;e Ja- A Proizvod odgovara va-
7ﬁ§i om suncevo ace- Ze¢im srpskim  direkti-
Ny nju i nemojte ga odla- AA
max50¢ | gati na grejnim telima vama.
(maks. 50 °C).
T
i Taster za prikaz nivoa
napunjenosti akum.
—
1 Uvod
Proizvoda¢:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce

Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Vasim novim proi-
zvodom.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog proizvoda, u skladu sa vaze¢im zakonom o odgovor-
nosti za proizvod, ne odgovara za $tetu koja nastane na ovom proizvo-
du ili usled ovog proizvoda u slucaju:

nestruénog rukovanja

Nepostovanje priru¢nika za upotrebu

Popravki od strane trecih lica, neovlaséenih stru¢nih lica

Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova
* nenamenske upotrebe

Vodite rac¢una o slede¢em:

Priru¢nik za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
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Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim, stru¢nim i ekono-
mi¢nim radom sa ovim proizvodom, nac¢inima spre¢avanja opasnosti,
ustede troSkova popravke, skracenjem vremena stajanja, pouzdano$cu
i vekom trajanja proizvoda. Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog
priru¢nika za upotrebu morate obavezno da po$tujete propise u vezi ra-
da proizvoda koji vaze u va$oj drzavi.

Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za upotrebu i
bezbednost. Koristite proizvod samo onako kako je opisano i samo za
navedene oblasti primene. Dobro Cuvajte priruénik za upotrebu i prili-
kom predaje proizvoda tre¢em licu uruéite svu njegovu dokumentaciju.

2 Opis proizvoda

Taster za deblokiranje

Taster za prikaz nivoa napunjenosti akum.
Indikator nivoa napunjenosti

Akumulator

W Pwbh=

Opseg isporuke
/\ UPOZORENJE

Proizvod i materijali za pakovanje nisu igracke za decu!

Deca ne smeju da se igraju plastiénim kesama, folijama i sitnim
delovima! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!

Poz. Koli¢ina Oznaka
4. 1x Akumulator
1x Priru¢nik za upotrebu

4 Namenska upotreba

Akumulator je deo serije Scheppach 20 V IXES i mozZe se koristiti sa
proizvodima serije Scheppach 20 V IXES. Akumulator se sme puniti sa-
mo punjacima serije Scheppach 20 V IXES.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je namenjen. Svaka
drugacija upotreba koja izlazi iz ovih okvira smatra se nenamenskom.
Za ostecenja ili povrede svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara
korisnik, a ne proizvodac.
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U namensku upotrebu spada i postovanje sigurnosnih napomena, kao i
uputstva za montazu i instrukcija za upotrebu navedenih u priruéniku za
upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti upoznate sa njim
i moraju biti informisane o mogué¢im opasnostima.

Proizvoda¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled izmena na proi-
zvodu i Stete koja na osnovu toga nastane.

Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima i originalnom
dodatnom opremom proizvodaca.

Obavezno je postovati propise proizvodaca vezane za sigurnost, rad i odr-
zavanje, kao i dimenzije koje su navedene u odeljku Tehnicki podaci.
Molimo vas da imate u vidu da nas$i proizvodi nisu namenski konstruisa-
ni za profesionalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo
odgovornost ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili
industrijskim kao i srodnim delatnostima.

5 Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukcije, ilustra-
cije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.

Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke telesne povrede.

Cuvaijte sve sigurnosne napomene i uputstva za buduée potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u sigurnosnim napomenama odnosi se
na elektricne alate koji se napajaju iz elektricne mreze (sa mreznim vo-
dom) i elektri¢ne alate koji rade na punjive baterije (bez mreznog voda).

Upotreba i tretman akumulatorskog alata

a) Punite akumulatore samo punja¢ima koje preporucuje proizvo-
dac. Zbog punjaca koji je pogodan za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, kada se on koristi sa drugacijim aku-
mulatorima.
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b) U elektriénim alatima koristite samo za njih predvidene akumu-
latore. Upotreba drugadijih akumulatora moze da dovede do povre-
da i do opasnosti od pozara.

o

Drzite nekoriSéeni akumulator dalje od kancelarijskih spajali-
ca, kovanica, kljuceva, eksera, zavrtnjeva ili drugih manji me-
talnih predmeta, koji bi mogli da prouzrokuju premoscivanje
kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze da do-
vede do opekotina ili poZara.

d) Kod pogresne primene moze doc¢i do curenja tec¢nosti iz aku-
mulatora. Sprecite kontakt sa tom te¢nosSc¢u. Kod slucajnog
dodira isprati vodom. Ako te¢nost dospe u oc¢i, dodatno potra-
zite pomo¢ lekara. Tec¢nost koja curi iz akumulatora moze da do-
vede do nadrazivanja koze ili do opekotina.

e) Nemojte da koristite osteceni ili promenjeni akumulator. Oste-
¢eni ili modifikovani akumulatori mogu da se ponasaju nepredvidivo
i da dovedu do pozara, eksplozije ili opasnosti od povreda.

f) Nemojte izlagati akumulator vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature ve¢e od 130 °C mogu da izazovu eksploziju.

g) Sledite sva uputstva za punjenje i nikada nemojte da punite
akumulator ili akumulatorski alat van temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje ili punje-
nje van dozvoljenog temperaturnog opsega moze da razori akumu-
lator i da poveca opasnost od pozara.

Servisiranje
« Nikada nemojte da odrzavate oStecene akumulatore. Bilo kakvo

odrzavanje akumulatora trebalo bi da vr§i samo proizvodac ili ovla-
Sc¢ene korisnicke sluzbe.

Specijalne sigurnosne napomene za akumulatorske
uredaje

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena u uputstvu za
upotrebu svih kompatibilnih proizvoda koje koristite.
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Uverite se da je uredaj iskljucen, pre nego $to umetnete aku-
mulator. Umetanje akumulatora u elektriéni alat koji je ukljucen,
moze da dovede do nezgode.

Punite svoje akumulatore samo u zatvorenom prostoru, jer je
punja¢ namenjen samo za to. Opasnost usled strujnog udara.

Da bi se smanjila opasnost od strujnog udara, izvucite utika¢
punjaca iz uti¢nice, pre nego $to ga ocistite.

Nemojte izlagati akumulator duze vreme jakom sunéevom zra-
¢enju i nemojte ga odlagati na grejnim telima. Toplota Steti aku-
mulatoru i postoji opasnost od eksplozije.

Ostavite zagrejani akumulator da se ohladi pre punjenja.

Nemojte otvarati akumulator i izbegavajte mehani¢ko ostece-
nje akumulatora. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doc¢i do
ispustanja isparenja koja nadrazuju disajne puteve. Obezbedite
svez vazduh i osim toga potrazite lekarsku pomoc.

Nemojte da koristite pribor koji proizvodac¢ nije odobrio. Ovo
mozZe da dovede do elektricnog udara ili do pozara.

6 Tehnicki podaci

Broj ¢elija baterije 10
Nazivni napon maks. 20 V==
Kapacitet 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Temperatura maks. 50 °C
Temperatura, postupak punjenja 4°C-40°C
Temperatura, rad -20°C-50°C
Temperatura, skladistenje 0°C-45°C

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!
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O
7 Rukovanje
7.1 Ubacivanje/vadenje akumulatora

/\ OPREZ

Opasnost od povreda!

Umetnite akumulator tek kada je akumulatorski alat pripremljen za
upotrebu.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (4) u prihvat za akumulator kompatibilnog aku-
mulatorskog alata. Akumulator (4) ¢ujno naleze.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite taster za deblokadu (1) akumulatora (4) i izvucite akumu-
lator (4) iz prihvata za akumulator kompatibilnog akumulatorskog
alata.

7.2 Provera stanja napunjenosti akumulatora

Indikator stanja napunjenosti (3) signalizira stanje napunjenosti akumu-
latora (4).

Stanje napunjenosti akumulatora se prikazuje paljenjem odgovarajuce
LED lampice.

1. Na akumulatoru pritisnite taster za prikaz stanja napunjenosti (2).

LED na akum. Stanje napunjenosti

crevo-narandzasto-zeleno | Akumulator pun

crevo-narandzasto Akumulator delimi¢no napunjen

crveno Akumulator prazan
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7.3 Istro$eni akumulatori

« Znatno krac¢e vreme rada uprkos punjenju pokazuje da je akumula-
tor potroSen i da mora da se zameni. Koristite samo originalne re-
zervne akumulatore.

« U svakom slu¢aju se pridrzavajte vazecih sigurnosnih napomena te
odredbi i napomena u vezi sa zastitom Zivotne sredine (vidi ,Odla-
ganje i reciklaza®).

8 Ciscenje
« Ocistite proizvod suvom krpom ili Eetkicom.
+ Nemojte da koristite vodu niti metalne predmete.

9 Odrzavanje
Proizvod ne zahteva odrzavanje.

10 Skladistenje

1. Pre duzeg skladistenja (npr. prezimljavanje) izvadite akumulator iz
proizvoda.

2. Ocistite proizvod i proverite da li na njemu postoje ostecenja.
3. Skladistite akumulator u delimi¢no napunjenom stanju.

4. Tokom skladiStenja na svaka tri meseca proverite stanje napunje-
nosti akumulatora.

5. Dopunite akumulator ako je potrebno.

Skladistite akumulator na tamnom, suvom mestu, zasticenom od mra-
za, kao i na mestu van domasaja dece.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 0 °C i 45 °C.
Proizvod Cuvaijte u originalnom pakovanju.
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11 Porucivanje rezervnih delova
Rezervni delovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. artikla: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. artikla: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. artikla: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. artikla: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. artikla: 7909201713

Rezervne delove i dodatnu opremu mozZete nabaviti u naSem servisnom
centru. Potrebno je da skenirate QR kod na naslovnoj strani.

12 Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju
° Materijali za pakovanje se mogu reciklirati.
YA 2 Odozite pakovane na ekoloski prinvatiiv
% @n \ nacin.
Korisceni elektricni i elektronski uredaji ne spadaju u kuéni
otpad, ve¢ se moraju odvojeno prikupljati i odlagati na ot-
pad!
Napomene o litijum-jonskim punjivim baterijama
Pre odlaganja uredaja na otpad demontirati punjive baterije!

Liclon

« Ne bacajte punjivu bateriju u kuéni otpad, u vatru (opasnost od ek-
splozije) ili u vodu. Ostecene punjive baterije mogu da nastete Zivot-
noj sredini i vaSem zdravlju kada ispustaju toksi¢ne pare ili te¢nosti.

« Neispravne ili istroSene punjive baterije moraju se reciklirati u skla-
du sa direktivom 2023/1542/EC.
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« Predajte uredaj i punja¢ na mestu za reciklazu. Plasti¢ni i metalni
delovi koji se koriste mogu da se razvrstaju i recikliraju.

Punijive baterije odloZite u otpad kada su u praznom stanju. Prepo-
ru¢ujemo da stubove pokrijete lepljivom trakom radi zastite od krat-
kog spoja. Ne otvarajte punjivu bateriju.

Odlozite punjive baterije na otpad u skladu sa lokalnim propisima.
Predajte punjive baterije na mestu za prikupljanje otpadnih baterija
gde ce biti reciklirane na ekoloski prihvatljiv nacin. Informacije o to-
me potrazite od lokalne kompanije za odlaganje otpada.

13 Uslovi garancije - Scheppach 20V IXES
serija

Datum revizije 25.04.2024.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogim kontrolama kvaliteta. Ukoliko ovaj uredaj

i pored toga ne bude radio besprekorno, Zao nam je zbog toga i molimo

Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresi koja je navedena u

nastavku. Sa zadovoljstvom Vam stojimo na raspolaganju i putem tele-

fona preko servisnog broja. Napomene u nastavku treba da vam poslu-

Ze za obradu i regulaciju bez problema i slu¢aju Stete.

Za ostvarivanje prava na garanciju vazi sledece:

1. Ovi uslovi garancije reguliSu nase dodatne usluge po osnovu ga-
rancije proizvodaca za kupce (privatne krajnje korisnike) novih proi-
zvoda. Ova garancija ne uti¢e na zakonom utvrdena prava na re-
klamaciju. Za ta prava je nadlezan prodavac kod kojeg ste kupili
proizvod.

2. Usluga po osnovu garancije proizvodaca odnosi se iskljucivo na
nedostatke na novom proizvodu koji ste kupili, a koji su zasnovani
na gresci materijala ili gresci u izradi. Ako se tokom garantnog roka
pojave greSke materijala ili greSke u izradi, onda proizvoda¢ kao
davalac garancije u okviru ove garancije pruza jednu od sledecih
usluga po svom izboru:

— Besplatna popravka proizvoda
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— Besplatna zamena proizvoda istovetnim proizvodom (event. i
zamena novijim modelom, ako prvobitni proizvod viSe nije do-
stupan).

Zamenijeni proizvodi ili delovi postaju nase vlasnistvo. Molimo vas
da imate u vidu da nasi proizvodi nisu namenski konstruisani za
profesionalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu. Garantni slu¢aj
stoga ne nastaje ako je proizvod u garantnom roku kori§¢en u pro-
fesionalnim, zanatskim ili industrijskim pogonima ili je bio izlozen
ekvivalentnom opterecéenju.

3. 0Od nasih usluga po osnovu garancije su izuzeti:

— Ostecenja proizvoda uzrokovana nepridrzavanjem uputstva za
montazu, nepravilnom instalacijom, nepostovanjem uputstva za
upotrebu (npr. priklju€ivanje na pogresan napon mreze ili vrstu
struje) odn. propisa o odrzavanju i bezbednosti ili kori§¢enjem
proizvoda u neprikladnim uslovima Zivotne sredine kao i nedo-
statkom nege i odrzavanja.

— Oéstecenja na proizvodu uzrokovana zloupotrebom ili nepravil-
nom upotrebom (kao $to je npr. preopterecenje proizvoda ili ko-
ris¢enje nedozvoljenih alata odn. pribora), prodiranjem stranih
tela u proizvod (kao npr. pesak, kamenje ili prasina), ostece-
njem u transportu, upotrebom sile ili spoljas$njim uticajima (kao
npr. Steta uzrokovana padom).

— Ostecenja na proizvodu ili delovima proizvoda usled namen-
skog, normalnog (radnog) ili nekog drugog prirodnog habanja,
kao i ostecenja i/ili habanje potro$nih delova.

— Nedostaci na proizvodu uzrokovani upotrebom pribora, dopun-
skih ili rezervnih delova koji nisu originalni delovi ili se ne kori-
ste namenski.

— Proizvodi na kojima su izvrSene izmene ili modifikacije.

— Mala odstupanja od zadatih svojstava, koja su zanemarljiva za
vrednost i upotrebljivost proizvoda.

— Proizvodi na kojima su na sopstvenu ruku izvrSene popravke,
posebno od strane neovlaséene trece osobe.
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— Ako oznake na proizvodu odn. identifikacioni podaci proizvoda
(nalepnice na masini) nedostaju ili su necitljive.

— Proizvodi koji su jako zaprljani i stoga ih servisno osoblje ne
prima.

— Pravo na odstetu kao i posledi¢na o$tecenja su generalno izu-
zeta iz ove uslugu po osnovu garancije.

Garantni rok redovno iznosi 5 godina (12 meseci za baterije/akumu-
latore) i pocinje sa datumom kupovine proizvoda. Merodavan je da-
tum na originalnom racunu. Zahtevi po osnovu garancije moraju se
podneti odmah posto se sazna za $tetu. Potvrdivanje reklamacija po
isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili zamena ovog proi-
zvoda nece produziti garantni rok niti ¢e ova usluga pokrenuti novi
garantni rok za proizvod ili eventualno ugradene rezervne delove.
Ovo se odnosi i na angaZzovanje servisa na licu mesta. Preduslov za
dobijanje usluge po osnovu garancije da se proizvodacu kao davaocu
garancije na njegov zahtev omoguci provera sluc¢aja garancije sla-
njem proizvoda kod njega. Treba voditi racuna da se oStecenja na
transportnoj ruti spre¢e odgovaraju¢im pakovanjem. Pogodeni proi-
zvod se u ociS¢enom stanju zajedno sa kopijom racuna kupovine, u
kom su sadrzani podaci o datumu kupovine i naziv proizvoda, mora
staviti na uvid odn. poslati korisnickom servisu. Ako se proizvod posa-
lie nepotpun, bez kompletnog obima isporuke, onda ¢e nedostajuci
pribor biti naplac¢en/odnosno obracunat, ako se proizvod zameni ili
ako dode do vra¢anja novca. Delimiéno ili kompletno rastavljeni proi-
zvodi ne mogu se prihvatiti kao slu¢aj garancije. U sluaju neopravda-
ne reklamacije odn. van garantnog roka kupac u opstem slu¢aju snosi
troskove i rizik transporta. Slu¢aj garancije prvo prijavite servisu
(vidi dole). Po pravilu se ugovara da se neispravni proizvod uz kratak
opis smetnje putem organizovanog povracaja ili, u slu€aju popravke
van garantnog roka, dovoljno frankiran, uz postovanje direktiva za pa-
kovanje i slanje, poSalije na adresu servisa navedenu u nastavku.
Imajte u vidu da je vas proizvod (zavisno od modela) prilikom
povracaja, iz bezbednosnih razloga, o¢iS¢en od svih radnih ma-
terijala. Proizvod koji je poslat nasem servisnom centru mora da bu-
de zapakovan tako da se sprece oSte¢enja na reklamiranom proizvo-
du na transportnoj ruti. Posle izvrSene popravke/zamene besplatno
vam $aljemo proizvod. Ako se proizvodi ne mogu popraviti ili zameni-
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ti, po nasem sopstvenom nahodenju moze se izvrsiti povracaj novca
do kupovne cene neispravnog proizvoda, uz odbitke za istroSenost i

habanje. Ove usluge po osnovu garancije vaze samo u korist privat-
nog originalnog kupca i ne mogu se preneti.

5. Produzavanje garantnog roka na 10 godina: Scheppach nudi do-
datno produzenje garancije od 5 godina na proizvode iz Schep-
pach-ove serije 20V. To znadi da je ukupni garantni rok 10 godina.
QOd ovog su izuzete baterije / akumulatori, punjaci i pribor. Ovakvo
produzavanje garancije mozete da ostvarite tako $to svoj Schep-
pach proizvod iz ovog podrucja registrujete onlajn do najkasnije 30
dana od datuma kupovine na https://garantie.scheppach.com. Po-
sle uspesne onlajn registracije dobijate potvrdu o produzenju ga-
rancije za odgovarajuéi proizvod.

6. Za ostvarivanje vaseg prava na garanciju kontaktirajte nas servi-
sni centar.

Pozeljno je da koristite obrazac na nasoj internet stranici:
https://shop.scheppach.com/contact

Nemojte nam slati proizvode a da nas prethodno niste kontak-
tirali i prijavili kod naseg servisnog centra.

Ta dobijanje ovih usluga po osnovu garancije obavezno je da
prvo kontaktirate nas servisni centar. Zahtevi po osnovu garan-
cije moraju da se podnesu pre isteka garantnog roka u roku od 14
dana posle utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni ra-
¢un i po potrebi potvrda produzenja garancije za odredeni proizvod.

7. Trajanje obrade - u redovnim slu¢ajevima obradujemo reklamacio-
ne posilike u roku od 14 dana posle dostave u na$ servisni centar.
Ako se navedeno trajanje obrade u izuzetnim slu¢ajevima prekora-
¢i, pravoremeno ¢emo vas obavestiti.

8. Potrosni delovi - potrosni delovi su: a) isporucene, prikljucene i/ili
ugradene baterije / akumulatori kao i b) svi od modela zavisni po-
trosni delovi (izmedu ostalog kaiSevi, listovi testere, alati za inter-
venciju, brusni diskovi, filteri, ugljene cetkice, itd., vidi uputstvo za
upotrebu). Izuzeti od garancije su potpuno ispraznjene ili na polovi-
ma ostecene baterije odn. akumulatori.
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9. Obracun troskova - proizvode koji nisu ili nisu viSe pokriveni ga-
rancijom popravljamo uz naknadu. Na upit kod naSeg servisnog
centra neispravne uredaje mozete poslati da bi se napravio obra-
¢un troskova i po potrebi servisno centru poslati pismeno (postom,
e-postom) odobrenje za popravku. Bez odobrenja popravke nece
se vrsiti dalja obrada.

Uslovi garancije vaze samo u konkretnoj aktuelnoj verziji u trenutku re-
klamacije i eventualno se mogu pronaci na naSoj internet stranici
(www.scheppach.com). Kod prevoda je uvek merodavna nemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.RS@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Zadrzavamo pravo da izvr§imo izmene ovih uslova garancije u bilo kom
trenutku bez prethodnog obavestenja.

14 EU izjava o usaglasenosti
Prevod originalne izjave o uskladenosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Izjavljulemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod
uskladen sa primenljivim smernicama i standardima.

Brend: SCHEPPACH
Oznaka proizvoda: AKUMULATOR SBP4.0
Br. art. 7909201709
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Direktive EU:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/
EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranice-
nju upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj
opremi.

Primenjeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 prilog K

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju:

Andreas Pecher

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025
o ',—A\’/ - >

e s%\*»(

Simén Schunk>

Division Manager Product Center

Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

Isletime almadan 6nce
isletim kilavuzunu ve
glivenlik uyarilarini o-
kuyun ve bunlar dik-
kate alin!

Sarj durumu gosterge-
si

Uriinii atese atmayin.

Lityum iyon akl

)

)
d

<D

|

Uriini suya atmayin.

g

Urtin Avrupa'da gegerli
yonetmeliklere uygun-
dur.

www.scheppach.com
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Uriin uzun stire boyun-
ca guclu glines 1sinla- _— . .
“(Ei rina maruz birakmayin A :;Jer:‘Jlln Slr)?!o‘sr:aetnn?;li(lllg?e
s | V€ radyatorlerin izeri- A A avaundur
e ne koymayin (maks. V9 :
50 °C).
T
i Sarj durumu gosterge-
si tusu
—
1 Girig
Uretici:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
ithalatg:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari Ithalat

ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26

Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz

Bu yeni rlind iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu Uriinlin Ureticisi, gegerli Urlin sorumluluk yasasi uyarinca Uriin lize-

rinde veya Uriinlin kullanimina bagli olarak asagidaki nedenlerden &turt
olugan hasarlar igin sorumluluk kabul etmemektedir:

« Usuline aykiri kullanim
» Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi

| TR www.scheppach.com



+ Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarimlar
» Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek pargalarin kul-
laniimasi

* Amacina aykiri kullanim
Dikkate almaniz gerekenler:
Kullanim kilavuzu bu Grinin bir pargasidir.
Kullanim kilavuzu, trin ile glivenli, dogru ve ekonomik galismalar yap-
manin yani sira tehlikelerin 6nlenmesi, onarim masraflarindan tasarruf
edilmesi, ariza slrelerinin kisaltiimasi ve Griinin uzun émurli kullanil-
masina yonelik 6nemli bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavuzunun
guvenlik uyarilarina ek olarak, tlkenizde triinin kullanimi ile ilgili yonet-
melikleri de mutlaka dikkate alin.
Uriind kullanmadan 6nce tim kullanim ve gtivenlik talimatlari hakkinda
bilgi edinin. Uriinli sadece tarif edildigi sekilde ve belirtilen uygulama a-
lanlari igin gahstirin. Kullanim kilavuzunu iyi saklayin ve Grind tglinct
sahislara devrederken tiim belgeleri teslim edin.

Uriin agiklamasi

2
1. Kilit agma tusu

2. Sarj durumu gostergesi tusu
3. Sarj durumu gostergesi

4. Ak

3 Teslimat kapsami
/\ UYARI

Uriin ve ambalaj malzemeleri, cocuklar igin uygun degildir!

Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiigiik pargalar ile oynama-
mahidir! Yutma ve bogulma tehlikesi s6z konusudur!

Poz.  Adet Tanim
4. 1x Akl
1x Kullanim kilavuzu
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4 Amacina uygun kullanim

Aku, Scheppach 20V IXES serisinin bir pargasidir ve Scheppach 20V
IXES serisinin Urlnleri ile kullanilabilir. Akli sadece Scheppach 20V
IXES serisinin sarj cihazlari ile sarj edilebilir.

Uriin, sadece éngoériildiigii amag igin kullaniimalidir. Bunun digindaki
her kullanim amacina uygun olmayan kullanim olarak kabul edilir. Bu-
nun sonucu ortaya ¢ikan her tiin hasardan ya da yaralanmalarda opera-
tér sorumludur, Gretici degil.

Amacina uygun kullanima, givenlik uyarilarinin, montaj kilavuzunun ve
kullanim kilavuzundaki isletim uyarilarinin dikkate alinmasi da dahildir.
Uriiniin kullaniminda ve bakiminda gérev alan kisiler, Griin hakkinda bil-
gi sahibi olmali ve olasi tehlikeler ile ilgili egitim almis olmalidir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya gikaran hasarlar reti-
cinin sorumlulugunda degildir.

Uriin, sadece Ureticinin orijinal pargalari ve orijinal aksesuarlari ile kulla-
nilabilir.

Ureticinin giivenlik, calisma ve bakim talimatlarina ya da teknik veriler-
de belirtilen dlglilere uyulmahdir.

Lutfen Grlinlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel kullanim igin ta-
sarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari, zanaatkar ya da endistri islet-
melerinde ya da es deger eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Ustlen-
miyoruz.

5 Giivenlik uyarilan
/A\ UYARI

Bu elektrikli alet {izerinde bulunan tiim giivenlik uyari-
larini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri okuyun.

Takip eden talimatlarin dikkate alinmamas: elektrik garpmasina, yan-
gina ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

www.scheppach.com



Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik agiklamalarini ve
talimatlarini saklayin.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli alet" terimi, elektrikle galisan
(elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri veya akii ile (elektrik kablosu olma-
dan) calisan elektrikli aletleri kapsamaktadir.

Sarjli aletin kullanimi ve alet ile galigma

a)

b)

d)

e)

f)

9)

Akiileri yalnizca iiretici tarafindan nerilen sarj cihazlariyla sarj
edin. Belirli bir tir sarj edilebilir aki igin uygun olan bir sarj cihazi,
diger sarj edilebilir akilerle birlikte kullanildiginda yangin tehlikesi
mevcuttur.

Elektrikli aletlerde sadece bunun igin 6ngoriilen akiileri kulla-
nin. Dider akilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yangin tehlikesi-
ne neden olabilir.

Kullanilmayan akiiyii atag, bozuk para, anahtar, civi, vida veya
kontaklara takilabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutun. Akl kontaklari arasindaki kisa devre yaniklara veya yangina
neden olabilir.

Yanhs kullanimda akiiden sivi sizabilir. Bununla temastan kagi-
nin. Kazara temas durumunda, suyla yikayin. Sivi goéziiniize
kacarsa, ilave olarak tibbi yardim alin. Sizan aki sivisi ciltte tah-
rise veya yaniklara neden olabilir.

Hasarl veya degistirilmis bir akii kullanmayin. Hasarli veya de-
Gistirilmis akuler ongoérilemeyen sekilde davranabilir ve yangin,
patlama veya yaralanma riskine eden olabilir.

Aklyl atese veya asin sicakliga maruz birakmayin. Yangin ve-
ya 130 °C'nin Uzerindeki sicakliklar bir patlamaya neden olabilir.

Tum sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya akii aletini asla kul-
lanim talimatlarinda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj et-
meyin. Yanlis sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin diginda
sarj etme akiiye zarar verebilir ve yangin tehlikesini artirabilir.




Servis

« Hasarh akiilere asla bakim yapmayin. Sarj edilebilir akilerin tim
bakimi sadece Uretici veya yetkili servis merkezleri tarafindan yapil-
malidir.

Akuli cihazlar igin 6zel glivenlik talimatlari

Kullandiginiz tiim uyumlu Grinlerin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimatlarini ve uyarilari dikkate alin.

« Akiiyii takmadan 6nce cihazin kapali oldugundan emin olunuz.
Sarj edilebilir bir akiinlin agik olan bir elektrikli alete takilmasi kaza-
lara neden olabilir.

« $arj cihazi sadece bunun igin tasarlandigindan, akiilerinizi sa-
dece i¢c mekanlarda sarj ediniz. Elektrik carpmasi tehlikesi.

« Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin, sarj cihazini temizleme-
den once figini prizden gekin.

« Akilyli uzun siire giiglii glines Isigina maruz birakmayin ve
radyatorlerin lizerine koymayin. Isi akiiye zarar verir ve patlama
tehlikesi mevcuttur.

« Isinmig bir akiiyii sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

« Akiiyii agmayin ve mekanik bir hasari 6nleyin. Kisa devre riski
mevcuttur ve solunum yollarini tahris eden buharlar sizabilir. Temiz
hava saglayin ve ilave olarak tibbi yardim isteyin.

« Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen higbir aksesuar kullanma-
yin. Bu, elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.
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6 Teknik veriler

Batarya hiicresi sayisi 10
Nominal gerilim maks. 20 V===
Kapasite 4,0 Ah
Enerji 80 Wh
Sicaklik maks. 50°C
Sarj islemi sicakligi 4°C-40°C
isletim sicakhigi -20°C-50°C
Depolama sicakhigi 0°C-45°C

Teknik degdisiklik yapma hakki sakhdir!
7 Kullanim
7.1 Akiniin takilmasi/gikariimasi
A IKAZ
Yaralanma tehlikesi!
Akllyl sadece akull takim kullanima hazir oldugunda takin.

Akiiniin takilmasi

1. Akuyl (4) uyumlu akdll aletin aki yuvasina kaydirin. Ak (4) duyu-
labilir bir sekilde yerine oturur.

Akiiniin gikariimasi

1. Akinin (4) kilit agma tusuna (1) basin ve akiyi (4) uyumlu akuli a-
letin aki tutucusundan disari gekin.

7.2 Akiiniin sarj durumunun kontrol edilmesi

Sarj durumu gostergesi (3) akliniin sarj durumunu gésterir (4).

Akinln sarj durumu ilgili LED lambasinin yanmasiyla gosterilir.
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1. Aku uzerindeki sarj durumu gosterge digmesine basin (2).

Akii Gizerindeki LED Sarj durumu
kirmizi-turuncu-yesil Akl dolu
kirmizi-turuncu Akl kismen sarj edilmis
kirmizi Akl bos

7.3  Kullanilmig akiiler

Sarj edilmesine ragmen galisma stiresinin 6nemli élgiide kisalmasi,
aklnin kullanim émriiniin tiikendigini ve degistiriimesi gerektigini
gosterir. Sadece orijinal yedek akdler kullanin.

Her zaman gegerli giivenlik talimatlarina ve gevre koruma yonetme-
liklerine ve talimatlarina uyun (bkz. “Tasfiye ve geri donusim”).

8 Temizlik
« Urinii kuru bir bez veya boya firgasi ile temizleyin.
« Su veya metal nesneler kullanmayin.

9 Bakim

Uriin bakim gerektirmez.

10 Depolama

1. Uzun sireli depolamadan énce (6rn. kisi gecirme) akiyi trinden
cikarin.

2. Uriinii temizleyin ve hasar bakimindan kontrol edin.
3. Aklyl kismen sarj edilmis durumda saklayin.

4. Depolama sirasinda her l¢ ayda bir akiinin sarj durumunu kontrol
edin.

5. Ihtiyag halinde akilyii yeniden sarj edin.

Akulyl gocuklarin erisemeyecegi karanlik, kuru ve donmayan bir yerde
saklayin.

Optimum saklama sicakligi 0 °C ile 45 “C arasindadir.
Urtind orijinal ambalajinda saklayin.
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11 Yedek parga siparisi

Yedek parcalar / Aksesuar

Akl SBP2.0 Uriin no.: 7909201708
Akl SBP4.0 Uriin no.: 7909201709
Sarj cihazi SBC2.4A Uriin no.: 7909201710
Sarj cihazi SBC4.5A (riin no.: 7909201711
Sarj cihazi SDBC2.4A (riin no.: 7909201712
Sarj cihazi SDBC4.5A rlin no.: 7909201713

Yedek parcalar ve aksesuarlari servis merkezimizden temin edebilirsi-
niz. Bunun icin kapak sayfasindaki QR kodunu tarayin.

12 Imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler
@ ° Ambalaj malzemeleri geri donlstirulebilir
% s\ (g ‘). ozelliktedir. Litfen ambalajlari gevreye uy-
ﬁn & gun bir sekilde tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel atiklara ait degil-
dir, ayn olarak toplanmali veya tasfiye edilmelidir!
—

Lityum-iyon akiiler hakkinda notlar

E Cihazi atmadan dnce akiiyii ¢ikarin!

Li-lon

« Akl evsel atiklara, atese (patlama tehlikesi) veya suya atmayin.
Hasarli akiiler, zehirli buharlar veya sivilar sizarsa gevreye ve sagli-
giniza zarar verebilir.

« Bozuk veya bitmis akiiler 2023/1542/EG direktifi uyarinca geri do-
niigtime aktariimahdir.

www.scheppach.com TR | 40



< Cihazi ve sarj cihazini bir geri doniisim merkezine gétirin. Kulla-
nilan plastik ve metal pargalar turlerine gére ayrilabilir ve bu sekilde
geri dontsturilebilir.

« Akuleri desarj olmus durumda tasfiye edin. Kisa devrelere karsi ko-
rumak i¢in kutuplari yapigkan bantla kapatmanizi éneririz. Aklyi
agmayin.

« Akuleri yerel yonetmeliklere uygun olarak tasfiye edin. Sarj edilebilir
akuleri, cevre dostu bir sekilde geri donusturilebilecekleri bir atik a-
ki toplama noktasina atin. Bu konuda yerel atik imha sirketinize
danigin.

13 AB uygunluk beyani
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi
Uretici:

Scheppach GmbH

Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Burada agiklanan uriiniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun
oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Marka: SCHEPPACH
Uriin adr: AKKU SBP4.0
Uriin no. 7909201709

AB yonetmeligi:
2014/30/AB, 2011/65/AB*

* Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi yukarida adi gegen iiriin, Avru-
pa Parlamentosu'nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve e-
lektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iligkin
2011/65/AT sayih direktifini yerine getirmektedir.
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Uygulanan standartlar:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
Yetkili dokiimantasyon temsilcisi:

Andreas Pecher
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 23.09.2025

v .,‘,,\//

$imon Schtink>

Division Manager Product Center
P

Andreag’Pecher
Head of Project Management
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